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»Prokleta pitanja! Nemoguvu-
no je osloboditi ih se pomoću

„alegorija i hipoteza; ona traže
·izravne odgovore!«. »Pokrenetce
li jedno, kao đa ste stenu pome-

·rili. I dok vi još mirno sedite
na vrhu, stena je ispod vas DO-
vukla za sobom celu lavinu.ć
· Tako su se žalili sarkastični
Hajne i maštoviti R. L. Stiven-
son, pisac Dr. Džekila i Mr.
·Hajda. Sa pravom! Jer, u lita-
-raturi je, izgleđa, ·teže izići na
kraj sa pitanjima no u bilo ko-
·joj oblasti ljudske ddelatnosti.
·Koliko samo pitanja može ds
stane na beo list hartije pred
nama, a koliko je malo mesta
na njemu za odgovore i onda
'kad su nam poznati. I dok je
svojstvo svakog ljudskog rada
da pitanja potire, a osobinana
učnog rađa, naprimer, da pita-
nja i potire i pokreće, književ-
noj i svakoj drugoj umetničkoj
delatnosti, pitanja i prethode i
slede, a nezna se šta je od Un-
ga gore i teže. Na, zavojitim pu-
tevima, književnog „stvaralaštva
i smernice su označene znakovi-
ma pitanja, a na glavnim ras-
krsnicama, kao četiri 'golema,
putokaza, isprečila su se četiri
sudbonosna, četiri prokleta i
preteća pitanja,!

- Prvo pitanje: šta i o čemu?

Šta da pišemo :' pesme, pribo-
vetke, roman, ili možda i dra-
mu? I o čemu da pišemo: da
li o našim tugama i bolovima,
o našim ljubavima, čežnjama,
pa i radostima za koje, uosta-
lom, i ne znamo da li ikog sem
nas interesuju? Ili o ttuđim Ži-
votima i sudbinama, koje mi ne
poznajemo? Sva ta pitanja i još
niz drugih postavljamo sebi i
pre no što smo pero uzeli u ru-
ke, a naša težnja i potrebe da
pišemo najčešće prethodi ja-
snom i punom saznanju O O-
nom šta hoćemo i onom Šta
možemo. Mlađalački uzavrela
osećanja izbijaju iz nas spon-
tano i nekontrolisano, preliva-
jući se preko ivice, ne znajući
kudđa su krenula i u šta će biti
prihvaćena. Sve to što je u na-
ma, kao prvi, blagi sudar ili su-
kob sa sredinom izazivalo Ose-
ćanje nesigurnosti, usamljeno-
sti, čežnje, bola ili tuge (rado-
sti su najčešće same. sebi do-
voljne i nemaju potrebe za pe-
sničkim transponovanjem) još
je nedovoljno svesno, nejasno,
nerazumljivo, amorfno i mutno.
I makoliko bilo silno kao emo
cija koja hoće i mora da odu-
ši, na hartiju pred nama, kao

usta nemaka, izlivaju se sa-

amo nemušti, još neartikulisa-
· ni krikovi i vapaji. |

Nisu to samo dileme i zaDpu-
ne pojedinaca, nepozvanih i ne-
izabranih. Reč je o objektivnoj
nužnosti i prirodnom zakonu
pred kojim su svi jednaki. I
kao što svaki pojedinac u skra-
ćenom roku prelazi ceo biolo-
ški razvoj vrste, tako i u umot-
nosti, u kojoj takođe vređi bo-

i Sima PANDUROVIĆ

RODNA4 GRUDA
A srušeni u vereskarinski oltari,—
Jedna, lepa nežnost još u nama živi:Na kraju,

Tad sumnja, k'o

" Blede naše duše,

A odjeka
Sa syima težnjamai n

Zrak koji nam sunce,

Kad vidimo jadnu vre
· | VKad sunami Svi ljudi

MOJ .{

ipak, dođe jedan dan

Kad čovek ne želi više da se bori,

Kad mu duh zatraži kakav viši plan

Života, — dan tužan, i prazan, 1 znan,

Kad se biva jedno, jer se sve pregori.

vlaga priru yet,
se večne strasti tiho gasi;

r BivuGoba sede naše vlasi; ~

% "Tragovi se dragih uspomenaperu,

ı | ari ne nalaze glasi.” |
ODE adama — dalje!

i ini ši tada skromni kuti,. ”

DOVODI SO kroz prozore šalje;:%
'Srce ćuti;.pusti prednama su puti;

Život, to Je košmar, ideali

A1 i sada kad-su svi vidici sivi, i
ŠPOrJe dnost sviju stvari,

nemili i krivi,

znati Hekelov zakon o ontoge-
nezi kao kratkoj rekapitulaciji
 filogeneze, svaki „početnik mo-
ra, da prelazi ceo razvojni pul,
književne vrste, u bržem tem-
pu ali sveć duži, otpočinjući svoj
stvarni umetnički život stalno
na sve višem stepenu.
Sima Milutinović Barajlija, na

samom početku naše novije
književnosti, sirov još i mutav,
a već gonjen poznatim domia-”
ćim svrabom knjigopisanija ispo
ljavaće svoje emocije još smu-
šenim, nepovezanim
nekoj vrsti slrrealističkog tiek-
sta, nalik na primitivni muzicki
izraz romaniskih seoskih mo-
maka čije pevanje najviše pci-
seća na vučje urlike.
u mučnim “godđinama uzrasta,
naša poezija bolovaće još %va=
dugo od te dečje bolesti siro-
maštva misli i nerazvijenih ose-
ćanja, svođeći sav svoj idejni i
emotivni repertoar na uske ok-
vire romantične ljubavi i roao-
ljubivih osećanja. Pa i mladi
pesnici koji se danas prvi put,
javljaju u časopisima, mada iza
sebe imaju: iskustvo niza pesnič
kih generacija a uza se znatno
bogatiji arsenal. misli i oseća-
nja, nalazeći..se. pred: kombDpJliko-
vanijim 'svetom, koji ih okru-
-žuje novim spletomnepoznani-
ca i problema, nisupošteđeni
prokletog pitanja: šta da pišu
i O čemu da.pišu, i ni' oni naj-
češće ne umeju.na nj da odgo-
vore. Još neiskusnim, često i
zbunjenim, čini im se da su
sveb oni sami i jedino o čemu
vređi Dpjsati, da. se i nebo svelo
nađ njima a oni ispunili ceo ko
smos i, nemajući izravnih od-
govora ni druge teme izvan Sse-
be, pišu mođernom versifikaci-
jom, uz posredstvo mnoštva ale
gorija, metafora, i hipoteza, in-
trovertiranu, intimnu, manje ili
više sentimentalnu liriku. Pa
kao što svaki čovek mora da
uči da govori i da hoda, tako
će i ti novi književni poslenici,
nezavisno od iskustava ranijih
pesničkih generacija, morati da
prođu kroz školu životnog isku
stva ako budu želeli da se svet
otvori pred njima u svem bo-
gatstvu „svojih boja, oblika i
motiva. Jer, poznato je da sa&-
mo neznalicama i slepcima svet
izgleda siromašan, prost, jedno
ličan i jednostavan.
Iđući pre rata ulicama jedne

naše palanke, češto sam na pro-
zoru omanje bosanske kuće vi-
đao mlađu i lepu devojku, uok
virenu drvenim „ćerčivom Dpro-
zora. Nepomična, satima, ne
krećući gotovo ni trepavicama,
ličila je na starinski portre na
tamnoj pozadini, u zlatnom dr-
venom ramu, i ta slika nije mi
se skidala s očiju, postajući
mojom opsesijom koja moe je

dugo mučila. U dosadi malce va-
rošice činila mi se jedinom te-

mom vrednom književnog Uo-
bličavanja. Ničeg drugog nisam
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KOMENTARI

UNAPREĐENJE ELEMENTARNE KULTURE
neugodnije — kad se pomalo urođena dečja nemarnost premaStatistika je nedavno rekla svoju reč: prosečna jegosloven-

ska porodica troši od svoga ukupnog budžeta za kulturne Do-
trebe 4,5%, samo za alkohol i duvan — 5,3%,! i

Naizgled, razlika među brojkama nije velika, pa — reklo bi
se — nema razloga za paniku i zabrinutost. A ipak, primer je
dovoljno karakterističan, dovoljno ubedljiv da bi mogaoili da, bi
smeo da.nas ostavi ravnođušnim. Razume se, nikome ne pada
na um da se upliće i ođređuje koliko svako od nas treba ili može.
da troši za duvan ili alkohol. Nezgodno je, međutim, kađ se in-
dividđualne strasti zapuste: tada one idu tako daleko da bi uzele
maha i nad opštim, zajedničkim interesima i potrebama.

Stoga su, pored čisto književno-teoretskih rasprava, nasušno
neophodni razgovori o elementarnoj kulturi, Bez nje, sve naše
mnogobrojne tekovine u industriji i privredi, u literaturi i umet-
nosti ostaju polovične, usamljene, izolovane.

Osnovno je u elementarnoj kulturi (uz zdravstvenu službu, ·
· higijenu, ponašanje u društvu i domu) — pismenost.Ili, uovom
slučaju, nepismenost. Samo na području NR. Srbije ima oko
1,500.000 nepismenih stanovnika, 28%, i to najviše među mlađim
ljudima. od deset do dvadeset

Otkud takva situacija? možemo se zapitati, znajući
godina.

koliko
zajednica ulaže napora i sredstava za unapređenje školstva i
prosvete. Uzroka ima raznih, mnogostrukih i ne sasvim jedno-
stavnih, — počevši od objektivnih, kao što. su: nerazvijena. mre-
ža osmogodišnjih škola, neđostatak školskog prostora i udalje-
nost škola, pa do subjektivnih: učenici (pretežno na selu) bre
vremena napuštaju osmogodišnje škole i, naravno, brzo zabo-
ravljaju ono što su naučili; da ne pominjemo slučajeve — nai-

aaagaaanna):
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školi udruži sa otporom i krajnjom neodgovornošću roditelja.
1 šta na to preduzeti? Mere postoje: za one koji školovanje

svesno a nesavesno izbegavaju — dosledno primenjivanje zakon-
skih propisa; a za starije, odrasle — umesto kurseva — nastava
u dvogodišnjim školama. Samo, hoćeli to biti dovoljno? .

Administrativne mere neće nikoga naučiti posmenosti, niti
će ga obrazovati, vaspitati. I tako će sav teret pasti opet na pro-
svetne radnike. A oni su, znamo i to, zauzeti i prezauzeti: SOtOVO
da nem aposlova i »zaduženja, pored njihovih redovnih, školskih
u kojima se ne traži njihovo učešće i sudđelovanje. A kakav je po-
nekad odnos prema njima u unutrašnjosti? Ne baš uzoran. I ka-
kve su njihove prinadležnosti? Ne baš velike, a u poređenju, na-
primer, sa izvesnim tehničkim službama — nesrazmerno niske.

Bez elementarne kulture, bez pismenosti, ne može se zamisliti
svestan razvoj i napredak socijalističkog društva, današnjeg: na-

_Šeg čoveka. Neophodno je, dakle, omogućiti mu da se približi,
da usvoji kulturna dobra i navike; da se, postepeno ali neoudlo-
·žno, ođagna neznanje, primitivizam i samozadovoljni, olaki nehaj
prema, vlastitom obrazovanju i usavršavanju. Udeo kultumih i
prosvetnih radnika širom naše zemlje u tome je, od bitne neoce-
njive, dalekosežne važnosti.

I ako zajednica s pravom očekuje od njih nova nesobična
pregnuća, morala bi i sama štošta određeno, odlučno da učim
kako bi njihove ne maledužnosti i obaveze bile u punom skladu
sa društvenim položajem i ugleđom koji im zasluženo pripada.

n
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INSPIRATOR NOVE POEZIJE
Onaj koji je pevao: »ALY šta me

goni tese umom krećem međsjajne

zvezde, u pučine dno?... Ima li kraja

tumaranje bo?« — selni pesnik ele

gija.i gorkih satira, nežni slikar ddila

i Čalkda, Vojislav Ilić, rođen pre sto
godina, a premimuo gotovo pre se-

damdeset, živi još u nama svojim

prekrasnim stihovima.
Kad su epigoni romantizma i pra-

znoslovci punili' listove, do otužnosli

podražavajući velike romantičare, Vo-

jislav se javio s Orginaltom formom

i sadržinom svojih pesama 'koje su

ne samo olkrivale novine nego i po-

dizale nivo tadašnje naše poezije.

To je i inače bilo vreme velikih

promena u svetu i kod nas. Godina

njegovih prvih pesama, sedamdeset

osma, godina je naših buna i ratova.

Tada su iz turske pomrčine izbile

Bosna i Bugarska,-a na zapadu di-

žu se Nemačka i Italija kao supar-

nice poražene Francuske.
I u našoj poeziji vrši se velika sme-

na. Đura Jakšić bio je preminuo. 1

mnogo čitani Joksim Nović Otočanin,

a s njim je nestalo | podražavanja

narodnih pesama, Umro je i majstor

jezika Stjepan Mitrov Ljubiša. I ko-

mćdiograf Trifković. I nežni liričar

Grčić Milenko. Laza Kostić se bio

ućutao. Zmaj, koji je već pelnaest

godina ranije ispevao »DĐuliće«,i već

izdao »Sve dojakošnje pesme“, prela-

zio je sve više na prigodnu i dečiju

poeziju... |

Stešnjena između austrijske Bosne,

Turske i, Bugarske, malena Srbija,

još siromašnija posle ratova, trezni

se od romantičarskog zanosa. Tii

stranke, osnovane u isti. mah, pitaju

se Šta da Še radi. To isto čine i li-

stovi; među njima »Otadžbina«, so-
cijalistička »Straža« i »Srpska zora«

koji sa »Javorom« i sa »Stražilovom«

 

Nežnost prema zemlji i rodnome kraju ·

Čijim nam je dahom duh nekada plenjen,

Gde i sada zvezde istim: sjajem sjaju,

Isti vetarduva plodan, neizmenjen,

Iste šume, cveće i mirisi traju.

Iste ptice poju. Jer i zemlja svaka
Ima avdja vetre, mirise i boju,

svoje suncesvoje senke od oblaka; ~ +

Jer svaka najzad ima dušusvoju,

7, k'o svoja, biće. i mrtvima laka. ,

Samo jedna ljubavne čili u pari ~
Prolaznosti:; samo jedna se. nemenja;

|. Samo svoja. zemlja. ne leži u bari .. |
· Dosadđe; pored sviju iskušenja, –·

· Sve se više voli što se većmastari. ·
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VOJISLAV ILIĆ

prikupljaju dotadanje pisce i otkri-
vaju nove,

Istoričari će docnije ove trenutke
„nazvati počecima realizma, ali se naš

realizam jače izražava u prozi nego
u poeziji. Milovan Glišić i Laza La-
zarević, a još više Jaša: Ignjatović.
otvaraju to doba. Ali poezija, koja
se leže saobražava okvirima i dog-
mama, oslobađajući se rekvizita ro-
mantizma, a naročito njegove pateti-
ke, čuvala je i dalje zanos za otadž-
binom, žudnju .za pravdom, osećanja
ljubavi i prirode. Samo, to se u Vo-
jislava i drugih movijih pesnika izra-
Žavalo na tiši i suptilniji način.

U »Otadžbini«, » Javoru« i »Stra-
žilovu« MWojislav objavljuje pesme
koje su odmah primećene zbog nove
metrike i raznovrsnih motiva. A kad
je godine 1887 «jedan . štamparski
radnik na prostoj novinskoj hartiji
izdao u hiljadui po primeraka Vo-
jislavove stihove (tiraž dotle za pe
sme nezapamćenl), oni su bili od-
mah. rasprodati, te je uskoro, posle
dve godine, objavljeno i drugo do-.,
punjeno. izdanje... ·

· Pet godina kasnije (1894), Voji-
slav je 'već bio mrtav, nenapuunivši
ni trideset, čebvrtu godinu Života;

| Svršio je svega nekoliko razreda
gimnazije, nije ' znao strane jezike,
zlopatio se u malim službama. (ko-
Teklor, pisar wuministarstvu,učitelj,
pisar u konsula ma po-Turskoj),van
Srbije, baviose „samokratko vreme
na rumwnskoj granici i našim krajevi-
mapod 'PFurcima, O M: EJO

ida, · međutim,

   

) u njega ona
suptilna·kultura,i otmenost,preli-"

- njenost duha, intelektualnost, pleme-
nitost i orlginalnost misli, osećanja.

i izraza? Dre svega, tu je lična
njegova  darovitost i  uzvišenosti
duše, koja može biti nezavisna od
porekla i sredine. Ali tome Je uzrok
i atmosfera kuće, jer' je njegov otac
Jovan Ilić jedan od značajnih prva-
ka Srbije, pesnik, pravnik, ministar
pravde, jedan od onih katonskih ti-
pova kojima bi se dičila svaka drža-
va i svako društvo.

I olac i sva tri njegova brata,
Dragutin, Milutin, Žarko, književni-
ci su, i svi talentovani. Uticaj oca i
najstarijeg brata, Dragutina, verova-
tan je. Uman, darovit, obrazovan,
kao ličnost integralan, otac mu je u-
kazao put u poeziju i probudio u
njemu slike i legende istoka i antike.
Brat Dragutin, koji je u dvadesetoj
godini napisao dramu o Vukašinu sa
akcentima Šekspira i Šilera, takode
je budio u Vojislavu želju za pisa-
njem. I uopšte, ceo taj pabrijarhalni
književni salon u Ilićevoj kući u Pa-
liluli, gde je Nušić pod trešnjom či-
tao svoje prve komade i gde se o-
samdesetih godina sticala sva dinami-
ka naše literature, velika je škola
Vojislayova.

Dragutin Ilić je zabeležio da je
Vojislav dugo u detinjstvu bio bo-
lešljiv, da je ostajao kod kuće i či.
lao očeve knjige. Među njima su
bile i Gerbeljeve antologije ruske,
engleske i nemačke poezije. Iz ovih
knjiga Mojislav je mnogo naučio i
mnogo se inspirisao. Ali njegov moć-
ni duh i njegov snažni talent nisu po-
dražavali nego se samo nadahnjivali
za originalne i prekrasne stihove koji
će između 1880 i 1894 godine teći
ša Vojislavove lire. Gotovo sva po-
ezija njegova u izvesnoj je vezi sa
tim antologijama.

~

Vojislav je bio
čitalac malo knjiga, ali temeljan či-
talac, :

Za petnaest godina svoga rada
Vojislav'je stvorio dvesta lirskih pe-
sama, pet dramskih spevova, više pe-
sničkih pripovedaka i satira, i neko-
liko proznih pokušaja. Ali čak i u
dramskim spevovima (Radoslav, Pi-
tija, Smrt Periklova, „Argonaute na
Lemnosu, Pesnik) on je pre svega li-
ričar koji kroz svoje junake govori
o samom sebi, jer ne uspeva da lič-
nosti psihološki diferencira i da od
njih učini različne karaktere'i tipo-
ve, atakode ne ume ni da razvije
radnju i da je skladno dovede do
raspleta. Zato kraj-.sve velike ambi-
cije da stvori dramski. dijalog i za-
plet, Vojislav ostaje liričar.

· Cetiri su vrste Mojislavovih pe-
'sama: intime, idile, pesničke priče i
\patriotika,
. Melanholičar, opterećen teškom se-
'lom'i mračnim neraspoloženjima, on

| je u,svome' ciklusu »Ispovest«e pevao
kako »na trošnom čunu bez krme i
nade«, luta dok'»svud sc žiri noć,
duboka noć«. Nekolikoljubavnih pe-
sama, posvećenih trima. ženama koje je

voleo, prvo Tijani, a kad je ona u«
mrla i Milevi, drugoj kćer Đure
Jakšića, pa zatim Zorki Filipović, po
katkad ublaže tu setu, ali ona ostaje
i u tim ljubavnim stihovima, jer lju-
bav pesniku ne donosi utehe. Tek a
snu, u dočaravanju idilskih slika iz
prirode ili mašte, Vojislav uspeva da
umiri svoje bolove. Otuda u njego“
vim pesmama ona široka skala mo-
liva od Ganga do Gvadalkivira, otu-
da dočaravanje »zlamog doba« i, us-
pomenš iz „delinjstva, i one idilske
slike jeseni ili večeri. na selu, pa,otu«
da i prekrasna' »Zimska idila«. Naj-
slobodniji u ovoj oblasti svoga pe»
sništva, Vojislav je često svoje spise
i slike uzdlizao u simbole, i po tim
svojim idilama on je jedan od naj-
ranijih simbolista u našoj poeziji.
Njegove balade su pesničke priče,

ali toliko natopljene osećanjem i ne-
čim individualnim, da deluju kao
čista lirika. Po tome su one bliske
njegovoj najintimnijoj poeziji, ali su,
u išti mah, kao i idile, bežanje u san
i prošlost. Njegova »Korintska he-
tera« oslaće večita, jer sadrži u sebi
mnoge kvalitete prave i velike umet-
nosti. .

Njegove prigodne pesme, pored
rodoljubivih u onom najužem, tradi-
cionalnom smislu, naročito su dobre
i interesantne kad su satirične., Neza-
dovoljan životom i svetom uopšte,
Vojislav .je bio jedan od najgorčih
i. najduhovitijih kritičara društvene
stvarnosti i svoga vremena. »Masken-
bal na Rudniku«, na kome se zabav-
ljaju gošpoda prerušena u medvede,
majmune i pantere, dok seljak koji
treba da izigrava prosjaka ne mora
da se maskira jer je on odavno već
prosjak, — ova salira po zamisli i
celoj obradi svojoj može slajati u
najvećim književnostima sveta, i tra-
jače dugo, jer je i predmet. pesme
večan. -

Vojislav očevidno nije jednostavan
duh i talent. U njemu se stiču mno-
ge struje. Do tome on opominje na
Puškina. Sloveni, pa i Srbi, imaju
neku širinu koja čini da primaju gla-
sove, poruke i uticaje sa svih str3-
na, pa ipak ostanu svoji. Tako je
i. Vojislav, kao i njegov učitelj Pu-
škin, primao u Še odjek celoga sve-
ta, pa ipak ostajao svoj, u svome na-
rodu i w izrazu svoga jezika,
Beskrajan duhovni život olkriyase

U pesmama, Vojislavovim. „Njegova
poezija, sakupljenau posmtinoj zbir-
ci (dve sveske SKZ, 106 i 420) po-
javila se godine 1907 i 10909 kao, po
novno otkrovenje za čitaoce, a već o
ranijem uticaju na Dragutina Ilića,
Kranjčevića, Dučića, Šantića. Vidvi-

\

.'ća,  Nazora,' Domjanića, Miletu. Jak-
šića i na mnoge drugehrvatske isrp
ske pesnike, da i ne: goyofinio, „De-

Nastavak. na 10 strami
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AŽE
„DOŽIVOTNU SINEKURU“?

U »Politicić od 21 av usta Mi-
OON Stamatović je GOKOĆAHCPitanje visine autorskih „Ono-
Tara (ili kako on kaže — ma-
terijalne naknade, jer mu se
E Teč Čini adekvatnija od re-
Či honorar) za dela umetničke
proze. On uglavnom govori o
plaćanju romana, ističući da
nije »bitno to da li je damas
pisac jednog ekonomskog pri-
ručnika bolje honorisan od Dpis-
ca jednog romana (naš ekonom
ski razvoj zahteva obimnu i ra-
Znovrsnu stručnu literaturu, pa
ne treba zamerati ako ponekad
prvi autor dobije više nego dru-
gi — Kurziv, M. O.), nego je
bitno to da li je pisac romana
dobio realnu naknadu za svoje
delo, koje je stvarao ne samo
mesecima nego možda i godi-
nama.a Po Stamatovićevom uve-
renju, ta naknađa je niska i
nedovoljna, a što je ješ važnije,
ona stalno opada, umesto da
raste. Opađanje ie teklo ovako:
u godini 1952, ođ prodajne cene
knjige, na industrisku izradu
( Slog, štampu, hartiju i povez)
išlo je 55 otsto, na izdavačku
maržu, knjižarski rabat i autor
ski honorar po 15 otsid, dok se
taj odnos u godđini 1959 izmenio
tako da na izradu knjige otpa-
da 50 otsto, na knjižarski rabat
i izdavačku maržu po 20 otsto,
a na autorske honorare samo
10 otsto, (u ovoj godini samo
8 otsto)! Po ovome ispađa da
je tvorac dela najsporedniji či-
nilac, »mada on zauzima prvo
mesto na liniji autor — izdavač
— štamparija — knjižar., Ume-.
sto da svi faktori ponesu veret
poskupljenja knjige, kola su se
slomila na autoru. S obzirom
na monopolistički položaj šiam
parskih pređuzeća i na malo-
brojnost i finansisku „nenioć
naših knjižara, izdavač je za"
kidđao od autora, jer je i on pre
ma njemu sačuvao monopol (u
međuvremenu je uveden i Dpo-
rez na honorare za umetnička,
dela). Krećući se od 10.000 do
17.000 dinara po autorskom ta-
baku (to je minimalna lestvi-
ca), honorari za umetničku pro
zu rasli su sporije nego što su
»za ovih osam godina rasli mi-
nimalni. dohoci: svih drugih ka-

tegorija.x Otuda je, po Stama-
toviću, ovaj problem vrlo alktu-
elan i ozbiljan i Krajnje je vre-
me da buđe pozitivno rešen...

Učinilo nam se da je pokre-
nmuto zanimljivo i neodložno Dpi-
tanje. Saglašavajući se sa Sta-
matovićem, zaželeli smo da i
sami o ovome ponešto kažem),
utoliko pre što se među naši.n
ljudima. ođomaćilo uverenje da
pisci »mlate pare. (Kad sam
“pre nekoliko dana rekao jed-
nom prijatelju da sam završio
novi roman, on me nije pitao O
čemu govorim u romanu i ko-
liko sam vremena rađio, već me
je pitao koliko ću da dobijem
za nj. Na diskusiju me Dpo-
krenuo i članak u »Ekonomskoj
politicic od 2 septembra “sa
potpisom „Lj. V.), u kome se
osnovne Stamatovićeve tvrdnje
pobijaju ili žele da zaobiđu.

Čitajući Stamatovića, Lj. V.
»dolazi do utiska da kod nas

  UBOANDRIO

vladaju veoma nepovoljni uslo.
vi za razvoj književnosti«, i bu-
·ni se protiv toga, navođeći broi
ke koje pokazuju
izdavačke delatnosti i novih
stvaralačžih ostvarenja. On tvr
di da se može slobodno zreći
»da su današnji autorski hono-
rari književnika... istovremeno
i suviše niski i suviše visoki. O-
vo iz prostog razloga što su bri
lično iznivelisani, odnosno što
se formiraju po administrativ-
nom i vrlo uprošćenom kriteri-
jumu — prema autorskom ta-
baku.« On se protivi argumen-
taciji koja insistira na vremenu
proveđenom u stvaranju umet-
ničkog dela, jer »svako vreme
nije novac«, a književno stvara-
laštvo je »do kraja individuali-
ziran rad na čije Kvalitativne
rezultate ne utiče ranije opred-
mećeni rad, nego pre svega, da
'ne kažemo jeđino, lična svoj-
stva stvaraoca-književnika. Pre-
ma tome, ako plaćanje po utlo-
šenom radnom vremenu u bilo
kojoj delatnosti znači zakidanje
od najprođuktivnijih i prepla-
ćivanje najslabijih, onđa je to
pre svega u oblasti individual-
nogizvomog umetničkog siva-
ranja — kurziv M. O.). I dalje,
ako u nekoj oblasti treDa DO-
državati veće diferenciranje ič-
nih dđohođaka, onda se to pre
svega odnosi baš na ovu Kate.
goriju društvene delatnosti...
Ne možemo isključiti određenu
ulogu tržišta na formiranje vi-
_sine autorskih honorara... Po-
sebno je neprihvatljivo propisi-
vanje visine autorskih honora-
ra... A to znači da se samo na
bazi daljeg: porasta „jukupnog
stanđarđa može obezbeđivati i
porast prihoda  liknjičevnika...
Ali isto tako, ni književnici ne-
maju prava da od društva ira-
že dđa svakom” pojedincu obez-
beđuje sredstva za nesmetan i
konforan spisateliski rad, bez
obzira šta on i koliko daje. Zna-
či, ponovo se srećemo sa pita-
njem merila za utvrđivanje Vvi-
sine naknade, merila koja štite
interese književnika, ali i koja
ne obezbeđuju doživotnu sine-
kuru svakome ko se jednom,
makar koliko uspešno, pretista-
vio kao Kknjiževnik...q
Interesantno je da Lj. V. ni-

jednom rečju..ne pominje
man, o kome Stamatović uglav-
nom i·govori. To nije slučajno,
jer je upravo roman onaj Kknji-
ževni oblik oko koga se, i po
našem mišljenju, nepravđe u
plaćanju najoštrije ispoljavaju.
Govoriti o romanu, a ne insisti
rati i na vremenu, stvamo je
neumesno, jer velikog romana

ne može biti bez vremena, 1

najprostijeg razloga što je sva-
ki roman sastavljen iz niza re-
čenica, ponekad beskrajnog ni-
za reči, koje treba ispisivati,

prepisivati, precrtavati, bacati i

ponovo izmišljati. Taj posao se
ne može obaviti za minut ili za

čas, kao što ponekad „nastaje
pesma (primeri Balzaka i Do-

stojevskog ne obaraju pravilo),
i sasvim je normalno što i naj-
bolji romansijeri pišu svoja de-

la i danima i gođinama, (slučaj
Andrića, slučaj

rast naše

TO-.

 

nije normalnođa za takav Do-
B5ao prime manje od jednog sa-
kupljača oglasa u novinama ili
od jednog instalatera na građe-
vinama. To može da izgleda
normalno samo čoveku koji li-
teramo stvaralaštvo izjednača-
va sa proizvodnjom kupusa.
A nevolja je baš u tome. Ne-

volia je u tome što mnogi ljudi
gledaju na Knjigu isključivo
kao na robu, umesto da je vide
i kao kulturnu potrebu, za koju
ne može da se žrtvuje „samo
stvarale (u ovim „godinama u-
glavnom je on trpeo), za koju
se moraju žrtvovati i drugi, rad
ni kolektivi i celo durštvo. Jer
ako domaću knjigu prepustimo
samo zakonima tržišta, onda će
se i ubuduće dešavati ono što i
dosad: da kupac kupuje kupus,
jer mora da živi, a da knjisu
ne kupuje, jer može da živi i
bez nje, mađa je ona ponekad
i relativno jevtinija od mnoge
robe o koju se kupci obimaju.

Nije dakle reč o tome da ne-
koga preplatimo, ili da zakine-
mo od najprodđuktivnijih ili da
obezbedimo »doživotnu sineku-
ru svakome ko se jednom, ma-
kar Koliko uspešno, pretsta rio
kao književnika. Reč je o tome
da, za stvarne umetnike, u koje
nikad nisu ubrajani »svi DĐOicC-
dincić, stvorimo približno jed-
nake uslove za rađ i razvitak.
Tu pre svega mislim na ronian-
sijere. Činjenica je da čak ni
oni, sem dvojice-trojice najpo-
pularnijih, ne mogu đa:·žive od
svoga romaznsijerskog  “elova-
nja, već moraju da obavljaiu
i najraznovrsnije druge Doslo-
ve, koji često nisu niukakvoj
vezi sa njihovim  umetničkimi
pozivom. Bilo bi normalno da
priznat
stičkom društvu, može da Živi

od honorara za svoje delo, da,

ĐOŽOŽZBG—
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od njega živi bar u vremenu dok
stvara drugo delo, koje će mu
omogućiti da posle nastavi stva
ralaštvo. Uostalom, takve USl!J-
ve danas već imaju naši pri-
znati filmski „glumci. pisci
scenarija i režiseri, pa zašto ne
bi mogli da ih ostvare i savre-
meni Pisci, pre svega romansi-
jeri, koji potvrđuju daje i na-
ša, književnost, baš procvatom
romana, ušla u svoju veliku
maturu, dakle u svoju

.

najpu·
niju zrelost... NIZ
Ali ako želimo da krenemo

dalje i ođ te »velike  mature«,
moramo ponešto i da popravi-
mo. Moramo, pre svega, da is-
pravimo nepravde u nagrađiva-
nju. Kako ćemo to da ostvari-
mo, drugo je pitanje. Kagva će-
mo merila da utvrđimo, hoće-
mo li da propisujemo visinu a-
utorskih honorara ili ćemo da
zadržimo samo početnu stopu,
koliko ćemo da platimo za je-
dan autorski tabak i da li ćemo
tabak uopšte da zadržavamo
kao osnovu plaćanja ili ćemo
pronaći nešto novo, šta ćemo
reći o sistemu dosađašnjih knji
Ževnih nagrađa i o apsolutnom
neđostatku literarnih mecena u
našem đruštvu — to je stvar
diskusije. Ali da moramo di-
skutovati, u to nema sumnje. IT
nema sumnje da imamo prava
na diskusiju, mada bi nam to
pravo Lj. V. hteo izgleda ne sa-
mo da okrnji, nego i da. uskra-
ti.Jer ako je naša književnost,
izborila pravo da ne prima tu-
đe i svačije savete i zahteve, O-
na se nije odrekla prava da po-
nekađ i sama nešto zahteva: da
zahteva onđa kad je to neop-
hodno i kad je to korisno ne
samo za pisce, već i za celo
društvo, za našu socijalističku
zajednicu.

.Mladen OLJAČA
A

 

 

  

 

ZAZARGALVUNOZA

KRITIKA
i literarni oblik|

 

Čitajući iževne kritike Do
BONDA RAOpMimBy Često

zapažamo da se u njima govori

o svemu pre nego o kompozici-
ji dela, njegovim likovima, spe-

cifično organizovanoj radnji,
stilu, da se povođom jedne zbir

ke a, naprimer, piše naj-
manje o stilskoj tehnici kojomi
je ona ostvarena. Upotrebljava-

ju se mutne i glomazne reči ko
je mogu da znače sve i da ne
kažu ništa, mnogobrojni filo-
zofski pojmovi koji ne objaš-
njavaju suštinu stvari, već je,
naprotiv, još više zamagljuju.
Nižu se ili utisci, ili se prepri-
čava vrlo uopšteno i neodređo-

no sadržina, ili se roje asocija-
cije i pronalazi filozofska poru-
ka, univerzalni smisao, humani-
stička dubina i značaj, itd. Kri-
tičari time ukazuju na piščeve
namere, shvatanja, ideje, ten-
denciju, ali ne poklanjaju  do-
voljno pažnje samoj formi koja
je autorov osnovni doživljaj
konkretizovala i oživela na po-
seban i neponovljiv način.

Postavlja se pitanje: kako je

'jedan pisac izrazio svoju kon-
cepciju Života? Ako je odabrao
formu romana (zadržimo se na
prozi), koju je njegovu vrstu

iskoristio i zašto? Kako se nje-
govo intuitivno doživljavanje i
osećanje sveta povezalo baš sa
tim oblikom a ne drugim, i ko-

ja su to sredstva kazivanja Što
su njegove namere najizraziti~

je prikazala? Izbegavati odgo-
vor na ova i još čitav niz dru-
gih pitanja može samo neko
ko nema dovoljno tesnu i in-
timnu vezu sa književnošću. Tu-
mačenje dela naosnovu nekoli-
ko njegovih elemenata istrgnu-
tih iz celine i smeštenih u okvi-
re filozofije, psihologije, etike,
lišenih njihovog životođavnog
konteksta, isto je tako lov
posao kao i onaj suprotni koji

se sastoji u podrobnim f“ilolo-

škim ispitivanjima stilskih de-
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talja koji se uzimaju odvi
od njihove podloge i OBBo
ba ova postupka, jednostrana,
preuveličana i precenjena, vode ·
krajnostima koje delo razara.
ju: rafiniranom formalizmu ih
grubom. sociologiziranju, nasik
nom filozofiranju, izveštačenom
psihologiziranju. OCelovitost zna
čajnog dela, međutim, zahteva
da se njemu kao takvom i pri
stupi. Mi ne smemo uzimati po.
jeđine njegove strane uopštava.
jući ih na račun ostalih i pre.
tvarajući ih u čisto ideološke
doktrine, metafizičke traktate
ili gradivo pogodno za izuča-
'vanje iz oblasti stilistike.

Uzmimo jedan primer: »Seo-
be« Miloša Crnjanskog. Roman
velike vrednosti, neobičan pa
strukturi,' originalne sintakse,
dubok u osećanjima i misaomnm
u iđejama koje iznosi. O toj
knjizi mogla bi se napisati ve.

lika, stuđija i na osnovu nja i-
raditi čitava estetika poetskog
romana. Evo nekoliko pitanja
samo uzgred postavljenih o
kojima bi se moglo raspravljas
ti vrlo opširno, sa puno nade

da će se olkbkriti neki vidovi Cr-
njanskijeve umetnosti, dosađ ne
dovoljno osvetljeni: istoriskmw
fakta i njihova književna trans.
pozicija; odnos dveju razlimk.
tih epoha i prikaz njihove SU

štinske istovetnosti kroz poek

ske simbole; pesimističko i fa,
talističko shvatanje života Kos
je se izražava, pored ostalog,i
u arhitektonici dela — nekolis
ko istih karakterističnih reče-

nica i sličnih scena na početku
i kraju; u vezi sa piščevom me»

lanholijom kao glavnim „oseća“
njem koje roman prožima, ulo-
”~m, tmurnih i blatnjavih peiza-

ža, njihove posebne boje, njiho-

vo oživljavanje i uklapanje u.

"samu radnju kao dinamične
snage i pokretača; uprošćenost
sižea, priviđna sporost u razvi

jianju scena koje se međusobnc

poduđaraju „značenjem; raspit

· nutost karaktera, postupak stal

nog upoređivanja i suprotstav-
ljania dve sižejne linije vezane

za, braću Vuka i Aranđela, ko-
je se zapliću u dramski Čvor

kroz tragičnu sudbinu gospođe

Dafine; njen lik, uostalom, ne-

samostalan, u besprekidnom

preobražavanju, „koji stvarno

egzistira samo u odnosu prems

mužu i deveru; izgled prirode

u zavisnosti od ugla oOosmatra-
nja: problem unutrašnieg, ĐsSE

hološkog trajania koje potčinja

va kalenđarsku hronologiju; ra

cionalno osvetljavanje oblasti

nesvesnog i veze između auto·

rovog osećanja neređa i zrke Žži•

vota i njegove uznemirene, guste

rečenice pune inverzija. Narav-

no, ovaj krug tema da se znatno

proširiti , ukoliko »Beobe« MpO-

redimo, recimo, sa »Nečistom

Ervi«ć, »Povratkom Pilipa Latino

vica«, »Travničkom hronikom«a. ·

Uporedne analize pokazale bi

različite stavove i doživljaje

sveta, kao i izvesne sličnosti,

a samim tim i tri osobena

tehnike pisanja: senzualno-emG

tivni doživljnj stvarnosti, gra

Nastavak na 5 strami
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29-VIIT-1960
Ođuvek je bilo ljuđi koji su groblje kori-

stili kao pozornicu, a nečiji pogreb kao majpo-
godniji trenutak da skrenu pažnju na sebe, da
iziđu iz anonimnosti razmećući se govorniš-
tvom, ili pak time što se upinju da dokažu i
pokažu kako pokojnika žale više nego svi O-
stali koji su' se tu zadesili, pa čak više nego i

njegova najbliža rodbina. Tako se .skrnavi je-
dan u svakom slučaju ozbiljan čin, vulgarizuje
OBeI svečani ton koji svaki pogreb sobom do-

· nosi. y

Oni koji na sahranama kukaju i nariču, pa-

daju u nesvest. i izbezumljuju se, hoće po svaku

cenu da siđu u raku i da buđu zatrpani sa po-

kojnikom, dok ih naravno neko u tome ne &pre-

či, često ne čine to zbog velike žalosti za umr-
lim, nego zbog toga što se na taj način brane

od strana od smrti. Njima je pre svega bDotre-
bna publika, jer kako bi se inače moglo objas-

niti da ti koji se tako ponašaju najčešće i nisu

u bližem srodstvu sa pokojnikom i da im do

njega, za njegovog života, nije bilo mnogo stalo.

Nesumnjivo da preterano naglašavnje žalosti

| i tuge, kao uostalom i radosti iljubaznosti, pri-

"| kriva neiskrenost i namere koje nisu čovečne,

a nekada se takvim ponašanjem nastoji đa DO-

tisne u zaborav uvreda ili pak mepravda npo-

sema pokojniku. -
 

No 'isto toliko koliko i pr:suštvo ovih, Da.

pogrebima neprijalno deluje i MSVVO Onih

koji nepozvani i neočekivani dyžo coOvOTe, O

praštaju se od umrlog, znajući da ćeih u ta-

kvoj atmosferi kakva vlada na” groblju malo

ko onemogućiti da do kraja kažu ono što žele

  

Ž

. Ćiji su članovi

i što su naumili. Njima je sahrana samo povod

da istaknu neke svoje zasluge i neke svoje vred

nosti, i to što govore ne govore zbog pokojnika

nego zbog sebe. A najčešće im je svejedno ko

je umro, kakav je čovek i koliko je zaslužan

bio taj čijem kovčegu prilaze, nad čijim telom

drže hartiju u rukama. Oni govore, deklamuju

i uzbuđuju se, očekujući da se posle toga iska-
zuje divljenje njihovoj rečitosti i, genijalnošti.

TI danas, na sahrani pesnika Sime Panduro-

vića, bilo je više tih neprijatnih trenutaka, jer

je možda više nego na ma kom drugom Ppo-

grebu bilo onih samozvanih govornika, onih

koji su se od pesnika opraštali pozivajući .se

na nekadašnje prijateljstvo s njim i ističući

svoje zasluge koje su naravno ostale nepriz-

nate. Tako su oni pokušali da povrede i omalo-

važe sve ono što je u pesnikovoj ličnosti bilo

vredno i dostojno poštovanja. .

Đilo je među tim samozvanim govornicima

i takvih kojima je bilo mnogo važnije da Što

više kažu o sebi nego o pesniku, kojisu, istina,

sa nekoliko otrcanih fraza pokušali da čaju

sud o pesnikovom delu, ali koji su se u svakoj

rečenici pozivali na neke svoje zasluge i svoj

uđeo u ovoj kulturi i književnosti. I na kraju

krajeva .nije ni to bilo toliko strašno i neUu-

kusno koliko pozivanje na srpstvo i pravoslav-

lje, na svetosavlje i večite nepravđe koje prate

pesnika, na neko udruženje nezavisnih pisaca,

bili ti govornici, i koji su to na-

clašavali bezbroj buta. I očigledno da im je

Ovaj pogreb dobro došao da to kažupred jed-

nim većim skupom,uvereni da će prisutni mo-

rati da saslušaju, i da u tom trenutku njihovu

POVREDA PESNIŠTVA
vrednost niko neće pokušati da ospori. A na

kraju, kao nešto najneprijatnije što se tu mo-

glo čuti, bilo je nešto kao pesma koju je jedan

od prisutnih pročitao, naglašavajući da ju je

posvetio umrlom pesniku, izgovarajući na Zza-

vršetku, teatralno i povišenim „glasom, svoje

cenjeno ime i prezime. Bila je to uvređa, i za

poeziju i za umrlog pesnika.

Tako su ti koji sebe smatraju nepriznatim

veličinama, svojim posmrtnim govorima naneli

nepravdu jednom uzvišenom pozivu kakav je

pesnički, jednoj ličnosti koja se snagom duha

i talenta izdigla iznad prosečnosti i prolaznosti.

No ipak, oni nisu mogli ništa više od toga, jer

je· pesnikovo delo ostalo netaknuto i neDpovre-

đeno.

i 30-VIXK

Jednodušno kao u malo kojoj prilici, beo-

gradska publika je ismejala i izvižđala film

yRat«, film koji je trebalo da iznad svega de-

luje ozbiljno i potresno, i da ne samo naše

ijude upozori na opasnost koja danaspreti čo-

večanstvu. A u isto vreme kađa u Beogradđu,

taj film je, prema pisanju štampe, doživeo pot-

puni neuspeh

i

najednom festivalu na koji je

poslat da reprezentuje i nas i našu umetnost,

ail nam je, naprotiv, učinio vrlo rđavu uslugu.

To što smo snimili jedan loš film, to nije”

ništa novo i ne pretstavlja nikakvo čudo, jer

smo mi i do sada proizvodili loše filmove, čak

izuzetno loše. Uostalom, u svakoj zemlji se pro-

isvode i slabi filmovi i to može da bude i neka

uteha, mada smo mi ovoga puta želeli da po-

«tipmemo nešto više nego da stvorimo dobar

film. Ali, da. je takav film mogao da'na našoj

najvećoj smotri godišnje filmske produkcije,
u Puli, dobije nekoliko nagrađa, i pre. svega na.

gradu za režiju, to je ono što je u svakom slu-
čaju nepojmljivo i što govori da mi ne samo

što ne umemo da stvorimo umetničke filmove,

nego čak ni da procenimo šta je dobro a šta

nije, da umetnost odvojimo od šarlatanstva.

Ne može se tvrđiti da mi nemamodarovitih
ljudi, ili da onima koji rade ma filmu nedostaje

osnovno znanje koje je potrebno da se stvori

pristojan film. Izgleda da je u pitanju nešto
sasvim drugo. Naime, činjenica je đa su se ko

was filma prihvatili mnogi koji prethodno nisu

mogli da stvore išta vredno u bilo kojoj umet-

nosti, i da ti i takvi, da bi zaštitili svoje inte-

rese, sigurno onemogućavaju mnoge mlađe.

darovite ljude, koji bi na filmu dali nešto više
nego što smo do sada mogli da vidimo. Tako
se jedna grupa nedarovitih iživliava na filmu

živeći od onoga što u pravom smislu reči i nije
film, pa je film postao oblast u kojoj za svakog
ima mesta, filmska umetnost ona vrsta umet-

nosti kojom se može svako baviti, što nažalost
nije teško dokazati. I izgleda da je dovoljno
samo nositi tamne naočare i leptir kravatu,
piti kapuciner, pričati o filmu sve i svašta, pa
se smatrati filmskim umetnikom i čovekom 58
filma ili oko filma.

Kadđa se kod nas govori o filmu,
češće ti koji su se na filmu snašli, da bi zadđi-

vili prisutne još nedarovitiie od sebe, i šiparice
željne slave, tvrđe da nam je dosta rata i dosta
ozbiljnih stvari, da nam je potrebno nešto lako

i nešto smešno. Evo, najzad smo dobili film

koji nije ništa ozbiljno, koji je zajsta i nešto

i to nešto smešno.
sta se čudimo!

onda naj-

Dragoslav GRBIĆ
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IGRAPRIVIDAI FORMALNE ~
PSIHOLOŠKE KREACIJE

 

(Tomas Man; „Ispovest varalice Feliksa Krula“, „Matica srpska“, 1960)
Čuđan je ovaj Manov vara-

lica: njega uopšte ne interesuje
dobit, materijalna 'strana, nov-
ćani efekat obmana, i prerušava-
nja u koje je zavio svoj Život,
još od početka, iz najranijih de-
čjih dana kada je svojom na-
ivnom uobraziljom  „dočaravao
privlačnesituacije i nedostupne
tuđe egzistencije. To i nije va-
ralica u običnom „smislu reći,
njemu neđostaje ono što je naj-
važnije za građansku definiciju
hohštaplera, u osnovi njegovih
postupaka, je dečja igra preru-
šavanja, dočaravanja neke dru-
ge, tuđe egzistencije. U epicen-
tru njegove svesti je moć. uobra
zilje, ili tačnije: nagonska, neo-
buzdanost mimikrije koja pri-
nuđuje i drži ličnost u stanju
neprekidnog strukturnog labili-
teta. Ličnost i nije završena
struktura, jer je stalno potaj-
no nagriza osećanje egzistenci-
jalne skučenosti, životne nedo-
voljnosti i nezadovoljstva jed-
nom životnom formom. Sam
Man je možda i nehotice, bez
svesne namere za uopštavajućim
efektom, u osnovi sveg tog Dsi-
hološkog: metamorfizma, stavio
težnju za »proširivanje svoga, Ja,
za bogatijim mogućnostima op-
štenja sa svetom«.

Ako je Man, kao što ie vo.
imeto, postavio tako Ozbiljne
podlogu za svoga junaka-varali-
cu, samo se po sebi namećepita-
nje: zašto je imao potrebe ili
sa kakvom ie namerom dao ne-
gativan oblik tom bbsihološkom
nagonu? Zašto potreba, za, psiho-
loškim proširivanjem jedne kon-
kretne ličnosti, za dočaravanjem
psihološkog i egzristencijalnog
multipliciteta, mora uvek iznova
da dobiie negativne oblike u svo-
Joj realizaciji? Kakvo se to fa-
talno prokletstvo neminovnopgiz-
vitoperavanja ubliće u svaki Do-
kušai ličnosti da ummoži svoje
Ja, da ustostruči svoj identitet,
da „razbije i razveje Kkon-
vencionalne  vrnje, Wustaljene
rekvizite i simbole svog me-
Izmenljivog individđualiteta? Kao

samo opštenje sa dru-
štvom, kao da sve zrelacije
u koje jedna, ličnost stupa sah-
tevaju jednu statičnu aodređe-
nost lika, jednu zajedničku pre-
ćutinu apriornu dogovorenost u
pogledu njegovog izgleda, »Ssa-
držaja« i Ooonašanja sa kojom
društvo želi i mora da računa
kao sa neizmenljivom konstan-
tom, i koju samovolino izneve-
Titi, negirati pretstavlja ogreše-
nje o društvene i moralne nor-
me, kvalifikuie se kao varalaš-
tvo, kao prestup?

Najpre treba istaći da se OV-
de ne radi ni o kakvom mora-
lisanju u bilo kom smislu reči:
Manu uopšte nije težnja da dub-
ljim „psihološkim „funđiranjem
»opravda« jednog varalicu, niti
đa ga učini žrtvom društvenih
okolnosti, od njega je pođjedna-
ko daleko i socijalna i naturali-
stička, teza. On jednostavno pUu-
šta da se pređ nama razvije je-
dan autentičan psihološki lik či-
ja je naivnost ravna amoralno-
sti. Osnovna psihološka dispozi-
cija Krulova, sadrži seu neodo-
ljivoj sklonosti da spoljnim sred-
stvima »kreirac razne modele eg-

sistencije: to je kreacija modela
'Do formi, formom se hoće da,

imazove utisak suštine, forma se

ustvari svesno »podmeće« za SU-

štimu, i u tom savršenom đočara-

vanju jedne putem druge, u toj

'majstoriji njihovog pođuđaranja

ogleda se svrha ili bar jedna, od

svrha Krulovog obmanjivačkog

aktiviteta.

Sve je to dato, međutžim, bez

ikakve unutarnje moralne dile- j

me, bez ikakvog kolebanja save-

sve' se u tom postupku uzi-

ma kao prirodna stvar, Krul ni

iu jednom trenutku ne može da

oseti potrebu z8 moralnom kva-

lifikacijom svojih postupaka,

jer je sav psihološki utonuo U

igru privida i formalne kreacije,

u igru formplnog. dočaravanja

epzistencije. Ako je OVO psiho-

loško objašnjenje, teoriski 0 fi

losofski odgovor bio bi sasvim
dručkii: artizam, gesteticizam,

OOU, ma Manovom
ŠOMO ž 185

shvatanju i tumačenju, etopota

za, u rasvoju ličnosti koja Je pol

puno lišena moralno-socijalnoE

jie upravo direktnoaspekta. Ona je up to je sm-

suprotna moralnosti, Tio

miopedjubjienošt koja uživa, u Či-

sto estetskom, spoli nj

nom efektu samokreacije, ona

ne može da saznaZa moralnu

dilemu, jer je estetičkaS1TeEega

egzistencije, igra DTIVI

me, po Medoj definiciji amo-

ralna.

KNJIŽEVNE NOVINE ~

nom, formal- p

Ipak, ovim nismo dobili od-
gOvOr na ranije pitanje: zaštoje forma ispoljavanja ove »ig-
reć negativna? Ako je ona amo-
ralna”'i van svakog moralnog re-
zona u subjektivnom kontekstu
njenog nosioca, upravo iz sredi-šta njegovog estetičkog mapona
ona objektivno ne može a da se
ne kvalifikuje negativno, zapravo
sam pisac je izabrao negativan
oblik (hohštapleraj) za njenu re-
alizaciju. Kako je došlo do toga,
AO odgovor uopšte može da se

e?

Nesumnjivo je više elemenata
sudelovalo u ovakvoj

”

odluci.
Man je još od ranije poznat
DO svojoj »perverznoj« sklonosti
da se igra sa demonskim, razor-
nim, negativnim u ljudskoj bri-
rodi, da u negativnom i naopa-

kom pronalazi mogućnosti za
jednu požitivnu kreaciju. Ako
je ovo psihološka dimenzija,
subjektivni epicentar, njegov ob-
jektivni protivpol krije se u sa-
moj tematici, u njenjo objek-
tivno-društvenoj „dimenziji, u

strukturi građanskog drušiva i
skučenosti građanske egzistenci-
je okvirima samog društva. Ov-
de treba biti oprezan u precizi-

ranju tog odnosa. Krul nikada
otvoreno ne đolazi u sukob sa
građanskim društvom da bi mo-

gao da se smatra njegovom di-

rektnom žrtvom, bar tematski

takav odnos nije'u Manovoj kon-

cepciji i realizaciji. Pred Krulom
se čak otvara nesmetana kari-

jera u hotelskoj službi, a sa

svojom sposobnošću da se do-

padne ljudima on je potpuno si-

guran u uspeh. On, prema tome,
nije žrtva društva u smislu O-

sanovne biološke i društvene u-

groženosti njegove egzistencije,

jer on tako i nije ugrožen, on

tako nije ni suočen sa društvom,

on i nije u bezizlaznoj situaciji

Kafkinog: junaka iz »Amerike«.

Njegov »sukob« sa društvom ide

sasvim drugom linijom, rekao

bih skoro faustovskom: žudnja

ga dočaravanjem tuđih egzisten-

cija tako je jaka, mada psiho-

loški uprošćena, da Krul mora

neminovno da naiđe na, objektiv-

ne prepreke. Njegova težnja Uu

osnovi je, u subjektivnom svom

aspektu, metafizički obojena, on

ustvari hoće nemoguće: višestru-

ku egzistencijalnu simultanost,

on svoju ličnost hoće da Dpro-

širi do obuhvata niza raznorod-

nih ličnosti. Njegova lična me-

tamorfoza, sračunata Je doduše

samo na formalni habitus, na

spoljno oponašanje jednog mo-

dela egzistencije, ali, 5 druge

strane, on ga dočarava tako SQO-

lidno i sistematski da to pret-

postavlja i istovremeno ostavlja

za sobom kao posledicu jedan

psihološki elasticitet izvanred-

nog raspona. Samo, on JE sav

okrenut ka spoljnom. Oponaša-

nje je ovđe formalno ne samo po

efektu, njemu izvor nije u Doku-

šaju za psihološkim iđentifiko•

vanjem, u naporu da se iz prei-

hodno potpuno ostvarene Tsiho-

loške identifikacije sa stranim

modelom ili tipom jedne egzi-

stencije dočara njegova pojavna

forma. Postupak. je ovđe upravo

obmut, ali s tim što sve Dpo-

činje sa imitiranJem spoljnog

habitusa, sa onim što Je pojav-

na strana ličnosti, i Što se SVe

time skoro bez ostatka, i zavr-

čava. Krul ne želida PO-

javnom sličnošću otkrije i doča-

ra imutarnju suštinu jedno. 1i-

ka već samo da ostavi lažan

utisak prisutne ZO ZNA

T upravo u tom postupku Je ı

GEŠEW najdublji obmanjivački

smisao i karakter njegove igre

sa prividom i formom. U samim

psihološkim pretpostavkama nje

govog odnosa prema toj SVO-

joj »igrić sadržan je negativan,

u psihološkom smislu reči nega

tivan karakter njegove igre OS

rušavanja. Time opet cela E,:-

Ua aoi podlogu.ič ustovs] \
mantično-fa površnu igruimF-

acije. Krul je ustvari, arika ~

ra,fnustovskog HpROROiueo

i nsko 7 sali

žEeo Sagta, poslednji kariki-

rajući i nimalo slučajno nezavI-
blik faustovskogE PanONG

izdanka bogate kulturne tra OL

Zapada. U krajnoj liniji LOA

ca Krul je rezultat Ono 5. :

i sistema priviđa, onoOE sveta, aŽ

luistina u kome je prinuđena ci

živi svaka građanskaegziSzb :

ja, on upravo simboliše gra Pih

sku egzistenciju u sintezi TOO

rivida, Ppoluistina i ODDIBD: :

Dok Gete primoravaFausta
“a

umnogostručuje SVOJ iđentite

na taj način što ga dovodi

smešta u razne psihološke i istO-

riske situacije kojima ga afici- p

ra, Tomas Man Se odnosi pre-

ma svom Krulu sa neverovat-
nom ležemošću: on je od nje-
ga upravo učinio »feljtonističku«
karikaturu, Krul je postao »film-
ski« junak faustovske potrebe za
sebe — umnogostručavanjem.

I Krulov uspeh u društvu Dpo-
čiva kao i Josifov u »Josilu i
njegovoj braći« na čarobnoj mo-
ći reči, koja je đeo njegove lič-
ne neodoljivosti, mađaima raz-
like u načinu njenog delovanja.
Ovde su to reči koje tačno od-
govaraju jednoj situaciji, jednoj
okolnosti, jednom psihološkom
trenutku. Tamo,'u »Josifu i nje-
govoj braći«, to je retorski, pes-
nički ponesen bljesak reči, io
su reči upućene jednom prefi-
njenom, artistički i dđekađentno
nastrojenom sluhu, one su Dsi-
hološki tačno odmerene ali iz-
nad svega to su reči koje izazi-
vaju uživanje u rečima i odazi-
vaju se na to uživanje, to je
igra duha, bratimljenje duha i
duhovno „prevazilaženje svih
granica i ograđa, čarobno-utopi-
sko prevazilaženje i brisanje svih
dejstvujućih  „Kkastinsko-društve-
nih, rasnih, kulturno-nacionalnih
i religiozno-iđejnih ograđa i
pregrada, to je Manova, utopiska

poruka savremenom, u krv i ne-
razmrsive antagonizme ogrezlom
čovečanstvu. U »Kruluc magija

reči mnogo je realističkije ogra-
ničena samim tim što nije stav-
ljena u službu jedne utopiske

kulturno-istoriske vizije, već je

funkcija „jedne hohštaplerske
sposobnosti prilagođavanja, tre-
nutku. Ipak, ona se oslanja mn8

apriornu neodoljivost i dopad-

ljivost Krulove ličnosti, na nje-
gov uspeh kod žena za koji sem
reči »magnetizam«e ne postoji

nikakvo racionalno objašnjenje.

Čini se, međutim, da je taj

pojam »magnetizmac Man Ppr-

venstveno seksualno obojio. U-

opšte, ovde kao i u »Zamenje-

nim glavamac ili delima sa le-

genđarnom tematikom, potenci-
rana je čulnost do slobodne, he-

sputane seksualne agresije. Ssa-

svim suprotno u »Josifu i nje-

govoj braći«, gđe je glavni junak

čak i čedan do asketsko-mistične
upornosti. Izgleđa da se iza O-

vog naizgled proizvoljnog treti-

ranja ·'seksualne potencije~ krije

jedna dubljafilosofska i moral-

na koncepcija: gđegod je težište

na artizmu i egoizmu, tu postoji

mogućnost, za,  čulnim sjedđinjava-

njem. Gde se junak priprema za,

socijalne dužnosti, gde se fOT-

mira u socijalnog junaka, on je,

suprotno od Koldvelove konceD-

cije, skoro isposnik: socijalno

i seksualno međusobno se is-

ključuju u jednoj Manovoj VveT-
ziji.

Zoran GLUŠČNVIĆ

 

 

STIHOVI ZA
Za ruke njine što iz rukava

Vladimir PITOVI

 

STARAMAJKE |
im vire —d

račiće izmilele na sunce božjeg dana —
tek dve-tri reči, na šeboj što još mire.

Za pramen magle ostale u račvama grana —
kose im sede;
za dva uvela, dva smežurana lista —
usneim blede:
za suzu usahlL, što davno ne blista —
za oči njine:
tek dve-tri reči —
u pređahu -—
od tišine

Za šapat njihov zabrađen u crne šamije, ·
za očenaše nečujine da ospice nemaju ožiljke,
i grom da spali Koreje kao zmije,
za sva podušj ,
i sve bosiljke:
stih jedan.

(Stih mal' k'o ptiče, što izviri
iz meja gnezda na sunce topla dana,
da im radošću oko uokviri
i usne krene, dva lista, smežurana.)

Za svagdašnje im, stalne zaborave,
za sve što na vrh jezika im beše,
.za snove njine,
i za jave,
za nešto nn šta čudno se nasmeše;
za korak tihi do prozora i ormara, i
za priče kako nekad beše bolje,
za san, u podne, što cdmara,
za Kkrstobolje...

 

 

SATIRIČNA PROZA
DERVIŠA SUSIĆA

(„Ja Danilo“, „Beletra“, Beograd 1960)

U svom literarnom „aspektu
čista satira mogla bi se defini-
sati kao izraz potsmeha ili pro-
testa, potstaknutih smešnim ili
nepriličnim oko nas, pod uslo-
vom da je humor jasno uočljiv
elemenat i da je izražavanje O-
denuto u literarnu formu. Bez
humora, satira je uvredljiva —
bez literarne forme ona je kiov
novsko kreveljenje. Potpuno o-
snovana, negacija „isključive Uu-
tilitarnosti umetnosti, u evoj ıi-
terarnoj formi, reklo bi se, ne

nalazi svoje „potpuno opravda-
nje. Jer, više nego i jedan rod
umetnosti, satira implicira DO-

kušaj da reformiše i popravi —
bez obzira koliko su satiričari
od Aristofana do danas stvarno
nešto popravili, — pokušaj Dpo-
dređen, razume se, literarno-es-

tetskim. kvalitetima, dela.
Podvrgnuta ovakvom kriteri-

jumu, knjiga Derviša. . Sušića,
odmah treba da bude rečeno, u
potpunosti zaslužuje pozitivnu
ocenu. Uključujući sve kvalitete
koje naša savremena humori-
stičko - satirična proza posedu-
je, ona imponuje dubinom i
smelošću zahvata. Svojim sati-
ričnim monologom autor je po-
kušao da naslika jednO DnOVO

čje — raskrsnicu dveju e-
poha, ratne i poratne, vrems
kada je od stratišta trebalo

stvoriti veliku radionicu. Muč-

no, a ipak stvaralačko vreme,
bogato ličnom i opštom draraa-

tikom. ; .
Danilo Lisičić, potomak Da-

vida Štrpca i jedna verzija Ni-
koletine Bursača u novim tusio-
vima, »građanin ove zemlje. i
Ujedinjenih nacija i rukovodi-
lac na raspolaganju, umoran
od ratnih podviga našao se lu
svom selu Labudovcu, s leve
strane Drine, u vreme kada
»mrtvo slovo treba pretvoriti
u živi labudovački život«. Nošen
svojom stihiskom prirođom i
gotovo ljubavnom strašću pre-
ma ciljevima, zbog kojih je če-
tiri godine ratovao, neraščišće-
nih pojmova, na svoj seljački,
ponekad lukav, ponekad surov
način, počinje da građi Novi
život, fikciju koju je toliko go-
dina nosio u svojoj dobroj tvr-
doj bosanskoj glavi. Novi život,
međutim, od bujice pretvara se
ostepeno u reku utvrđenih O-
ala. Neograničena ljubav i

gamozaboravljanje podređuju se
sistematičnosti, stručnosti, dis-
ciplini. Danilo (koji nije Sizif i
ne nosi u sebi obaveze mita i
simbola) ostaje »sam, obnemo-
gao, star i umoran, personalno
razriješen, „materijalno — go«
izgubivši sebe i veru u »SDpO-
sobnost da stimuliramo vrtiin!i,

što je humanije i rentabilnije
od svirepe hajke na mane«.
_ Kvaliteti Sušićeve knjige Dpo-
čivaju na solidnoj narativnoj teh
nici, izvanrednom

·

poznavanju
našeg čoveka i vremena koje
rekreira i smislu za komično u
svim registrima: od lake igre
rečima, preko variranja blago
i jetkog humora, do groteskno-
satirične kritike preživelih a
ipak postojećih formi života.
Njegova ironija nije destruktiv
na, nije čista negacija, već smeh
zaravog čoveka koji se svemu,
a, najviše sebi smeje, jer je si-
guran u budućnost i ostvarenje
sopstvene »T'elemske opatije«.

Satirična literatura vezana je
obično za jednu epohu i time
osuđena na efermernost, osim
kada je reč o piscima snažne
imaginacije i senzibiliteta DO-
put Rableovog, ServanteSOvoF,
Sviftovog, koji· svojom ličnošću
i delom obuhvataju jednu epo-
hu i inspirišu potomke. U tint.
razmerama o Dervišu Sušiću ne
može biti govora. Nismo, šta-
više, sigurni ni da bi on punom
uverljivošću opravdao svoje pri
sustvo među klasicima naše sa-
tirične proze, Sterijom, Doma-
novićem i Nušićem, ali zato po-
uzdano verujemo da u nizu sa-
vremenih satiričara pretstavlja
izuzetnu pojavu i zauzima i-
staknuto mesto.

Bogdan A. POPOVIĆ
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Pisma sa granice života i smrti
(„Sudbonosna pisma“ |—II „Naprijed“. Zagreb, 1960)

Čudesne su ove dve knjige
koje. imaju tako jednostavam
naslov: »BSudbonosna „pisma.
Čudđesne su, lepe i opore jasne
i potresne reči koje one sadrže;
spletovi životnih putanja, pro-
lomi ljudskih Želja i smireni,
često depersonalizovani izrazi
ljudskih, htenja. Ukupno — je-
dno ogromno ljudsko more mi-
sli i strasti, grčeva i strepnji i
opet, uvek obnavljajućih nađa i
osećanja, da se mimoišao onaj
večno apstraktno uzeti »pravi

pute izbora između življenja i

smrti.

Pisma — ne samo ispovesti i
ne samo grcaji; pisma kao be-
le ptice vedrine zrače ljudskim
kiiktanjima i tugama, otvaraju
u nama beskrajna područja su-

i mnji i opravdanih i neopravda.
nih pretpostavki. Pisma, to su
i hladni podaci o ljudskim ot-
porima, i sumnje izražene Ppri-
lagodijivom  konvencionalnošću

i onom vrštom ljubaznosti ko-
ja, sama po sebi, niti govori ne
što više o ljudskim realizacija-
ma, niti kazuje treptanje ljud-
skih htenja i uvek obnavljaju-

ćih stremljenja. Pisma su ı
stravični i, često, prelerano ra:
sumni glasnici Ismrti onin Što
ih pišu, i izrazi poniženja i svih

malih svakodnevnih, fragmen=

tamnih smrtii koje označavaju
naš put i naša trajanja do jed-

nog neopozivog odlaska. I reči

pisama protresu nas užasima i

i blagostima, od kojih postajemo
bezbolniji i turobniji ili radosti
uni, posednici iluzije O USpe-

hu, postojanju neke naše Želje.

„kako nisu zbirke

ne i tim više imaginarne ljuba-
vi; reči pisama, pothranjuju sop
stvene utvare, kada ih pišemo
ili čitamo, kada, ih šsa neveri-
com, pročitana, ponovo zagle-
damo...
Zato, naći, sakupiti i na jed-

nom mestu objaviti pisma naj-
ljudskija od najljudskijih, naj-
čemernija od najčemernijih, ona,
što rađost od konvencionalno
shvaćene radosti veću afirmišu,
učiniti to da prisno doživimo Ppis-
ma ljudska onih koji su na

život umeli da senzibilno Tea-
guju i da se u ime njega bez la-
Žžne patetike (svaki patos nije
uvek lažan!) angažuju do samo-
uništenja u ime afirmacije Ssve-
tla i stalno novih perspektiva
koje se kao zora otvaraju, kao
uvod u dan, učiniti veliki pe-
snički i šaroliki kolaž onih Dpi-
sanih fragmenata što nisu samo
izmeđ jave i izmeđ sumnji i ve-
rovanja — to znači ne samo
shvatati mnogo pismo kao izraz
ljudske sudbine i ljudske nađe,
već i kao poetične reči opomi-
njuće, humanistički protest pro-
tiv viđova dehumanizacije u vre
menu. 0

I neka se kao iskrena hvala
Ervinu Šinku, sastavljaću ovih
dveju knjiga, shvate sve reči
koje dokazuju da ove knjigc mi

»subjektivnih
ljudskih dokumenata«. Jer pun,
jedar objektivni značaj ovih sub
jektivnih ljudskih dokumenata
— ostaje, iznad svega, i Dpotvr-
da suptilnosti kriterijuma ono-
ga koji je vršio ovaj izbor i po-
tvrđa, istine da samo najdublje i
proživljene subjektivnosti, date

pod imperativom najintimnijih
diktata svesti i volje — postaju
subjektivni izrazi jednog višeg
i generalizovanog i veoma ob-
jektivnog, životnog „konkretnog
značenja. Ta upravo žŽivotno-
konkretna značenja, zar ona ni-
su izraz čudesnog i slrasnog
spleta senzibiliteta, strasti, je-
„dne više razumnosti koja. naj-
ljudskija u svojim „emanacija-
ma, od tzv. izuzetne jeđinke. či
ni osobu kojoj se štedro pru-
žaju otpori sitnokonkretizovane
građanske vrline? Zar životno-
konkretna „humanizirana svest
nije u svojim modulacijama iz
raz duboke snage onoga sub-
jekta koji svoje JA u svojim
najvišim Rkonsekvencama izjeđ-
načava sa svojim NE — “A?
Zar upravo taj Životno konkre-
tizovani sadržaj ne izbija tako
štedro iz Mocartove vizije smr-
ti, vizije neposredno pred nje-
govu smrt, tako užasavajuće i
konkretne, ipak: »... Uskoro ću
umrijeti. Prestajem se radovati
svome umijeću. Kako je život
bio lijep! Moja je karijara za-
počela s najsjajnijim  izgledi-
ma. Ali nitko ne može izmiije-
niti ono, što mu je pisanou zvi-
jezdama. Nitko nije gospodar
samoga sebe. Vedra srca treba
da budemo ono, što je Proviđe-
nje izvoljevalo odrediti da bu-
demo. Zato ja Sada završavam
svoju pogrebnu pjesmu. Ne
smijem je ostaviti nedovršen.
Zar ta mocartovska „pomwire-

nost sa smrću nije, ujedno, i
najglasniji otpor smrti aka i
Vancetija; suočenih sa egzeku-
cijom; Ničea već u njegovom.

poznom periodu, »talijanskom«,
kada je egzaltacija njegove mi•
sli postala glasni uvod u pomra
čenost uma; Remboa, pesnika
— tajne čiji se intenzivni živob
osipao u rasponima od avanku-
ra sa Verbenom i tragaiaćkih
putovanja do Hopital Goneep-
tion, mesta ambputacije...? Ta
je, zaista, isko ono glasno Ava
Vita „predsmrinog „pozdrava:
»Šalom! Pozdrav od drugova iz
Hehaluca, koji iđu u smrt. O.
stali smo do smrti vjerni SVO"
„me idealu. Osveta! Osvetite na
šu prolivenu kiv«. I to je ona
strasno Ave Vita komuniste,
Zoltana Mađara, i Rade Konča
ra koji više govori o slučaju sa
patnika nego o sebi, to je Ava
Vita našeg komuniste Mihajla
Klajna koji jednostavnim reči
ma piše: »Svi koji me poznaju,
znaju da sam pošteno živio i ra«
dio... Nas je danas osuđeno 7
na strijeljanje i presuda će biti
skoro izvršena. Nitko se ne bo
ji i mnogi čak pjevaju«.
Ako bismo mogli nešto Ervinu

Sinku da primetimo, u Dbrvom
ređu ta primedba bi se odmo-
sila na to da u ovim knjigama
ne srećemo pisma Marksa, Le«
njina, Plehanova, Lafarga, Sve
tozara Markovića i naših revo·
lucionara između dva raia (n8
primer, Pricina, Adžijina, Ken
Šovanijeva pisma u ovim Knjiš
gama ne bi bila suvišna). Pa
ipak ova primedba je od segun·
darnog značaja po ocenu »Sud
bonosnih pisama«, 'tog pbrevija:
ra humanosti i ljudske toplote
kojom zrači.

Branko PKIĆG

š



  

    BTO BE SRPSKA . POEZIJA POSLE

 PANDUROVICA TAKO I TOLIKO RAZ-

VILA, BTO JE/ DANAS, VEĆ TAKO

DALEKO OD NJEGA, — ZASLUGA JE

NESUMNJIVO ıI PANDUROVIČEVA

IN

 

:

Književna generacija Sime Pandu-
Tovića afirminmala se n literaturi u
glavnom posle 1903. godine, to jest
posle otklanjanja dvorske razvraće-
nosti i režimskog nasilja u Srbiji, u
peniodu Srbijine političke slobode
altyu ona dotle nije poznavala, u

eri opšteg nacionalnog auspravljanja
i poleba, u vremenu kad je u malom
Beogradu izlazilo po dvadeset dnev-
nih listova i po petnaest . mesečnih,
polumesečnih ili nedeljnih kmjiževnih
časopisa. U tome razdoblju od de-
setak godina, do Prvog svetskog ra-
ta, kada u književnosti još fade, u
jednom delu toga razdoblja, Zmaj,
Milovan Glišić, Janko Weselinović,
Stevan Sremac, Simo Matavulj, Laza
Kostić, Milorad Miltnović; kad su
u pumom clanu svoje stvaralačke ak-
bivnosti: Petar Kočić, Radoje Doma-
nović, Borisav Stanković, Bogdan
Popowtć, Jovan Skerlić, Aleksa Šan-
tić, Jovan Dwić, Milan Rakić ,
Sima Pandurović stiče ime »najbo-
ljeg srpskog moderniste«. Već kao
mlad pesnik od tridesetak godina, sa
dvojicom-trojicom pesnika svoje ge-
neracije, izmeču stotinu drugih, on
dobija posebno mesto i u Skerlićevoj
Istoriji srpske književnosti, i time
najmerodavnije „priznanje koje se la-
da moglo dobiti za pešničke za-
sluge.
Među «mmnogobnojnim pcsnicima

svoga vremena, onima koji su pristi-

zali odmah posle Dučića i Rakića,
i nastavljali s njima išli za njima,
Candurović je brzo i izrazito obele-

žio svoju pesničku ličnost: u velikom
horu pesničkih glasova toga vremena
izdvajao se i raspoznavao njegov

tamni, turobni bariton, U .atmosleri

koja se širila od spoljašnjih, «pored-
nih rekvizita tadašnje snpske poezije,
nešto skorojevićki gospodstyenoj at“
mosferi Dučićevih hrizantema, kami-
na, parfema, mramormih teraca, svi-
lenih cipelica, princeza, diskretnih
reči, polureči, poluuzdaha, u njenoj

napregnutoj, hotimično wtmenoj UZ“
držanosti i tišini, Pandurović je od-

jednom, iz svega glasa, nedelikatno
zajaukao: »O, kuku, kuku«, i započeo
tada, i tako, svoj do kraja života

nepromenjeni pesnički parastos. To
će ostati i kao osnovna, iako samo
grubo uočena, karakteristika njego-
ve poezije: njegovo ime poslaće si-
nonim mnajneutešnijeg, najcrnjeg pe-

simizma u našem pesništvu. Razume
se, mesto koje je ubrzo stekao u
književnosti nije se moglo iskukati
pesimizmom, —— tada pogolovo; na-
proliv: on ga je stekao i pored svoga
razglašenog pesimizma, uprkos nje-

mu, svojom rmrafiniranom lirskom mi-
saonošću, — i svojim pretežno indi-
vidualnim umebhničkim izrazom, danas
verovalmo teže uočljivim, koji je iz-
vesnom oporošću, ležemošću, možda

i ponekim nedostacima, usred arti-

stičke bezgrešnosti tadašnjih naših

»simbolista« i njihovih prakilaca, de-

lovao nesumnjivo sveže i umetnički
odmorno.

Pandurović se prvi put javio 1902
godine,| u svome vlastitom književ-

nom listi Pokretu. Njegove prve ori-
ginalne pesme" u tome listu, zatim

prevodi u stihu sa {rancuškog i en-

gleskog, i kritike — sve ono što će

nastaviti da radi i ubuduće — po-

kazivali su već da je u srpsku knji-
Ževnost, iako tada samo u mjenu pe-

riferiju, ušao pisac koji iz nje ne

|MEMORIAM simaPandurOvIĆ
\

misli izlaziti, Dve godine docnije,
1904, kao student treće godine filo-
zofije, Pamdurović pokreće nov ča-
sopis KMnjiževnu nedelju. U redakci-
ju lista ubrzo ulazi i Vladislav Pet-
ković-Dis. Dva srodna poetska talen-
ta i temperamentasretaju se na dstom
poetsškom putu, »dekadentnom«, »mo-
dernističkkom«, i ostaju na njemu ne-
razdvojni. »Sa Disom se pobratio —
kaže njihov zajednički prijatelj Ma-

toš — i svaki je od njih znao na-
izust sve pobratimove pjesme«... »Sin
sitnog činovnika — Matoš objašnja-
va Pamndurovićev pesimizam — dje-
com oplerećenog, i sam vrlo meprak-
tičan za zaradu, prošao je vrlo po-
nosno kroz svu bijedu »siromašnog
čoveka u bogatoj varoši«, ' naročito
poslije očeve smrti, Odviše realist da
se buni, odviše skeptik da idealizira i
da se obmanjuje, on je već rano do-
šao do pesimizma kojemu ne treba
čak ni sistema, do očajanja kojemu
dosađuje i vlastita inteligencija...«
Na svojoj Književnoj nedelji, u-

sred probuđdenog opšteg nacionalnog
optimizma u Srbiji posle 1903, Pan-
durović izdiže cmi steg, i pod tim

znamenjem, u »dvopevu« sa Disom,
počinje i zajedno s njim nastavlja u
svima wstalim tadašnjim srpskim ča-
sopisima poeziju »ortodoksnog pesi-
mizma«, „»omijentalske rezignacije«,
poeziju čija je osnovna sadržina: be-
smislenost neizvesnosti i izvesnost
besmislenosti svega u životu. Takva
poezija bila je, razume se, »opasna«
u periodu kada se nacija spremala
da na Kumanovu osveti Kosovo. Sto-
ga će glavni srpski književni kritičar
u lo vreme, Jovan Skerlić, branilac

budućnosti od prošlosti i živih ljudi

 

od awehi, ustati, kao što je poznato,
najpre u vezi sa Pamdurovićem a za-
tim i mu vezi sa Disom, u odbranu
poezije »normalnih ljudi« od poezi-
je »dekadenina« i »newnopata«. Prva
Pandurovićeva zbirka pesama Đosmrt-
me počast, koja se pojavila 1908 u
izdanju Male biblioteke u Mostaru,
naljutila je Skerlića; »Oosmrmne po-
časti ostavljaju na čitaoca bunovan
utisak nečeg vrlo teškog i vrlo muč-

nog, kao da je celu noć proveo kraj
mrbivaca, u zadahu voštanih sveća i
tela koje se počinje raspadati...U
ovoj svojoj prvoj zbirci Đandurović
je bio žrtva jedne književne zaraze,

koja je na Zapadu prošla, ali koja
tek sada dolazi “u Srbiju, Hrvatsku,
Bugarsku i Rumuniju, a po svoj pri-
lici wskoro u Jermemsku i Persiju«.
Ali, u isto vreme, Skerlić 'je primao
da Fandurović u svojim lucidnim
časovima »uspeva da baci sondu u
tragičnu dubinu ljudskog bola«, i da

ima pesama koje idu »u najbolje
proizvode naše najmlađe poezije«,
Fandurovićev pesimizam nije ipak
smetao Skerliću da u Panduroviću
zapazi pesnika od vrednosti, — kao
što mostalom ni Skerlićev aukoritativ-
ni optimizam nije smetao Panduro~
viću da i dalje nastavi sa poezijom
»bezuslovnog pesimizma«.
Ali sadržina Pandurovićevih pesa-
ma, njegov »pesimižam«, nije ono

što prvemstveno karakteriše njegovu

lirsku individualnost, — iako se o
tome wwek iprvemstveno' piše kad je

reč o Panduroviću; a pogotovo nije
to ono što je moglo dati (ili oduze-

M) cenu njegovoj poeziji. Pesimizam
sam oo sebi, razume še, nije nikakav
ni kvalitet ni antikvalitet; tek u u»

 

BIBLIOGRAFSKI PODACI
O SIMI PANDUROVIĆU

IT. — BIOGRAYIJA. Rođen u Beo-

građu 15 aprila 1803. Osnovnu školu,

gimnaziju i univerzitet (čistu filozo-

fiju kod profesora Branislava Petro-

nijevića) završio 196 u „Beograđu.

Kao student bavio se politikom i bio

1005 pretsednik Kluba Nacionalne

omladine. Godine 1907 postavljen za

suplenta u Valjevu a 1910 po prepo-

ruci dr. Jovana Skerlića premešten

u Beograd za nastavnika Četvrte mu-

ške gimnazije. 1912 sekretar Mini-

starsštva prosvete. Učestvuje u rato-

vima 1912 i 1914 kao dobrovoljac.

Godine 1916 intemiran u Boldoga-

sonju a zatim u Nežider u kome je

ostao do Wraja rata 1018. Po povrat-

ku u otadžbinu postavljen za re{e-

venta umetničkog ođelnja a zatim

za pomoćnika bibliotekara Narodne

biblioteke u Beograđu. Sa tog DO-

ložaja penzionisan po svojoj molbi

1925. Od 1929 šef otseka za kulturu

u beogradskoj opštini i saurednik

·Beogradskih opštinskih novima na

kome položaju ostao do 1941.

Književnošću se počeo baviti još

kao đak čitajući Sremca, Matavulja,

Domanovića, Ilića, Šantića, Dučića...

i sarađujući' kao književnik i novi-

nar člancima, „Kritikama, esejima,

prikazima, pesmama, prepevima iz

nemačke, francuske i engleske knji-

ževnosti „(Šekspira u zajednici sa

Zivojinom V. Simićem) po njižev-

nim časopisima i dnevnim listovi

ma: Pokretu (prikaz komada »Olive-

ra« Mite Dimitrijevića knj. I, 1902,

str, 33)), Književnoj nedelji, Bosan-

skoj vili, Zastavi, Zvezdi, Srpskom

književnom glasniku „(Severna noč,

pesma knj. VIII, 1903, str. 592), Ne-

vemu, Demokratfiji, Pravđi, Wisli,

Progresu, Politici, Reči, Letopisu

Matice srpske, Vencu, Volji, Beo-

gradskim opštinskim novinama, 'Ži-

votu i radu. Vremenu, XX. veku,

Književnosti, Književnosti i jeziku...

Povođom 25 godina Književnog rada

štampana »Spomenića« u Beogra-

du 1928.

Uređivao sa jednom grupom veliko-

školaca Milanom Dimovićem, „Mil.

Vučkovićem, Milošem Ivkovićem, Ni-

kolom Marjanovićem, Rašom Zdrav-

kovićem, Svetislavom „Petrovićem i

Svetislavom Pređićem književni list

»Pokret« 1903; sa Vladislavom Pet-

kovićem Dicom »Književnu neđelju«,

1904—1905; sa Dragišom Vasićem, Du-

šanom S. Nikolajevićem i Momirom

Nikolićem »Progres«, politički list

1919—1920; sa Velimirom Živojinovi-

ćem »Misao«, Kkijiževno-politički ča-

sopis 1919—1922 i 1924—1928; »Reč«,

glavni organ Samostalnih demokrata

1925—1927 i »Volju«, časopis za đru-

štvena pitanja. OQbjavio tri izdanja

»Antologije najnevije lirike«  (Beo-

građ 1921, 1924, 1926), Napisao pozo-

rišni komad »Na zgarištu« sa Kostom

Petrovićem koji je ~an u BeO-

građu 1910.
Bio član Društva Nezavisnih knji-

ševnika do 1941 i član Udruženja

prevodilaca i Udruženja književnika

NE. Srbije. Umro u MBeograđu 27.

avgusta 1960 gođine.
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man, A Pipa igra!. Beograd 1043, —

Molijer, Izabrane komedije, knjiga I

(Tartif). Beograd 1950. — Pjer de

Marivo/ Igra ljubavi i slučaja, Beo-

grad 1951. — Viljem Šekspir, Ham-

let, u prevođu sa Živojinom V. si-

mićem. Sarajevo 1951. ~+— Viljem

Šekspir, Život i smrt kralja Džona

MI, u prevodu sa Živojinom V. si-

mićem. Beograd 193. — Viljem

Šekspir, Kralj Henrik „Četvrti, u

prevodu sa Živojinom V. Simićem.

Beograd 192. — Viljem Šekspir,

Kralj

·

Ričard Drugi, u prevodu sa

Živojinom  V. Simičem. Beograd

1953. — Hajnrih Klajst, Princ Fridrih

od Homburga. Beograd 1953. — Vi-

ljem Šekspir, Hamlet,u prevodu sa

Živojinom „V, Simičem. Cetinje 1955.

— Viljem Šekspir, Kralj Lir i Mag-

bet, u prevodu sa Živodinom V. Si-

mićem., Novi Sad 1955. — Andre Žid, .
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·Beograd 1956. — Viljem Šekspir, Ce-
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nik; Romeo i Julija; Julije Cezar;

Hamlet; 'Troil i Kresiđa; Otelo; Kralj

Lir; Magbet; Antonije i Kleopatra;

Koriolan; Timon Atinjanin; Perikle

Simbilin),, u prevodu sa Živojinom

V. Simićem i sa bibliografskim po-

dacima o Viljemu Šekspiru kod Srba

od Živorada P. Jovanovića. Cetinje

1957. V. Šekspir, Hamlet, u prevođu

sa Živojinom V. Simićem sa. bele>

škom ođ Borivoje Međića, Beograd

1959,
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mebničkoj „transformaciji on stiče
wrednost, ali tada on više nije ono

što je bio. Istina, tako dosledno

pesničko raspoloženje kao što je u
Pandurovićevoj poeziji, od prvih do
poslednjih njegovih stihova, u raz-

maku od pola veka, retko je kod per
snika: zato ga i ono samo odvaja
već u izvesnoj meri od ostalih. Ali

kvalitet toga raspoloženja dobio je

svoju cenu u Pandurovićevom pesnić-

kom izrazu, koji je u prvoj deceni-

ji ovoga veka bio često samo njegov
izraz, nov, smeo, ponekad bizaran,
izvan osećanjima koja eu ustajalost

i čamu teško podmosila ne samo U
životu nego i u poeziji. .

Današnja generacija verovatno Vij-
še ne raspoznaje u Pamdurovićevoj

poeziji, ono što je u njoj pre pede-

set godina bilo smelo i »modemo«.

Ali, kao Dučića, Rakića, Disa, Velj-
ka Petrovića, — i Pandurovića tre-
ba sagledati pre svega iz poslednje
decenije prošloga veka: iz one nizine
frivolnog žubora plitkih lirskih po-

točića; iz sredine onih bezizraznih

porodičnih versifikatora, koji su svi

pisali jedni kao drugi, u istim ka-

lupima i istom dikcijom, »uticali«
jedni na druge i uzajmljivali od o-
nih koji su i sami uzajmili; ili iz

redova onih odocnclih stihotvoraca

koji su sa svojim wbogim linskim
prtljagom prešli iz devetnaestoga i
u dvadeseti vek, i koji su bili uve-
reni da se poezija ustvari pravi od
proze — pomoću rime. Nije teško
zamisliti kako su morali izgledati
stihovi Sime Pandurovića u sirotinj-
skim pesničkim „prilikama u kojima
je, naprimer, ista OQdavić pevao:
»Dodnevno sunce žeže i. pali, — Ni-
gde vetnića. da jaru gali«, i takvim
stihovima odmah neodoljivo uticao
na Sokoljanina, koji je za Odavićem
popevao: »Podnevno swnce prižiže i
pali, — Ni vetrdća nema da žegu
razgali«. A Famdurović je tada pi

  

SIMA PANDUROVIĆ

sao: »Sišli smo s uma u sjajan
dan,.« i doista, i novim sadržajem

i novim ritmom, krenuo odmah no-

vim, »modernim«

|

poetskim

·

putc-

vima.
S pojavom pesničke generacije Si.

me Pandurovića, srpska lirika se

naglo, iz prizemlja u kome je vege-

tirala, podigla u artističke visine do
kojih ranije nije dospevsla, Razre-
dena lirska sadržina

|

kondenzovala
se, a olabavljeni srpski stih stegao

se u čvrst, pregnantan aleksandrinac; *
spoljašnji motiv zamenjen jc unulra-

šnjim, psihološkim, lični doživljaj —
njegovom analizom, filozo[ijom o

njemu; osećanje se intelektualizovalo;

izbačena ja »{abula« u ranijem smi-
slu, i napušten mehanički ritam sta-
re stro[e; u okviru dvanaesterca i

jedanaesterca izvršeno je slobodnije
ritmičko sečenje sa čitavim nizom·no-

wih tonskih vredmosti; pesma se ne
završava više poslednjim stihom, po-

slednjom reči, nego rezonira preko

te granice. Oslobođem je pesnički je-
jik: u novom, smelom dodiru, reči su
obogaćene novim sadržajima, novim
senzibilitekom, — i prvi put tada

srpska linika približila se evropskom
rangu.

Što se srpska poezija posle Pan-
durovića tako i toliko razvila, što je
danas već tako daleko od njsaga, —
zasluga je nesumnjivo i Pandumovi-
ćeva. e

Đuro GAVELA:

Velimir LUKIĆ ——
l

Tri pesme
 

SAN LETNJE NOĆI

Dok prolazila je potonja noć avgusta
I bez heksametra i rims opraštalo se Jeto
Noseći fragmente o ruži zaustavio se meko, adi
Putujući nacrtaš.„ pejzaž, nedaleko od Oriona.

Ti ljubavniče svoju polsvest porekni
(3ola, vođa jezera, nepresušna tajna tvari
Pominjući stihove luciđne neke pesme
Okretala se mrtva devojka blizu napitog lista.

QOvetovi uzbuđen: melodijama raspevanih samoubica.
Kao dn glasno prikloniše se senkama. Ko bi mogao da

prepozna sebe?
Još pedalj i on će nadrasti leto
Nošen svojom lukavom samoćom: napisaće traktat

TORZO ZA EURIDIKU

Sve što se mori. okrenulo

o nesanici.,

Nepostojanoj zemlji vatre poljupci gde traju
Blizu oblaka i nečuvena dedebab:trulo i MIRE
Razliva se po listovima. Ta svetlosti, sjaju... )
Ali sve to, sve to toliko opijeno l
Mnogo zamoreno i daleko od obličja LO
Ravno materiji što nestaje lenjo
TI čvorovima plamena i vrbinom stablu, Ničja

Tako će se opredeliti i ptica
Nespretna i gorda iščileće u drugi svet
Tačno iznad nebn a ispod korenja”
Ponoviće svoju pesmu u utvarnim građovima. Cvet
U neprećutnim zavesama, kad mistični buketi
Otvaraju svojim tragom spokoj čudesni
Čim mesečina iraje najsličnija Leti
Tu obazrivosf, prestaje, a put nebesni \

Iščenava između planeta,
Glasan i blizak hor odjekuje:
Presvetli glasovi davljenika, promuklo oko cveta
Iza koga postoji svirač kroz šumu što ovu snuje,  „
Što traži nekakvu ženu. On će je odvesti
On će je odvesti. Neobazrivo dete sudbine
Pustošno. čudo ljubavi. Dok u svesti
Postoji ljubavnika formila mudre gorčine.

O disanju što u led se pretvara,
Nošeno majušnom lastom iz kutka svireposti,
Za, samoću pitašesvirač. Eno je gde ledaka.
Gde pršti okrenuta vidokrugu, pripala buđućoj milosti.
Sve što prethođi tom silasku i najavljuje
Početak p la, lako je cpisati: zanemi i drugi pejzaž budi
Pustivši lišću na volju, dok stablo miruje
Da uspomenom podražava nekakvu igru ljudi.

SLIČNO BALADI

Sudbonosna materijo nastala od vatre
Biografije pesnik:., obličene od ljubavi
Dovoljna je jedna zima i još jedno leto
Kao smisao da se obistini život.

Veliki pehari gđe trajaše vino
To je zlatna epopeja onih što nisu dis.

· To je balada nastal: iz pene talasa E
Precenjujući srce večernjih školjki.

A kako je sudbin tom miru slična
Metafizika je i sam list i dlan ljubljent

Banjajući botajno uravnoteženu jesen.

Čim se otvore vrata počinje istorija
Tu se zaboravi miris i erotika peluda
Polako, neko ruši
„Zureći u čuđesne

onog ptičjeg sklada

Nekako da se izvučemc iz tog lavirinta

Gpke na kojima počiva dah.'

KNJIŽEVNE NOVINE



 

PITANJA
Nasbavak sa I strane

mogao da se setim i godinama ||
sam pisao samo tu pripovetku
Pa ni nju nikad nisam isDaG

· da, završim —/ SD

  

čanstvo siromaštva mnanja i
imaginacije no vrlina. Trebalo
je saznati celu njenu povest i

 sudbinu, niz podataka i detaija ||
iz života njenog, njene porodi-
ce i palanke u kojoj je živela,
(Mnogo gođina docnije video
sam, je opet slučajno, već izble-
delu i ispljuvanu muvama, u
izlogu mesnog fotografa, u vžn-
čanici, tesno prislonjenu uz ve-
renika; saznao sam da je izro-
dila, decu i mnogo udebljala ra-
deći u gostionici svoga, muža, a
pre izvesnog vremena „utvrdio
sam da je i stara bosanska ku-
·ća srušena. Na njenom muesiku
podignuta Je nova, viša, a u pri
zemlju, u okviru prozora opet
je sedela mlada devoj nepo-
mično i izgubljeno gledajuci u
pustu ulicu pod sobom i veče
koje se spuštalo.) Trebaio je
dakle uzeti je, tu temu, koristi-
ti se njom i ostaviti je, pa u
vrtlozima i bujicama života, po-
tražiti bolje i čvršće oslonce,
Ali, da bi se to moglo, da bi u-
melo da se bira, treba prethod-
noproći kroz dugu i tešku školu.
koja nam jedina omogućava i
pruža, veći: izbor, i pred nas, u
poslu koji smo odđabrali, odmah
zatim, tek, Što Smo se oslobo-
dili prvog, već postavlja:
Drugo pitanje: kako pisaii?
Jedan veliki, divan pripove-

dač, tvrđio je da je svaka nje- |||
gova pripovetka proizišla iz
jedne jedine rečenice. Hteo je
ustvari da kaže da je izvedona
iz jedne ideje, nastala na osno-
vu jednog isečka iz Života, uo-
čenog i zabeleženog na Osnovu
posmatranja i iskustava Ssteće-
nih u školi života. I zaista, gO-
tovo svaku pripovetku, razžilo-
trimo li je pažljivo, mogli bi-
smo svesti na jednu jeđinu pro
širenu rečenicu. Otac, koji je
godinama, zanemarivao porodi-
cu, prokockao svu imovinu, DpO-
sle jedne dramatične noći u ko-
joj je bio blizu samoubistvu,
zahvaljujući ženinom držanju
shvata da mu je porođica naj-
veća, podrška i, preporođen, Dpr-
vi put poziva sina na jutrenje.
Jedan invalid vraća se iz rata
i u času u kome se na njega
još izliva prva zahvalnost rodđo-
ljubivih građana, shvata da se

već u tom trenutku pretvorio u
prosjaka. Veliki vezir, pošto je
gotovo izgubio život i položaj u

jednoj od dvorskih intriga, shva,

tivši prolaznost i kratkotrajnost

ljudskih uspeha i zadovoljsta-

va, odlučuje da izgrađi čvrst

kameni most koji bi prkRosio

vremenu, ali, znajući i za laž

taštine, namerno ostavlja most

bez svakog zapisa. Dve devoj-

ke, kćeri austriskog generala,

putujući kroz bosanske piani-

ne, nailaze na dečaka koga je

ujela zmija, i, nemoćne da mu

pomognu, shvataju odjednom

svu ozbiljnost, tugu i beđu Ži-

vota. i: |:

Nije teško u ovim primerima

poznati sadržaj četiri „anticlogi-

ske pripovetke naše literatiure.

Ovako ispričane one zaista iz-

gledaju izveđene iz jedne idcje,

Šivotne činjenice, ali je i čoveku

vičnom pisanju teško shvatiti

kako su iz tih nekoliko naoko

sitnih događaja mnastale tako

krupne pripovetke Laze Leza-

Tevića i Ive Andrića. Pa AKO po

kuša da ih podražava i zaželi

da i sam uobliči u pripovetku

nešto što je viđeo i doživeo,

neće uspeti, makoliko isprićani

događaj sam po sebi bio mo-

žda i zanimljiv. Jer, ako je prvi

uslov svake literature poznava-

nje života, sledeći je znanje knji

ževnog zanata, a nevoljaje što

se ta dva uslova stiču učeći je-

dan za drugim, a retko upore-

do, jedan uz drugi. Pripovedač
mora pre svega da zna Gaa JE
jedno pripovedati, a drugo Dpri-

povetka. Prvo je glagol u infi-
nitivu, radnja neodređeno, vre-

mena i trajanja, bez početka i

kraja, kojom se i nesvesno bavi

   
  od te slike sim- |

čim. I dobro je što je bilo ta. |ko. Vernost eb.a dije ob |ceni u literaturi i pre je sveđo- |
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Popodne jednog
Kiša :,
Debisi je sakriven negde iza zida
Jedva sečuje
Kao da ga niko ne čuje
Držimo se za ruke
Uimaginarnoj poslastičarnici margarinskog ništavila,
'U poslastičarnici sa, otorinolaringološkim pokislim ·.

7, staklima
U poslastičarnici sa slomljenim jarbolom uguranim

u prljavi jevtini frižider
Dali baš sasvim sigurno znaš
Kaži da znaš
Kažida pamtiš
Za visokim stočićem kraj vrata Prefekt i Pastor nad

velikim žučkastim odvuglim krempitama
Seku nokte
seku nokte
I vrata kraj kojih sede umrtvila su se
MD niko ih ne otvara, '
I tri palme na otoku sreće nosi vetar u daleko Pristanište

3 Oblapornih
Tri sakalude roze palme pod crnim amrelima,
Nad živim peskom nad živim pepelom iščezlih i buđućih

civilizacija

Kao ti i ja
Treba otvoriti vrata margarinskog ništavila,
Slatke imaginarne amrele
Slatke imaginarne suncobrane
Slatki imaginarni pezaboravak od voska o nokti nokti

nokti
Treba
Držeći se za ruke
Reći zbogom velikim. žućkastim odvuglim krempitama
One gledaju iskos8
'Neka gledaju iskosa
Zbogom
Slomljeni jarbol u prijavom jevtinom frižideru se .

rascvetao
Zbogom
Treba izaći na ulicu
Na, pokisli trotoar
U slatku roze neonsku svetklost, koja je već zatreperila,

' na kiši iako je još popodne
Prosto proći pored tog visokog stočića iskosa, “
Zbogom
TI otvoriti vrata
Zbogom

"Treba se dohvatiti te enigmatične zarđale dlakave
: zbogom-kvake

Te kvake sr vulgarmnim loknama, iz kojih svetluca
: zvezđani prah nade

T iščileti u roze neomskoj svetlosti
I zaustaviti male totalne palme pod crnim amrelim&

Da im lišće ne pocrni
Da im lišće ne otpadne

Pomakli su još dalje Debisija
Ti nokti
Negde sa nekog sedmog zida,
Negde iza neke sedme dlakave kvake

I samo zdepasti crni vođoskok
Pršti
Nad našim onesveslim rukama

Na:i našim bledim usnama, .,

Nad nabreklim rascvetanim jarbolom i jedrom koga nije

Naivnim i ni bilo

Detinjastim
'Jedrom
Odlaska

Crni vođoskokpršti sve jače
Debisi se više uopšte ne čuje
Crni vodoskok. raste sve više

Nad nama
Nad tvojim usnama
Nad tvojimlaticama . . |

Nad prljavim jevtinim frižiderom imaginarne y ;
poslastičarnice

Nad beskrajno dalekom dlakavom kvakom u kojoj se

zvezdani prah nade pretvorio u vreli pepeo

Peče
Usne
Ruke
Jarbol

  

 

šle su nam na nauku i sad, kad dalje

bolesnog fauna
Jedro
Usne kojih više nikada neće biti
Ruke kojih više nikađa, neće biti
Popodne koga više nikada, neće biti
Velike žućkaste odvugle krempite iščilele su. u vreloj pari

vođoskoka
Samo nokti nokti nokti
Kako da vratim krv u tvoje usne
Kako da vratim krv u meje usne
Kak» da vratim krv u naše ruke
Jedine ruke
Ruke ruže • Pa
Ruk» koje svu prkosno mahale zarđalim čekrcima-

katancima mrtvih dizalica u Pristaništu Oblapornih
Oni su ipak došli za nama
Žuti nokti
Žute oči
Žute lobanje

O,

Mrtve daleke dizalice | ,
Iskežene lobanje u poglaćenom orgazmu na bpatetičnom

lafetu istorije
Kaži da znaš
Kaži da pamtiš | \
6 jedn”~ popodn: koga u kalendaru nema

Čekrci-katanci Pristaništa Oblapornih
' Moje blistavo več. ipak dolazi
Naše blistavo veče ipak dolazi
Da se slomljeni jarbo! vine u čudđesno crveno

monsunsko nebo
Sa nažvnim
Detinjastim
Jedrom odlaskes
Da, se sdđepasti
Crni
Božur tog vođoskoka
Sparuši
I nestane
Da, se Debisi vrati
> li je to uopšte bio Debisi

Naše veče \
Naši kišom poprskani trotoari
Naši suncem obasiani drvoredi bez povratka
Vrata su se otvorila
Ko ih je otvorio
Ko

O,

Turobni orgazmi idi mi dođi mi
Na pozlaćenom Jafetu istorije usred poslastičarnice

LO od margarinskog ništavila
Nad živim peskom nad živim pepelom iščezlih i budućih

civilizacija,
Daleko daleko za nama
Da li su uopšte postojala ta vrata,
Ta poslastičarnica
To popodne
Ti nokti
"Te roze palme Kkcje se drže za ruke nošene vetrom
Jedna sakaludđa palma — ljubav
Druga sakaluda palma — ljubav
Treća sakaluda palma — ljubav
Vraža, su se otvorila
Ko ih je otvorio
Ko
Svejedno
Prati smo kroz neon kroz žamor pokislih trotoara

alje
Dalje

· Dalje i
\

TI svega je odjednom nestalo
I ostaloje samo naše „čuđesno monsunsko nebo
I ostao je samo večni uspavljujući šum talasa
T ostalo je samo naše veče i
TI svetlucavi prah nade u beskrajnim visinama
I šareni suncobrani
Na peščanom žalu Indiskog okeana ma koga okeana
mi “|

Na tom toplom žalu
U smiraju dana
Umorni
Sami
Bez reči

Bez reči

zalazimo u godine, što Četvrto pitanje: zašto i čemu?
lac sve shvati, a ipak ne bre-

terivati sa objašnjenjima poput

gnjavatora koji po tri puta bpri-

ćaju iste šale ili im naknad;io

dodaju svoja objašnjenja i ko-

mentare. Treba tražiti, kako je

to preporučivao i zahtevao Mo-

asan, »onu jeđinu reč koja či-

Slehićatnn može da udahue ži-

vot, onaj glagol koji jeđini iO-

že da ih oživi i onaj jedini bti-

dev koji može da ih opiše. 'T're-

ba tražiti jednako, sve dok ne

otkrijemo baš tu. reč, taj gla-

gol i taj priđev, nikad se ne Za-

dovoljavajući polovičnim i ri-

bližnim rešenjima i nikadne FT1

begavajući podvalama, čak ni

onim „najveštijim,  kloneči se

majmunisanja rečima težnji

da se izbegnu teškoće. .

Zadaci i teškoće zaista nizu

mali i nije čudo što je Bora

Stanković pisanje smatrao te-

žim od kopanja, Flober goVO-

rio o torturi pisanja, a Anton

Pavlovič Čehov u svom »Gale-

bu« na usta pripovedača Tripo-

rina uzždahnuo: »Moje je PISO

i Č i + i nj kidno muceznjeć.
svaki čovek govoreći u prozi nje bilo nepre

poput zosbbdinž Žurdena, a pri A posle tog hoda po mukama,

povetka je imenica, da kažemo

književno lice određenog ime:

na i posebne fizionomije Kojoni

se razlikuje od svih ostalih pri-

meraka svoje vrste.Da li je pi-

sati u prvom ili trećem licu, pri

čajući ili slikajući, „objektivno,

puštajući činjenice dagOVOTe,

ili subjektivno, đajući im VO

komentar, boju, temperaturui

tumačenje? Da li početi od početb

ka, sledeći prirodni tok dopaćčia-

ja.kao što senekad činilo, ili b9-

četi od kraja, od smrti glavnOB

junaka, pa terati uzvodno do

njegovog rođenja, kao ŠLUO JE

danas u mođi? Treba naučiti

pravu meru do koje se smo ICI

sa, tumačenjem onog što se ite

lo da kaže; reći toliko da čita-

d najzad, prošavši kroz školu

ŠRODtB _ književnog zanata, bpi-

sac sakupi znanja i podataka O

životu, snabdevši, se potrebnim

brojem tema i sižea, kad nnuči

da svakoj od njih pristupi iz

pravog ugla, znajući šta od nje

može da urađi i očekuje, tada,

Parnasa, našao se ustvari na

Kalvtariji i baš tu, u zrelim, čČe-

trdesetim godinama, u vreme

kad su umirali sve pravi i če-

sliti srpski književnici, dOćezu-

je ga: ;
"Treće pitanje: kada? i

Kada napisati to što smo pri-

beležili i kada postići sv» ONO

za šta smo se tako dugo pr

premali? Najbolje godine pro-

KoRJIJipNMIO: INE

i kad misli da se ispeo na qrh ruke mogu da

su se pred nama otvorila Seza-

mova, vrata života, kad Smo na

učili čarobnu reč koja ih po-

kreće, čini nam se odjednom da

je sve kasno. I kao što se sve

želje po pravilu ispunjavaju tek

onda kad su se u dugom išće-

kivanju već izlizale i istrošile,

tako nam se i sad čini da smo

se pređ onim što nam je naj-

zad palo u deo našli zbunjeni

i smeteni. Obilno, neiscrpno vre

lo tema otvorio je život pred

namai kao što je ljudima dugo

trebalo da u običnom kamenu

otkriju dragocene čestice ura-

na, tako smo i mi, ranije ne-

moćni u svom siromaštvu toma

i ideja, sad odjednom naučili

da u svakom čoveku otkrivamo

po jedan nenapisani romankoji

traži i vapije za autorom i Ob-

radom, đa u svakom ljudskom

postupku nalazimo materijala,

za pripovetku, u sukobima dram

ske čvorove, a u raspoloženji-

ma povođe za pesme. Kao dete

koje sanja da se našio pred

bogatom trpezom, ali bez ka-

šike kojom će kusati, i 2, 17-

nenađeni, otkrivamo da su nam

oči bile veće od stomaka, dže-

povi mali, a snaga nedovoljna

da sve ponesemo, pa umesto da

se zadovoljimo onim Što Se na-

šlo neposredno pred nama ı na

dohvat ruke, mi često POSIZe-

mo za svime, više no Što nam
obuhvate i —

ostajemo bez ičega. Pitan:o se

u panici: kad ćemo i kako će-

mo za tako kratko vreme koje

nam „još preostaje uspeti da

sve bogatstvo tog najneiscrpni-

jeg rudnika iskoristimo? Seća-

mo se jednog čudnog svojstva
vremenaza koje sad, kad smo

saznali da vreme ni u kosmosu

ne teče ravnomemo, verujemo

da nije samo psihološko. Što

nam manje godina ostaje, Vre-
me sve brže prolazi. Časovi i
dani nemaju uvek istu vremen-
sku vrednost, u mladosti mino-
go su duži no u poznijim go-
dinama, pa kadđ ćemo dakle i
možemo li uopšte stići da napi-
šemo i mali deo zamišljenih ili'
već i skiciranih drama, pesama,
romana, pripovedaka i eseja,
kad jedva uspevamo da napi-
šemo jednu knjigu u dve ili
tri godine. Dešava se sad da
nam skrenu pažnju na neku vest
ili članak u novinama, neko
poželi da nam ispriča svoj Ži-
vob od koga bi se mogao Ssa-
činiti roman, a mi zahvaljuj“"-
mo, umorno, ne posežući više,
za beležnicom, jer imamo već
na pretek tema ali maio vre-
mena da i ono što smo sarmi
zapazili i saznali koristimo i
napišemo. Koja je književna te
ma do kraja iscrpena i čije je
književno delo do kraja napisa-
no? Balzakova serija romana iz
»Ljudske komedije, i pored
pedesetak knjiga koje sadrži,
ostala je nedovršena; ni Zolini
»Rugon-Makarovi« nisu do ira-
ja napisani, Stendalov »Lisijon
Leven« ostao je dobrim delom
u nacrtu, Floberovi »Buvar i
Pekiše« takođe, da pomena:
samo neke istaknutije pisce KO-
ji su duboko zagrizli u svoje
delo. Naš Branko ostavio je
svoje pesme u traljama, niz dru
gih naših pisaca samo u skica-
ma, a nije uvek tome bila uzrok
prerana smrt. Nesreća nikad ne
dolazi sama. Ona se uvek jav-
lja u društvu, odevena u Crno
ruho prokletih pitanja. Jer, tek
što smo se upitali: kađa?, a u
nama, ovaj put, možda već
mesec, dva docnije, počinje da
se javlja i svrdla poslednje, pre
sudno i prokleto: - :

Ne zbog čega, ni čega radi,
već zašto i čemu? Nema pisaca
koji u svakom trenutku svoje
spisateljske karijere nisu sobi
postavljali prva dva pitanja.
Mudri Montenj je verovao da
piše da bi bolje upoznao sebe;
da, bi se svetu svideo, tvrdio je
pozorišni pisac i glumac Moli-
jer; đa bi ljude dirmuo, doda-
vao je moralista Rasin, a osta-
li, kako koji: iz potrebe, umiet.
nosti rađi, da bi dali sliku SsVO·
ga doba, za sebe, iz slabosti, i
stotinu drugih razloga kojima
su, pređ sobomili pred drugima,
pravdali svoju delatnost. U na-
šem četvrtom, završnom bita-
nju, ima međutim više gorčine
i sumnje no čuđenja i nedoumi
ce i ono je ustvari više odgo-
vor i presuda no istinsko pita-
nje. „Nije reč sađ o cilju i
svrsi pisanja već o njegovoj
vrednosti i smislu i nije više u
pitanju izbor puta i pravca ko-
jim smo krenuli, već vrednost
i smisao puta koji smo prešli.
Svi toliko diskutovani razlozi i
ciljevi književnog „stvaralaštva,
od larpurlartističkih do utilita-
rističkih, sva povremena kole-
banja, sumnje, procene kojima,
proveravamo i ispitujemo sop-
stveni rad i delo u toku radnog
procesa, ustupaju sad pred Dpo-
Slednjim, krajnjim pitanjem i
sudbom o vrednosti i sudbini
celokupnog dela. Svaki “ad i
svako stvaralaštvo jeđan su od
načina da se otmemo besmi-
slu prolaznosti i nije mimalo
čudno što se i poslednje pre-
sudno pitanje javlja bašu vezi
sa pitanjem „značaja i tvajno-
sti dela. »Mnogobrojni razlozi
gone me da pišem, zabeležio jc
Andre Žid u svome dnevniku, a,
najvažniji su oni koji su, čini
mi se, tajni. A možda je baš

Kritika

i lilerarni

/ oblik
Nastavak sa 2 strame

đenje snažnih scena sa akosm»
tom ma fizičkim i fiziološkim,
vulkanima ljudske strasti, tra"
dicionalna „kompozicija „psiho-
Joško-socijalnog romana kod
Bore Stankovića; strasna i
borbena angažovanost Mirosla-
va Krleže, barokni intelektua-
 lizam „njegovog pisanja, eseji-
stička struktura romansijer
skog teksta čiji je siže oboga-
ćen i proširen dimenzijom se

· ćanja i diskusijama o umetno-
sti, i na kraju, racionalna, reče-
nica Andrićeva koja krije ispod
površine naizgled mirne i Ob-
jektivne forme hronike ogrom-
no bogatstvo psiholoških i filo-
zofskih opservacija.

Pri ovakvim i sličnim inter-
pretacijama važno je održati
potpuni sklađ između

se obično naziva, sadržajem: i
što je realnosti najbliže, i for-
me kao sistema „kompozicije,

jezika, likova, itd. Čuveni riti-

čar Viktor Šklovski, osnivač xi
ske formalne škole dvadesetih
godina, koji je u daljem svom
razvitku „napustio ekstremne
pozicije, dao je u nizu eseja O
ruskim. klasicima briljantne 8•
nalize njihovih sižea. Iako Dpo-
negde suviše geometriski UDpro-.

šćeno, on je proučavao odnos

romansijera prema stvarnosti
i, u vezi s tim, specifičnu Knji-

ževnu formu kojom su se Slu-

žili. Prevazilazeći shvatanje da,

se evolucija književnosti #irši

po zakonima, nezavisnim od dru

štvenog razvoja, Šklovski ipak

književno delo nije lišio njego-

ve autonomnosti. Tako je on u

svojim studijama očuvao ravnO»

težu i izbegao opasnosti i ima-

nentizma i sociološke vulgaris

zacije. Bilo bi beskorisno poi

državati metod Viktora ŠKIlOv-
skog, pošto on, i pored sveg

mnoštva, prefinjenih i često du-

bokih opaski, nije sasvim OSlO•

bođen izvesne shemahtičnosti u

izvlačenju osnovnih sižejnih li-

nija i njihovog uzajananog pre-

plitanja. Ovaj postupak je vir“

tuozan i potseća na izvođenje

visokih matematičkih „operaci-

ja, ali emocionalno bogatstvo

dela se zapostavlja i prigušuje

prilikom svih tih rafiniranih ap
straktnih „raščlanjivanja. Ipak

on može da posluži, uz sve TO-

vzerve prema njegovim nedđosta-

cima, razume se, kao. jedan od

primera, kritike koja književno-

sti pristupa kao organskom je-

dinstvu čiji su delovi čvrsto me

đusobno povezani i uslovljeni.

Da se literarno stvaralaštvo mo

ra posmatrati u širokim okvi-

rima socijalnih zbivanja, to je

jasno. Ali isto tako je samo e

sebi razumljivo i tačno da se

ono ne svodi na društvene od-

mose, ono svojim bitnim obele-

žjima formira svet sa novim,

originalnim zakonima.

Pavle ZORIG

 

najvažnije nastojanje da nešta
sačuvam od smrti.ć

Pred ovim „pitanjem, koje

pred sud, vremena iznosi ne Sa"

mo piščevo delo već i sav smi-

sao njegovog rađa i Života, ra-

vličito se drže pisci. Malo ih je

koji su sigurni u Ono ŠNO BU
"uradili i stvorili, ali ih ima koji
su svesni da su dobro rađili i
sve učinili što su im dozvolja-
vali vreme i njihove spOsobno-
sti. Takvi su mirni i, ne blašeći
se, nastavljaju da rade. Drugi,

osećajući se pobeđeni, mirno,
pognute glave, napuštaju bori-
lište. Treći i pre stvarnoga po-
raza, onda kađ bi možda još
mogli mnogo, pa možda i maj-
bolje da rade, načeti sumnmja-
ma napuštaju borbu pre Vvre-
maena, čineći nepravo i sebi i lj-
teraturi. Najgori su oni koji O-
sećaju da su borbu izgubili, a
neće da to priznaju. I umosto
da hitno menjaju nešto u svom
metodu i radu, ako je to još
mogućn6o, njima se čini da je
lakše menjati svoje sudije i
varati čitaoce. Sumnje koje, ra-
zdirući ih, urlaju u njima sa-
mima, oni teže da nadjačaju
jerihonskim trubama poručenih
i nameštenih pohvala i r.eprijas
telji su svome talentu i delu, a
otrovom svoje zavisti celoj na
šoj Književnosti.

»Odgovorio sam na iri pita

nja i to je dovoljno« kaze je-
dno lice u Luis Karolovoj »Ali«

sic. Ovđe su postavljena četiri

pitanja. Četiri (Hajneova) pro-

kleta pitanja koja traže direkt-

ne odgovore. »Ali odgovora, iu
ne biq, veli nam drugo Karolo•

vo lice. »Pa ipak tu ne beše cu•

da tma, jer pojeđena behu sva.cć

Erih. ROŠ

5

radnje,
ideje, misli i svega onoga šta

/
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PREVEDENIESEJE:"AA

LIKDANAŠN
ČOVEKA

Stanovnici bilo kaldrmisanih
bilo asfaltiranih ulica koje vode
do gradske klanice privikli su
5e, tobož do stupnja ravnoduš-
nog opažanja, jednom svakidaš-
njem prizoru: mirnom, neužur-
banom kretanju malih stada do-
maće stoke, onom blagom, ujeTJ-
načenom, kao pomalo lenjom i
reklo bi se spokojnom klopara-
nju kopita, tišem od hoda žena
u papučamaili nanulama,stihij-
no poliritmičkoj pratilačkoj po-
javi u isti mah stravičnog i gro-
tesknog bruhelovskog žpribliža-
vanja goveđa njihovoj Kalvariji,
poslednjem pešačenju pitomih
životinja, o kojima drugi, manje
oguglali kazuju da nisu sasvini
nesvesne SVOg udđesa, da njihovo
žalostivo mukanje i  Bđblejanje
svedoči o slućenju bliskog' kra-
ja, možđa po mirisu istovelne
krvi (iako se ova higijenski pro-
bitačno vazđa spira), možda DO
nekim zakonima psihologije ži-
votinja koji još nisu dovoljno
utvrđeni ni provereni, ko to zna.
„Prilikom saobraćajnih nesreća
telo koje se ruši, s krikom ili
bezglasno, uz škripu i buku gvož
đa, stakla i drvenarije, u munie-
vitoj lomljavi dugo i brižljivo
građenih vagona, kabina, karo-
serija, privlači uzbuđenu rado.
znalost prvenstveno onih prolaz-
nika i slučajno tu zatečenih 1li-
ca kojima tragični  „promašaji
služenja tehničkim izumima ~i-
vilizacije, munjeviti „preokreti
vlasti. čovekove nad materijom
u vlast materije nad čovekom,
nisu svakodnevni ni česti doživV-
ljaji; ponašanje funkcionera sa-
obraćajne milicije u tim raskr-
vavljenim magnovenjima neuš•

peha ljudskih potreba i strasti
za brzinama daleko je staloženi-
je i prisebnije, a držanje i ODp-
hođenje bolničara i lekara, OSsa-
vremenjenih otelotvorenja  lo-

gendarnih i biblijskih anđela,
(onih koji hitno stižu sa glisan-
dirajućim jaucima “7„sanitetskih
sirena i onih koji u belim man-

tilima, uskoro zatim, pribrano
prinose špriceve i hirurške i

stere polomljenim udovima i

razderanim utrobama) bilo i
upravo ispod nivoa „pnjihovih
profesionalnih zadataka, kada
bi se rastvaralo u vihoru emoci-
ja, pod raslabljujućim dejstvoni
uzbuđenosti na stručna znanja
i treznu pripravnost za spasonc-
snu akciju. No i ako vam re do-

godi stvar ružnija, otužnija i

gluplja, recimo da na ulici bu.

dete slučajni svedok  đnmnetipične
scene ljubavnog obračuna dvo-
je mlađih, u kojoj »on« gradi
improvizovane, pseudo-koreograf
ske arabeske u pleneru, vukući
njezin »konjski rep« tamo-amo,
dok »ona« inventivno iznalazi

 

pogodni frenutak da njega Dpo-
godi vrhom svoje šimi-cipelice
posređ mošnica, moći ćete iako
da zapazite, da iz kruga naniah
pristiglih posmatrača čitave Ove

izmmenađa iskrsle male scene —
ako ste samo dovoljno pažljivi
da sami bosmatrate ne „jamo

glavne aktere tuče nego i te nji-

hove gledaoce — brzo izronja-
vaju prilično jasno diferencira-
ni interesenti: jedni, i svakako
najmalobrojniji, koji se zgraža-
vaju na dinamičku sliku manu-
elne diskusije o pravima, uvreće-
nog i pobunjenog Erosa, drugi,

verovatno prosvetitelji i privat-
ni moralisti, koji bacaju brižne
i samišljene poglede na improvi-
zovanu bitku, i treći, DO Svoj
prilici česti posetioci kafanskih
 Sedeljki i subotnih igranki, na
čijim se zadovoljno osmehnutiin
licima ogleđa praktičnim ic' st.
·vom razvijeni smisao za navVi-

.jačko sudelovanje, za glasno i

strasno bodrenje jodno ili drugo

boračke strane.

'Uzeta su ovde sam?) tri 3%3dT-

žajno dovoljno hetoroyonn kon-

kretna Đrimera — a InOgu be

dati, ako je po volji, i tridosoet,

— za jlustraciju jedne davno za-

pažene zakonitosti iz oblasti in-

dividualne psihologije: događa-

je i prizore koji su u stanju da

·ponavljanju doživljaja,

izazovu jake emocionalne reakci
je kada se prvi put dožive, Čo-
vek prima mirnije i hladnije, ili
u Sspletu sasvim izmenjenih aso-
cijacija pretstava, pojmova i i-
deja, ako se sa istim ili sličnim
prizorima već susretao. Praktič-
ko iskustvo, obično neplansko i
nesistematično, neobavezno da,
uopštavajući precizira i produb-
ljuje, obaveštava nas o transfor-
maciji ponavljanih subjektivnih
doživljaja dosta površno, dosta
jednostrano, unekoliko čak i ne-
tačno: ono nam jednostavno ka-
zuje da siloviti emocionalni do-
življaj nekog uzbudljivog doga-
đaja ili pojave slabi već po dru-
gi put, da se postepeno gasi, po-
navljajući se više puta, da bpot-
puno izumire, ako se javija iz
dana u dan. Spontana empirija
čoveka u društvenoj svakidaš-
njici nataložila se i u DOSIOVIČ-
nom folkloru, pa je tamo Dro-

Pavle

STEFANOVIĆ
stupa bilo koji od njih u »čistom
vidu«, izolovan, sam za sebe, A
na burne, silovite efekte pri re-
prizi, pri učestanim reprizama,
pada prah opažanja, razmišlja-
nja, stalna sticanog, nagomila-
vanog: iskustva. Jedno plameno,
žarko osećanje, obogaćeno u
ponovnim svojim navratima Dpti-
mesamasaznanja, misaonim xo-
rekcijama, izmenjenim (ili uki-
nutim) pratilačkim željama, po-
sle niza izvršenih dejstava na
složeni kontrapunkt, na fenomne-
nološko višeglasje ljudske sve-
sti, prelazi u novi kvalitet: kvan
titativna akumulacija pripremi-
la je, neprimetno, »dijalektičli
skok« u nov kvalitet, i to je ona
suštinska promena jedne dobro
nam poznate emocije koju prak
tično iskustvo, klizeći samo DO
površini pojave, naziva otupelo-
Šću, iako se ustvari radi o trans
formaciji, pod dejstvom neo-

 

 

našla i sročila pomalo rezigni-
ranu pomalo blaziranu formuiu:
»svako čudo za tri dana. I do-
ista, jedan satelit-balon, koji već
danima prelazi svaka dva sata
preko našeg neba, privlačio je
prvih večeri stotine i hiljade O-
čiju, dok ga sada glava podignu-
ta slučajno u pravcu vedrog noć
nog neba primećuje bez ikakvog
čuđenja i uzbuđenja. Istina je,
na uzbudljive prizore mi, tokom
vremena, naviknemo; na izves-
na češće doživljavana osećanja
— kolikogodđ ona #Đčbila jaka,
smoždavajuća ili budilačka  —
mi vremenom oguglamo, i tada
nam se čini da smo na njih otlu-
peli, da ohlađeno, utrnuto, mrt-

vo reagujemo.
Međutim, »čudo« je samo

komponenta iznenađenja, efekat
prepada, spoljnjeg sveta na našu
nepripravljenu sposobnost opa-
žanja sa razumevanjem, a žesti-
na i snaga emocionalnog: reago-
vanja na »čudo« oslobođena je,
pri ponavljanju doživljaja, baš
tog činioca iznenađenja. Prvobit
ni osećajni odnos prema, pojavi
koja izaziva divljenje, ushićenje,
strah ili odvratnost postaje, u

znatno

kompleksniji: osećanje sada pri-

ma na sebe oklop  „misaonosti,

nastupa obogaćeno povećanim
iskustvom, „menja se u samoj

svojoj specifičnosti, i upravo

time što se transformiše, i u

svom kvalitetu i u svom inlien-
pitetu, ono izbegava ·'smrt, ne :S-

čezava, ne gine. Psihološka nau-

ka je manje površna i manje

naivna od stihijne naslage prak-

tičnih iskustava — stečenih u

praksi životnih prinuda, nepri-

lika, spasonosnih izlaza i sreć-
mih trenutaka — pa je upravo
zasluga te još relativno mlade
posebne nauke što smo danas u

stanju da razumemo, da izumnli-

ranje i kvalitativno „preobraža-
vanje emocije određenog tipa i

konkretnog identiteta nikako ni-

su jedan isti proces života i b»i-

storijee određenih osećanja u

našoj svesti, već dva sasvim raz-

ličita procesa, od kojih nas OV-
de interesuje samo drugi: preo-

bražaj jednog isprva burnog i

žestokog osećanja u osećanje
veoma složenog karaktera, ispu-

njeno rezervisanošću i opreznoš·

ću, pod dejstvom novih asocija-

cija, novih saznanja, novih .isku-

stava, posle višekratog ponavlja-
nja tog osećanja. i :

Antički Narcis, spazivši SšVOj

lik u mirnoj, nepokretnoj vodi,
bio je, po legendi, očaran. Njoe-

gov donedavni, faustovski i IO-

mantičarsko-demonijački „poto-

mak bio bi, možda, „užasnut,

zgađen. Čeprkamo ovde po »iaj-

ni« ljudske emocionalnosti, dodi

rujemo zakonitost preobražava-

nja ponovljeno  doživljavanih o-

sećanja, ne bismo li bar pone-

što uhvatili o otkriću  današ-

njeg savremenog čoveka, nagnu-

tog nad nemirnom, pokretinoni

vodom vremena, prolaženja, ne

bismo li dokučili šta bi on vi-

deo, upoznavši se sa svojim

sopstvenim „unutrašnjim likom.

No, zašto onda toliko zaslajkiva-

nja baš pred ljudskim osećanji-
ma, i to pred onima kojablede,
usahnjuju, gube svoj primarni

bljesak?
Po rećima jednog uglednog

psihologa (i psihijatra) »Čovek

bonekad misli a uvek OSsoća«.

Ali, svi procesi naše svesti
zadovoljimo se ovđe klasičnom
podelom na kognitivne, emoc1O-
nalne i volicioszne —. uzajamno
se prožimaju, slivaju jedni u

druge, pri čemu retko kad na-

setno nadošle reke iskustva, ma.-
le plime mudrosti. Baš ta naša
potisnuta, suzbijena, samodisci-
plinskom zaptu podvrgnuta, U-
čestanom praksom #doživljava-
nja »istrošena«, izbleđela oseća-
nja, čine bazu naše svesti, osnov
naših pogleda na svet, temelj
naše životne filozofije. Padajući
na samo dno našeg pamćenja,
ona obrazuju najniži, najzabaće-
niji sloj rezervnog fonda naše
integralne svesti; no odatle, 'z
te tmine uspavanosti i zaborava,
ta zaspala naša osećanja brujo
i huje u nevidljivoj ali nepre-
kidnoj vezi i združenosti sa no-
vim doživljajima gore, na povr-
šini aktuelnosti, na površini ži-
vih i uvek novih događaja da-
na, svakog novog našeg F"m3,

Posle preživljenih ratova i re-
volucija, posle gođina u kojima
su još odjekivali leleci i pokliči,
još strujali nerazvijeni mirisi

ı spaljenog ljudskog mesa i kosvi-

ju, još bili sveže uzbudljivi Dr-
vi diplomatski kadrili »hladnog
rata«, naši »nezaboravni« i polu-
zaboravljeni doživljaji pali su
na samo dno goleme žCuqjisterne

našeg vazđa budnog i često var·
ljivog pamćenja, no odatle, sa
tog dna, sa te emocionalno po-

si'sle udaljenosti oni nam bez-

glasno dovikuju, uplivišu na na-

še odluke, raspoloženja, »slobod-

ni« izbor ciljeva i akcija. Tako,
posle mnogih dobijenih i izgub-
ljenih bitaka svesti, naša, i 1va
upamćena, ili čak i sasvim za-
boravljena osećanja žive žŽivO-
tom ožiljaka: bride, tište, seva-

ju — na promenu vremena. A
vreme se menja, danas brže no

ikad. Doduše, lisica krešti iz
svo,» jazbine, preplanuli kupači
veslaju u svojim barkama, mla-
di mesec se pojavio prošle ve-
čeri, ogrevom se treba snabde-

ti na vreme i pred sleđećom,
nailazećom zimom sve je
kao uvek. No, veštačka pluća i
bubrezi, otskora ali već više bu-
ta, omogućili su rad hirurgovoe
ruke na 8gzaustavljenom  ljud-
skom srcu, koje će DOnOVO DpTro-
raditi, u eri smo atomske fizi-
ke, kozmičkih raketa, visprenih

govora o razoružanju i konstan-

tne aktivnosti ratne industrije.
Jedan željno očekivani vrhunski
sastanak, neđavno, namah se

pretvorio u neočekivani, ljutiti
rastanak, automatski „mozak-
računaljka zamenjuje „uspešno

naporni rad naših moždanih vi-

juga, Dantea i Šekspira uskoro

će i kod nas prevoditi elektron-

ska mašina, a dva mala psa i

nekoliko belih miševa vratili su

se, ovih dana, zđravi i čitavi, sa

vasionske šetnje natrag, na Zem
lju. Riaspolažemo danas misli-

ma i htenjima kakvih u našoj

svesti nikad ranije nije bilo. Mo
ramo onda. biti obuzeti i raspolo-

ženjima kakva nikada ranije ni-

smo imali. No u nama su i sta-
re, drevne, zaboravljene  :'sli,

hermetizovana i .neutralizov:na,

u rezervni fond svesti povučena,
pbohabana, isceđena, prevaziđe-

nn osećanja.

Svest savremenog, današnjeg

čoveka vanredno je sintetična:
u njoj je neka nemarna lakoća,

vedrinom prelivena neverica,

prividna bezbrižnost, ali š Dri-

krivena mentalna euforija, jed-

no prigušeno, po suštini i Osnov-

nom tonusu konstantno (iako u

ispoljavanju vrlo promenljivo)

raspoloženje, slično poznatim

ranijim emocionalnim staniima
u časovima trezvenog i pribra-

nog iščekivanja nekih sudbono-

sno važnih odluka, prevrata, re-

Lajonel TRILING:

Tokom poslednjih nekoliko desetle,
nak filosofije, koji Je poznat podaDEC
imenom estetika, izgubio je u našem iniereso•
vanju mnogo od svog nekad značajnog oslonca.
Ja ne mislim naravno, da se pitanja o estetici
više ne postavljaju i da se s odgovorima hra-
bro ne Bočušava — svaka bibliografija o ovom
predmetu pokazaće da je suprotno istina. Ali
stručno zanimanje za ova pitanja ne plavi da-
nas, kao što je nekad činilo, svoje akademske
obale da bi oplodilo prostranu ravnicu opšte
kulture.

Čovek bi lako mogao da pretpostavi da će
suprotno da bude tačno. Sa ogromnomrazra-
đenošću moderne umetničke teorije i prakse,
sa našom meprestano rastućom svešću o stra-

njihovim postavkama o umetnosti, može se 5
razlogom očekivati da će opšte zanimanje za
sjedinjujuću estetičku teoriju postali pre veće
nego manje. A možda i postoje znaci da će se ovo dogoditi. Ipak mislim da je još ispravno
reći da estetiku gledaju s prezirom ljudi koji
nisu ni ravnodušni prema umueinosti, niti ne-
prijateliski raspoloženi prema teoriskom ras-
pravljanju. KEstetika Je, bar po jednoj ustanovljenoj đe-
finiciji njenog smisla, teorija Lepog. A kada
mislimo o sadašnjem stanju estetike moramo
uzeti u obzir zao glas koji je na Lepo pao, Ve-
rovatno je da nećemo govoriti o lepoti kad hva-
limo umetnost kojoj se najviše đivimo. Mi opa-
žamo, ustvari, da vrlo mnogo najznačajnijih u-
metničkih dela našeg vremena svesno odbija
da upotrebi tu reč — jedan od početnih potsti-
caja moderne umetnosti bila je neobuzdana
nestrbpljivost prema lepoti kako ju je razu-
mevalo jedno ranije doba i kako se još zadr-
žava u našem duhu da bi nas navela da se na-
đemo u nedoumici i da budemo nesigurni pri-
Jikom naših odnosa s njom. Mi osećamo da po-
jam lepote uključuje harmoniju koja se odveć
lako postiže, pa čak i izvestan stepen mekuš-
nosti i raskošnosti koje mi mrzimo. Vinkelma-
nova senka opseda naš pojam lepote, svojim
davanjem prvenstva fluidnim, nežno izvijenim

linijama, svojim nemarenjem za uglovitosti i
tenzije, svojim poteenjivanjiem svake umetno-
sti koja se nije prilagodiha zakonima grčkog

razdoblja, kako mi o njemu sudinio, već, deka-

dentnog. Mi osećamo. takođe, da iepotu este-

tičara devetnaestog veka odveć mnozžo Kkontro- liše primer Aristotelove rasprave o tragediji;

mi se protivimo njenoj sklonosti da navodi na

misao da su elementi grubosti i bola u umet-

ničkom delu prisutni jedino da bi mogli biti

savladani u usklađenosti i miru, i da je savr-

šeni estetički efekv spokoj. Nije teško videti

zašto su Ogden i Ričards naišli na vrlo brzo

odobravanje kad su, nre riekih trideset wodina,

rekli da je pojam lepota ustvari gori nego po-

jam beskoristan, da ona stoji na putu našem

pravom uživanju u umetnosti i da ona više ko-

risti Kkriterijumu zanimljivosti.

Ali raspravljanje o umetnosti je ljudska de-

latnost isto tako prirodna kao stvaranje umet-

nosti, i naš gubitak poverenja i interesovanja

za estetiku nije priveo kraju raspravljanje o

umetnosti. Omiljeni oblik rasprave o umetno-

sti postao je oblik kritike. Moderi kritički

pokret počeo je sa osećanjem srećnog bekstva

iz obimnih uopštavanja estetike, sa zanosom za

spuštanje — najposle! — zanatu, činjenicama

—- precizno rečeno — slučajevima. Ne Umet-

most, već pojedino umetničko delo postalo je

preokupacija našeg raspravljanja. Kritika nije

mogla, naravno, nastaviti bez opštih estetičkih

ideja, ali ove ideje sada su bile poglavito im-

plicitne i imale su malo veze sa lepotom.

Ova tendencija bila je nesumnjivo potrebna

i dobra, ali je ipak dovela do jednog rezultaias

zbog koga se može žaliti. Kriterijuni zanimlji-

vosti je kriterijum koji je naročito primen]ljiv

na Književnosi; i književna kritika je postala

istaknutija od Kritike svih drugih umetnosti.

Ona je dominirala celinom naše rasprave O u-

metnosti. Naša umetnička kultura postala je

poglavito, gotovo isključivo, književna kultura.

Činjenica je od kapitalne važnosti, koju svi

jedva da primećuju, a kamoli da nalaze razlog

da njome budu uznemireni, da naši kritički ča-

sopisi ne daju nimalo prostora kritici muzike

i plastičnih umetnosti. Ljudi od pera s jedne
strane i slikari i muzičari s druge, malo ili ni-

malo opšte jedni s drugim. Tako da, dok ne-

sumnjivo postoji uvažavanje neknjiževnih u-

metnosti i dok se za njih može čak reći da u 

nim kulturama, korenito različitim od naše Wu
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izvesnom smislu'»ocevetaju«, u njima ne uživi
stvarno ljudi kojima ideja umetnosti, i OH

elnost· književne umetnosti, mnogo znače, Ja
oklevam dato potvrdim pred eminontnim knji
ževnim kritičarima koji su namneđavno govo-.
'rili kakoje kritika jedna beskorisna stvar i
kako ona stoji na putu našem razumevanju
samog umetničkog dela, ali činjenica je da
avo uživanje u umeinosti (bar u hašoj kul.

uri) zavisi o raspravi — ne o bilo kojoj vrsti
rasprave, već o raspravi određene vrste. Nemo
prihvatanje, recimo, savremenog slikarstva od”
strane najobrazovanijih ljudi delimično je po-
sledica navike, ali je takođe posledica zastra.
šene ravnodušnosti. Da oni stvarno uživajuu
aktuelnosti slika, oni bi bili bar približno svad-

ljivi oko njih kao šlo su sami slikari.
Ova relativna ravnodušnost prema umetno-

stima različitim od književnosti je, kao što sam

rekao, delimično posledica gubitka autoriteta,
od čega trpi opšta estetička teorija. Kad mi

odbijamo nesumnjivo neodređene pojmove o.

pšte esteličke teorije, kad se otarasimo ideje
lepote i oslonimo se na ideju ranimljivosti,
veoma otežavamo važnim elementima umetni-

. čkog doživljaja da nađu izraza i otvaramo put

|

književnoj kritici da zavlada celim poljem na-
šeg interesovanja za umetnost. Apstrakinost i

teškoća estetičkih pojmova magoveštavaju, ma.

da neadekvatno, nešto od misterije umetnosti.
A književna Kritika, uglavnom, mema mnogo
posla sa misterijom — mema za fo potrebe. U
svom rukovanju RKriterijumom zunimljivosti
ona je u mnogome spokojna, i ona uveksmera.

ka srodnom kriterijumu ubed]ljivosti. Ne,
može se uzeti kao sigurno, zbog suštine knii-
ževnosti, već izvesno zbog slučaja koji preovla-

đuje, prosuđivanje književnosti je otvoreno i

eksplicitno moralno i intelektualno prosuđiva.

nje.. Ubedliivost, prikladnost, logičnost, istinu

ideja, književna Kritika uvek mora da prosu-

đuje, Estetičari, i izvesni hnjiževni lvriličari,

muče se da postave granice u: ovom načinu pro-
suđivanja. Oni su posvećeni ideji da estetički
doživljaj karakteriše njegova udaljemost od
razmatranja praktičnih stvari: oni nam kazuju

da je književnost umefnost hao svaka drnga i

da pravo doživljavanje književnosti deli ovu
opštu karakteristiku esteličkog doživljavanja,

da su razmatranja praktičnih stvari — moral-

nosti i istinitosti— suštinski irelevantna. Avaj!

čini se da nam književnost uvek govori suprot-

no. Kao protiv svojih čisto esletičkih eleme-

nafta, ona uvek prikuplja potseinike praktičnog

-—svetovnog, prliavog, ružnog, bolnog, moral·

nog — i ona to čini vrlo svesno: prekor Džejn
Ostin na račun romana »Gordost i mnredra-
suđa«, da je suviše savršen, odveć sjedinjen i

harmoničan u svome stilu, da prisustvo nečeg

stvarnog treba da ukalja njegovo savršenstvo,
prisustvo nečeg mulnog i dokttinarnog, treba
da bude uramljen iznađ stola svakog estetičara
i kritičara.

Vreme i tradicija umanjtiju našu svesnost
o gadnoj ne-estetičkoj tendenciji „književnosti
da insistira na izvesnom slepemm meposredne
praktičnosti i estetičari se koriste svim mogu” |.
(nim prednostima ovog dejstva vremema i tra.
dicije. Ali ako je liudsko iskustvo — liudska
opasnost i bol — učinjeno građom umetničkog
stvaranja, prosuđivanje koje je usmereno pre- ·

ma tome stvaranju uključiće važno razmatra-
nje praktičnih stvari i na iaj način wbedljivo-
sti, važnosti, prikladnosti, logičnosti i istinito-
sti. Ako ne dobijemo jasan znak od samog knji-
ževnog dela da ne treba da mnostvaljamo pita-
nje, mi neizbežno pitamo, »Da li je ovo tačno,
da li u ovo treba verovati, da li ovo treba da.
uobliči naša buduća prosudivanja o doživija-
ju?« Čak i kad nam Kknjiženo delo da jasan
znak da ne treba da primenjujemo ovo merilo,
mi smo sigurni da postavliamo izvesna ovakva
pitanja kao »Šta se nagoveštava o logici i istini
ovim svojevoljnim odvajanjem od tiogike i
istine?«

Niko ko književnost uzima ozbiljno neće že-
leti da umanji važnost i tačnost ovog načina
prosuđivanja, neće ako nije zaveden čarima
opšte estetičke teorije pokušati da dovede do-
življavanje književnosti u teorisku podudarnost
sa doživljavanjjeem drugih umetnosti. A ipak
način prosuđivanja koji je potpuno pogodan
za književnost, ako nan izgloda kao jedini na-
čin umetničkog prosuđivanja, ili nadmoćan ili
kontrolni način, imaće dejstvo stiorgog ograni-
čavanja našeg doživljavanja drugih umetnosti.

(Preveo Đušan PUVAČIĆ)

 

 

sutrašnjeg dana neustrašivo O-

čekivanih novih, još nepoznatin

ali- dobro slućenih uzbuđenja.

Svakako da je današnji čovek

manje »dubok«, manje »tragi-

čan« od generacije svojih dedo-

ı On nije više ni Orfej, ni Pa-

ust, ni Hamlet, ni Don-Žuan, ni

Don-Kihot, iako u njemu ima o-

čuvanih tragova duše svih ovih

slavnih predaka, ali on je svoje-

vrsni hibrid Apolona i Dionisa,

u uprošćenom i osavremenje-

nom izdanju serijalne industris-

ke proizvodnje ovih mitoloških

modela, bez ničeanskog (i skrja-

binovskog) ekstatičnog  idealiz-

ma u simbolici idejnog kontra-

sta među pomenutim, starogrž-

kim Olimpijcima. On je i Tro-

metej, mada u sportskom dresu

i sa saksofonom džez-svirača na

šenja krize. Mi smo psiho-organ- usnama. „1I Odisej, koji se ae

ski snop prevaziđenih, danas ži- vraća u Itaku.

vo doživljavanih i možda već od „Savremena, moderna umeti

nost, brza i ekspeditivna Wu
svomintuitivnom mišljenju, ven
r.. je fiksirala, u svim svojini
granama: u književnosti, slikar-
stvu, vajarstvu, plesu i muzici.
Savremena nauka koja se nje-
govim likom bavi (psihologija,
sociologija, etnologija), preciz-
nija i pouzdanija ali svojom mi-
saonom diskurzivnošću sporija
od umetnosti, na najboljem je
putu da ga prikaže, ocrta i DrO-

tumači. Za esej, unutarnji lik

današnjeg ćoveka još uvek je

veoma »tvrdđ orah«. No ovde je,

kako vidite, ipak načinjen ski-

cozni pokušaj baš sa tim »ne-

čistim«, malo naučnim malo Uu-

metničkim, „bastardnim,  „janu-

sovskim, kentaurskim oblikom.

 

| ljefima i

Balkanska

Pompeja u Nišu

Iskopavanja koja su vršili arheo-

lozi na čelu sa doktorom Miodragom

Grbićem, naučnim savetnikom AT“

heološkog instituta SAN, otkrila sU

veliko arheološko nalazište u Nišu i

najbližoi okolini. Nalazišta vode PO“

reklo od starog rimskog grada Nai
'susa, rodnog građa imperatora Ron“

stantina. Dr. Grbić je predložio Na-

rodnom odboru Niša da ulaganjem
izvesnih materijalnih sredstava om0'

gući đalje iskopavanje i konzervira·

nje arheoloških iskopina. „Kada bi
ceo antički Naisus bio iskopan, dO“

bio bi se jedan odlično sačuvan 0OD'

jekat, sličan onome u Pompeji. Tako

bi se otkrila i letnja rezidencija &0n

stantina Velikog i desetine vila boO'

gatih rimskih patricija, dok odlična

sačuvane grobnice sa raskošnim Te”

mozaicima  pruetstavljaju

pravu retkost. Ove jeseni treba U

_ Nišu đa buđe održan simpozijum 4T“
heoloških stručnjaka, koji će biti

posvećen „proučavanju arheoloških

znamenitosti u ovom delu Istočnoš

rimskog carstva.

KNJIZEVNE NOVINE
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Neuspela izložba
 SKGULPTURE

Ima već nekoliko gođina da, se
i kod nas govori i piše o skulp-
turi u slobodnom prostoru, o
potrebi modđernog grada da, is
svojih parkova iseli dobar deo
onih bronzanih lutaka, što obič.
no drže knjigu, ili ostale rekvi.zite zvanja i položaja, i da, s obzi
rom na mogućnosti i koncepcije
savremene umeltnošti, te svoje
parkove nastani živim

~

blastič-
nim formama koje  obogaćuju
prostor uklapajući seu njega.

TInicijativom vajarske grupe
»Prostor 8«, koja je OBDOVEOE
željom njenih članova, za izlaga-
njem u slobodnom prostoru, do-
šlo je do prve izložbe skulptura
u parku, 1957 godine. Ali, dok
je ova prva izložba zaista uspe-
la i potstakla podršku publike,
kritike a i opštine grada --— do-
tle je ova, sadašnja, koja se u
organizaciji ULUS-ove vajarske
sekcije održava u Pionirskom
parku, do te mere neuspela, da
bismo želeli da, do nje nije wi
došlo.
Ima nekoliko osnovnih nespo-

razuma koje organizatori ovak-
vih izložbi ipak ne bi smeli do-
pustiti. Od osamnaest izlagača,
većina, nije ni shvatila, ni prihva-
tila specifične zahteve koje na-
meće izlaganie u prostoru. Eks-
ponati su zato od banalnih aka-
demskih studija aktova i uveća-
nih beživotnih figura, do dra-
stičnog, sirovog ekspresionizma
na figurama užasa i gladi, Što
posetioca parka pre odbijaju ne-
go privlače, pa do nespretno u-
prošćenih linearnih oblika u na-
zovi apstraktnim formama. |
»Spojene forme« ANE BE-

ŠLIC jeđini su eksponati koji i
umetničkim  „RKvalitetom i ka.-
rakterom koncepcije pretstav-
lja apsolutno odgovarajuću
skulpturu za izlaganje u slo-
bodnom prostoru. Ustvari, kom
pozicija ova dva spojena #ip-
straktna, oblika, što čuvaju pod
jedrom površinom aluzivnu Vi-
talnost, pulsira pod obiljem.
svetla što ističe ubedljivu i lo-
gično nastalu razuđenost živih
formi. Koncipirana kao ekSspo-
nat u parku, ova skulptura pru

ža uvek nov doživljaj gledaocu
koji joj prilazi sa bilo koje nje-
ne strane, svojim inventivno

građenim oblicima što upijaju
nemir sunčanih pega. Porme

urasleu prostor postale su ele-

menat: mjegove slobodne kom-

pozicije, akcenat svežine na ne-
mimom fonu pejzaža u Ččiji.se
ritam spontano uklapaju. »Spo-

jene forme« Anec Bešlić, neo-
sporno, pretstavljaju jednu od

najbolje  rađenih apstraktnih
skulptura do sada izlaganih kod

nas.
Od ostalih treba „pomenuti

ANASTASIJEVIĆEVU »Ptiznalački i ozbiljno „Đaryađenu|
svojim raznolikim profilima od-
govarajuću parkovsku skulptu-
ru, ali odviše hladnu i šematski
PORYNRU: Velike dimenzije skulp
ture kao da su okrnjile spon-
tanost i otežale zamah ?rvo-
bitne, fino transponovane ski.
ce iz umetnikovog ateljea.
Interesantan je pokušaj RA.

DOVIĆEVOG OLoiniog po-
bednika« koji donosi ozbiljna
traženja. Ali mada lepo smi-
šljenai dobro postavljena, skulp
tura ima „izvesnu „nelogičnost.
Dok su leđa figure! monumen-
talno rešena, njen prednji deo
svojim složenim „unutrašnjim
razlistavanjem i murovski shva
ćenim ugrađivanjem forme pre
je kamemog karaktera. Otuda
utisak. da skulptura u ovoj fazi
pretstavlja više etapu ka inte-
resantnom ostvarenju, nego de-
finitivno rešenje.

Nije bez topline dečak MIRM
SANDIĆ i lirska figurina de-
vojke od BARBRELJE, mada su
usled svoje intimističke  kon-
cepcije donekle izgubljeni u ve-
likom parku.

„Na izložbi nezamenljivo nedo-
staje desetina „beogradskih va-
jara, naročito onih iz boslerat-
ne generacije, koji su se već a-
firmisali delima ·rađenim za
slobodan prostor, i poznaju
zakone koje on nameće, jer
zaista kako to ova izlo-
žba drastično „pokazuje  —
nije dovoljno da skulptura
bude velika „po dimenzija-
ma, pa đa je samim tim i »par-
kovska«, — ona to pre svega
mora biti svojom koncepcijom.
Iz OVOF Dproizilazi da slične ma-
nifestacije treba ponoviti samo
onda ako organizator ili poziva
izlagača, ili bar Žžirira „ekspo-
nate s obzirom na specifične uslo

ve koje ovakvo izlaganje DO-
stavlja. Ali, povođom „sadašnje
neuspele izložbe izgleda da ne

bi. trebalo samo i opet govoriti
o određenim „zahtevima koje

slobodan prostor postavlja skulp
turi svojim promenljivim SsVe-

tlom i oštrim senkama, svojim
specifičnim ambijentom parka
i njegove zelene pozadine što

pruža prilaze „eksponatima sa

sviju strana, kao i činjeniconi
da je park mesto za šetnju, od-

mor i igru... U većini slučaje-
va na ovoj izložbi nije. reč,
nažalost,0 neshvatanju svih, tih
uslova, nego o skulpturi banal-
moj, bez duha i invencije, bez
ljudske topline i stvaralačkog

nerva, bez kreativne misli. O-

vakva skulptura ne samo u par
ku, nego nigde ne bi dobro sta-

jala.

 

PETA IZLOŽBA
ĐORĐA POPOVIĆA
Usred jurnjave za efektom iori-

gimalnošću, u almosferi grozničavin

težnji da se „sbvori »neviđeno« ma i

po cenu kvaliteta, što sve više po

staje jedan od elemenata, savremenih

likovnih manifestacija u svetu, pa ı

kod nas, — pravu malu oazu odmo-

ra donose gledaocu nekoliko slika

dobro wrađenih u klasičmom „smislu

slikarskog kvaliteta, ali rađenih bez

pretenzija i bez buke, nastalih u

jednom trenutku kada je slikarev

susret sa predmetom izazvao njego“

vu radost. Ponekad sa taikvih slika

bljesne odličan kvalitet kulturnog i

senzibilnog znalca, a gotovo uvek su

one ispumjene 'onom jednostavnom 15-

krenošću koja im daje vrednost i to-

plinu dnevnika. a

Tako deluje i sadašnja izložba

ulja i akvarela Đorđa Popovića i ša

| log aspekta intimnog saopštavanja

treba je i posmatrati. S

Izloženi akvareli inspirisani SU

Šumadijom. Ova plemenita tehnika

starih majstora nepravedno je zapo

stavljena. u savremenom slikarstvu.

stvari, ona najbolje odgovara hl-

trim beleškama kojima umebnik fik-

sira impresiju doživljaja, ViziJU ire-

nutka. Popović je u njima, kristalno

čistom paletom, slobodnim potezom

i modernom koncepcijom uspeo Ga

UZ impresiju. SVOE oduševljenja Jet-

njim pejzažom donese koliko svežine

da impre-
doživljaja toliko i znanja

sionisbičku temu da na savremen na”

Čin a u granicama SsVCH intimnog

saopštavanja.

aznolikoci Popovićevoš \ematskog

interesovanja donose izložena atjb

u je pejzaž, akt, mlva

|

priro a,

portret. Odabrane teme ne zbog no

vatorskih ili revolucionarnih ambici-

ja, nego iskreno i spontano zabele-

Žene zbog molbliva samog ! radosti

oju on pruža slikaru, motiva VeZa~

KNJIŽEVNE NOVINE

nog za slikareve trenutke odmora,

za šebnje, za atelje, za predmete iz .

svakodnevnog života. Mada slikana

vrlo studiozno, ova platna čuvaju

svežinu beležaka i pečat neposred-

nog doživljaja, jer slikar zna svoju

meru, poznaje domen svojih moguć-

nosti i u njemu on iraži i nalazi,

rukovodeći se samo svojom naklo-

nošću | osećajnošću. Takvo prilaže-

nje sačuvalo je njegovom slikarstvu

iskrenost koju treba ceniti. Na izlo-

žbi, pored odličnog »Crvenog raka«

i lepog »Malog akta — treba istaši

i nekoliko beogradskih pejzaža. Beo-

grad je izgleda ipak Popovićeva naj-

milija tema. Pamtimo sa ranijih iz-

ložbi dramatično nebo nad Beogra-

dom, izgled Beograda sa Dunava, u-

lice starog dela grada sa fasadama

kojih je danas sve manje. Sada izlo-

žeme slike zabeležile su novi aspekt

Beograda, to je nastajući grad, a i

on jednostavan i prišam, nekako »do-

maći« | uklopljen u slikarev život,

Novi Beograd posmatran sa prozora

slikareve kancelarije. Izgleda da bi

Popović mogao, kao malo koji naš

slikar, da pokaže svoju izložbu Be-

ograda, raznolikog a uvek ZE

kako ga vide oni kojima je drag, —

Sve žMo Popović slika intimno Je

vezano za njegov svalkkodnevni život,

za njegov odmor i njegove radosti.

Obično su te stranice dnevnika ire-

nutak slikareve koncentracije upuct-

ne objektu na koji je pogled pab

probudio vedro interesovanje. ua

toplina i neposrednost sa ovih nepre-

tencioznih plakima, toplima koju češto

aplemenji ona tiha jednostavna il

reva istina „o lepoti malih stvari. In-

timista po slikarskom temperament)

Popović je Uspeo da sačuva „slobo u

»malih majstora« da slikaju samo

onako aoOtarina AMBROZIĆ

 

 

 
OORĐE POPOVIĆ: MLADA ŽENA

Dragan KOLUNDŽIJA

• .

1 irt pesme
PREDBELI IZA NJEGA REKOŠE: SUNCE

Hoćuli te sanjati noćas Pederiko Garsija Lorka
Na obali Une i Sane dok jedna pticapožar izaziva,

I zeleni predeo plača iz korena oka u mesec uranja?

U mraku sam. Zlatno i crno lice mi zatvara.
O hoću li te sanjati noćas Federiko Garsija Lorka?

Moja krv te io bita, suriice po kojem razasut ćutiš
Pretvoren u vodenu biliku davno posejanu šumu.

· -U zatvorenom: poijupcu nebo. Seti Ry
„Kako da, ga oslobođimo Federiko Garsija Lorka?
Moja krv te to pita. svila na kojoj utkan svićeš.

t

Da li pekma ova zameniti cvet tvoje pesme može

Tli će suncem iek da nami progovore srca?
Odavno nema moras Federiko Garsija Lorka
Na pristaništima, stoje brođovi. Momari mrtvi.

Da li pesma tvoja i mcja zameniti more i mornare može?

Siunešlam se, o bregovi, žica zlata pod vama dok zri

Kad senke produžetak noći i vatre označavaju.
O guste magle vrbaka snijmo noćas uz mesec

Pederiko Garsija Lorka. Na sever odlazi dan
Dok na jugu ostaje blica. Smeškam se o zemljo leda

zbog travnatog kamena anđela.

PUTOVANJE ZAPOČETO U ZORU

Još bled, još neispavan
TI umoran od tog putovanja /

Da li da se vratim liamo.,
Gde bilje mi u sn" beše

Ili da pođem dalje

Niz peraja mora uzav!ciog

Da me jedu gladme životinje
Da me raznos Rkorali i obale

Da me bođu jarboli i mirišu žabe
Da me nose brodovi i miornari

· Među zelena ostrva gaicbova

Ovako ostavljen da me se plaše jegulje
Ko sam? Ljuti zmaj proplanka

Kasna jesenja praznina? ,
Ne, nisam to. Noć sam samo jedna
Nezapamćena u glasu bptice
Deo neke zatravljene obale

Iza koje ne počinje njšia.
Možda me znaju: cstrva

Delekih neljubljenih rnora?
O moja propala putovanja njima

O mladosti i majko. ;

Leći ću u pesal
Među vrelo podne juga

Neka, neka me seknm !

Hladni morski sutoni.
Drvo kedar, vetar maestral
U mesu mom neka tıastu.
Puževi na meni neka kuću prave
Jer i ako slab, neispravan
T umoran od tog pešačenja
Trebao sam ipak nastaviti putovanja
Već započeta
Ili nestati zauvek gorama za noć.

 

ZAVIČAJ NEGE I SNA

Tako je bilo: padale su kiše, cvetao lan
Iz mora, vraćale se reke po svoj stari mulj
Ja i ona u kupoli orahovoj ćekali smo dan
Zamišljeni i mnogo zaljubljeni.

Tako ja bilo: ludilo, sen, usne u tami
Mnogo puta bol, mnogo buta jecaj
No eto ponovo mi sedinmio sami
Zamišljeni i mnogo zaljubljeni.

Oko nassunce, ruke, iznad oblak jezdi
U namapesma, molitva bez sjaja
Mi idemoda umremo na zvezdi  „.   · Zamišljeni imnogo zaljubljeni,

+
 —
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| ZAPISO LETU.
legendi i poeziji

Bve je počelo sa suncem,sale-·
gendom, sa poezijom. Dan je, i
avgust, vreli, hercegovački, kad
se sunce u kamen upija, u telo,
u kožu, u pokrete, kad sve za-
treperi, kad se u vazduhu, krca-
tom od mrlja svetlosti i neuhvat-
ljivih zvukova, od senki i čaro-
lija, sve više užari, sve postane
lelujavi trepet, blistava letnja fa-
tamorgana što pomućuje vid, što
uspavljuje sva čula i osete, što
nadražuje. Ili, budi, koga to u
meni budi? Tu, gde je sve od
kamena, goleti i zelenih siroma-
šnih šumaraka, sve počinje i sve
se završava sa suncem, koje je
jedina opomena na kretanje, na
promene, na iznenađenja. Svest
o trajanju, reči što prekinute na-
stavljaju da govore, lagani vetar
Što osvežava, dah prisutne vre-
line koja trostruko pritiska i
disanje davi, sve je to od sunca,
sve je to samo sunce, leto, čovek
i život.
. To dolazi iznenađa, kao bujice
i provale, u nanosima., i vrletima,
tokovito. Udara na sva čula, O-
svaja sve kapije svesti, napaja
melanholične varijacije o prola-
znosti utisaka novim i višim sve-
tovima, nameće viziju, „široku,
našu, balkansku. Viziju koja nije
savršena i nije još simfonija baš
zato jer je slovenska, brdska, pa-
nonska, što. je neujednačena, is-
prekiđana izvesnim  „istoriskim
padovima, koji su donosili mre-
ne na oči. U početku, to je Žže-
lja za prostorom, koji još uvek
ne užasava. Tako je bilo onda,

. u detinjstvu, a tako je, dobija
se utisak, i sada, dok se legenda
obnavlja.
Slušam: povorke, predvođene

i ome za daleka putovanja, žed-
ne, gladne ali željne da istraju,
da se straha u sebi oslobode, da
osamostale živote i sudbine, gra-
nice imisao — kreću se, između
dve visoravni, ka ušću velike
reke.
Već više godina, govoraše le-

genda, Goreli su napadani sa
svake strane, napadali su ih o-
svajači u hordama, nesiti i mno-
gobrojni. Ali Goreli uvek dobi-
jahu bitke, uvek slavljahu pobe-
de. Tome je, uvek, najviše do-
prinosio njihov vođa i gospodar
Nepomir, muđar i okretan, lep,
neustrašiv. Desilo se da je jed-
nom bio ranjen u desno rame.
Umalo nije podlegao ranama. Te
bogate i mesečne avgustovške ve-
čeri, dok je-Nepomir bio, ne. vi-
še moćan i ne više oholo divan
(jer je ležao), izvan svoga šato-
ra, okružen prijateljima i ratni-
cima, izrabnicama, svi su u jed-
nom trenutku čuli promukle i
opore reči njegove: »Ja neću da
umrem dok moj narod potpuno
ne osiguram i od spoljnih i ođ
unutrašnjih neprijatelja. Nesre-
ćno volim život i volim da Do-
beđujem. Onda, kad me poraze,
ja ću se ubiti! Ali još jedno ho-
ću da vam kažem: strela koja
me je pogodila u rame, nije do-
letela sa neprijateljeve strane«.

Na polomljena ratnička koplja
stavili su telo mrtvog velikana,
gordog u smrti, sa pogledom u-
prtim negde daleko, ali i sa ne-
čim vučjim u izrazu lica, kaže
legenđa. I mrtav Nepomir mo-
gao je da buđe samo vlada?, iz-
nađ ostalih, velik i neprikosno-

| ven zauvek. Prilikom svečanosti,
kađa su ga sahranjivali uz Ve-
liki Kamen, jedna žena glasno jie
jauknula: »Tvoji su te ubili, gor-
di Nepomire, zato što si bio, Daj-
bolji! Te reči unele su u narod
sumnje, pobune i krvava razra-
čunavanja. Od toga dana Goreli
nikako da se smire.
Tada se desilo da su Goreli

napustili svoju zemlju i bošli
u svet, u neizvesnost, traganje za
izgubljenim nebom i suncem. I
nikad se više nisu smirili. Kad
su došli blizu ušća velike reke,
gde je trebalo da osnuju grad,
napala su ih divlja plemena, &a
svake strane, iza svakog kame-
na. Bitka je trajala više dana;
bila je iscrpljujuća, kobna. I DO-
sle, kađ suse ostaci neprijatelja
razišli u brda a Goreli, osakaće-
ni i malobrojni okupili oko va-
tre, nije se znalo ko je dobio a
ko izgubio bitku. Na dogovoru
glavara rešeno je da se dalje ne
ide. Tu su Goreli ostali da bro-
nađu »svoju obećanu zemlju«.
Izabrano je Veće  Staraca i u
zemlji je, posle toliko godina
skitanja i krvi, ponovo zavlađao
red i mir. Ali Goreli nikad više
nisu bili srećni. Zernilja im. Je si-

romašna i gola a želje neizemer-
· ne.

Na suncu. aok uspravan Str
jim, pored žićane ograde ı logo
skog zida, na straži, pomišljam:
trenuci poezije počinju baš on-
da kađa su Goreli, pošto su za-
spali mirnim snom jer šutra će
završiti i konačno osnovati ve-
liki grad sa kulama, ziđovima i
tornjevima, ustali, oprobuđili se:
a sve otišlo u prah i pepeo, u
nepovrat. Po predanju, oni ni-
kada nisuuspeli da sagrađe veći

građ ili tvrđavu. Zamišljam mji
hove oči, pune straha, mađije
tajne, fatalnosti; njihove ruke —
drhtave, Žžuljevite, „polomljene,
njihove duše — pune nemira, bo
la, nesreće ; njihova, srca, — pun:
tuge, nespokoja, udesa. Evo: sv
su čuli šta se desilo, svi jure i!
svojih kućica i pećina ka gra
dilištu, posrću, bpađaju, plaču
krste se, govore svi u glas, traži
vatru da zapale »tu, prokletu
zemlju koju šalje sudbina«. Al
zemlju nisu mogli da zapale. O
datle počinje poema o ljudima
koji traže sebe, svoj spas i oilj,
svoju ideju. Svoju veru. To 5
one povorke, što u zanOsu nmasr
ću, veruju, padaju, što u bujica
ma naviru. U detinjstvu, mislić
sam da tako počinje nova poezi
ja. Još dok sam slušao legendi
od staraca na Raskršću, na jugu
Srbije, na guslarskim večerima
zamišljao sam da je epika +tu
neizbežna, đa je samo to poe
zija. Tada nisam imao vremena
da o tome mislim: jesu li tc
čista osećanja, jesu li zdrava!
Nesumnjivo je, jesu prirodna,
jesu doživljaj. To je i danas neo
dvojivo od detinjstva, od godina
koje su bile epske i po duhu
i po svakodnevnim tugama i ra
dostima. Tako je, posle pesme «
Maksimu OCrnojeviću, jedne o
lujne snežne noći, guslar, visol
i malo povijen, pun humora i po
malo zajedljiv, pevao O GrnoOgoT·
skom  vojskovođi, iz neđavni
prošlosti, koga su ubili Crnogo
ci zato što je glasno rekao da ja
bolji i veći od svih. Ubili su ga
u šatoru, dok je spavao, oran za
bitku, koju će dobiti, mislio je,
Ubili su ga Petrovići, kraljevi si
novi, jer je, kako to karakteri
stično i divotno kaže narodna pe
sma, pre toga vojsci rekao, SU
periornoi viteški, moćan ali neo
miljen: »Osim boga i kralja mo-
jega, ja do Skadra nemam sta
rijega!« To je rekao ban vojvoda
Blažo Bošković 1912 godine, ka·
da je crnogorsku vojsku povea
na Skadar. Kađa je pesma za
vršena, svi su Živo diskutovali
o principima junaštva i o juna-
štvu samom, »o junačkoj kobi«.
Ti, čiji su očevi došli iz Crne
Gore i Hercegovine »živeli su 1
žive danas crnogorskim varijan-
tama slobode i života«, kako je
rekao jeđan od njih. Tada je Uu·
stao visok, kaščat starac, sa be-
lom bradom, prekaljeni ratnik
sa svih balkanskih “rontova, i
rekao: »Slušajle me, ispričaću
vam jednu priću. Kažu da je to
priča o našim precima, o tome
kako su tražili hleb i sunce, he-
roji i mučenici«. Posle te večeri,

zauvek, legenda je ostala u me-
ni, u snovima, u mojoj krvi.
Još te noći, sam u maloj sobi,

poređ lampe sa gasom, ja sam

pokušao da stvorim poeziju, sve
obuhvatnu, veliku, poeziju koja
počinje sa legendom. Zašto ma
danas, dok stojim sa puškom o

desnom ramenu, ovde na suncui

kraj logorske kapije, zašto me
poezija i ta legenda osvajaju, od
mojih trenutnih „preokupacija
odvode, zašto mi svi sokovi mi-
rišu po tome, dišu tako? Mučim
se, opet brzo hodam po krugu
ispred kapije, „recitujem nove
stihove, koji dolaze u povorka-
ma, stihijno, sirovi još neočišće-
ni, krilati, u jurišu, koji se, uvek
iznova, nastavlja. Kako da ih
prekinem, kako da ih zaustavin”?

Sunce mi sklapa oči, a olva'
ram jh silom, vidim ljubičaste
zrake, ružičasto, svetlosno, rve
se pomešalo. Bore na očima po-
većane. Sunce na trepavicama.
Sunce u krvi. Sunce u svemu.
Stojim, a bole ruke i noge, dok
slušam Gorele kako pađaju i Dpa-
le vatre ođasvud. Okrećem se,
prolazi vojska. Čujem: stra?a,
smena napređ marš! Došla je
se, odlazim. Još uvek povijen, sa
suncem na potiljku, koračam ka
stražari, dok me nevidljivi neki
ganos odvodi kn lewemdni, ka, DOG-
ziji.
Stišavam se, zausvavljam dah

i san, evo me, vraćam se sa iz-
vora legenđe. Smireno gledam u
sunce, gledam u sebe, slušam
sunce i nezaustavljive povorke,
volju za prostorima, iđeju o slo-
bodi i odbranu ođ te ideje, slu-
šam kretanje, đuboko u sebi na-
stavljam istoriju. Sklapam oči,
hoću da ćutim, hoću da se od-
morim. Ali sada počinje poezija,
jer osećam kako postajem i kre-
tanje i legenda i volja za traga-
njem, kako žumo i željno kora-
čPam napred. Drhtim, očekujem
mesmu, da me omami, da me iz-
mori. Posle, kađ pesma bude za-
vršena, kad odđe, moći ću malo
da spavam. Odmoriću se, sanjna-
ti. Oko mene su drugovi, hoće
nešto da me pitaju. Umoran
sam, da im kažem; ali okrećem
se. Ćutim, ne odgovaram, mogu
li oni to da shvate? Podižem u
vis svaku ruku!

Bileća, avgust, sunce

Rade VOJVODIĆ.
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TITO
Jedan od priloga koji najpre pa-

daju u oči u letnjem dvobroju (1—8)
zagrebačke »Republike« svakako je
esej Šime Vučetića objavljen pod
neodređenim „naslovom »Kritika«.
Vučetić u njemu pokušava da pri-
kaže glavne tokove i najizrazitije
pretstavnike novije hrvatske kritike,
polazeći sa stanovišta koja su toliko
neprihvatljiva da se redakcija »Re-
publike«, na jedan diplomatski na-
čin, ali ipak jasno i nedvosmisleno,
od njih morala da ogradi.

Tako redakcija smatra da Vučeti-

ćev esej »stimulira rezultate naše

poslijeratne kritike, kao i sve naj-

važnije događaje koji su pratili i

uslovljavali njenu pojavu u našoj

društveno-političkoj i kultumoj kli-

mi, ne zapostavljajući ni one fak-

tore koji su izvana višili presudni

utjecaj na njen razvoj, Potrebno je

reći, — kaže se na kraju napomene

redakcije »Republike«, da ih je

autor zahvatlo i osvijetlio sa svojih

pozicija 1 na svoj način, koji je za-

nimljiv i koristan, ali smo također

uvjereni i u to, da bi se isti re-

zultati, kao i poslijeratni Problem

naše kritike, mogli osvijetliti i na

drugi način, t. j. mjestimično pre-

ciznije izložiti«,

Služeći se vrlo uprošćenim i u o-

snovi neađekvatnim metodom meha-

ničke i nasilne periodizacije novije

hrvatske kritike, Šime Vučetić je

došao do zaključka da je Kritika, u

vremenu o kome on govori, »preži-

vjela četiri periođa: prvi od rane

pojave do narodne revolucije četr-

desetprve, drugi za vrijeme revolu-

cije od četrdesetprve do četrdeset-

pete, treći od svršetka rata do rezo-

lucije Informbiroa „četrdesetosme—

devete, i četvrti od tin »rezoluciona-–

ških godina« uglavnom do Krležina

ljubljanskog referata pedesettreće na

"Trećem kongresu Saveza književ-'

nika«.

»Prvi period, po Vučetiću, — Kka-

rakterizira nalvno, upravo ilirsko

romantično proklamiranje novog rea-

lizma, oštro i Često, naglo i slabo
promišljeno napatianje svakog, i li-

jevo i desno, tko nije htio prihva-–

Ćati iz bilo kojih razloga ili nerazlo-

ga taj novi, socijalistički realizam...

U drugom periodu, u doba rata, ni-

je se mnogo teoretiziralo, pa se tako

malo čulo i o socijalističkom rea-

lizmu.... U trećem pak periodu po-

stavke socijalističkog realizma, po-

bjedom revolucije |I svih njezinih

kulturnih rekvizita, javljaju se iz
usta književnika i Kritičara kojima

prije revolucije nisu bile posebno

privlačne, ali tada ih većina prihva–

ća u dobroj vjeri, kao gotove for-

mule o kojima ne treba disku-

tirati...«

Odgovarajući, svakako, znatno više

nekom neduhovitom, peđantnom #j

pretencioznom „gimnaziskom profe-

soru književnosti nego kritičaru i

esejisti, ovakve postavke u velikoj

meri stvaraju zbrku oko literarno-

estetičkih i iđejnih vrednosti savre-

mene hrvatske kritike, ne »stimuli-

rajući njene rezultate«, več obratno

— omalovažavajući je, pošto se ta-

kvim postupkom kritika pretstavlja

kao slepi i slaboumni saputnik Žživo-

ta, čije se uverenje i ponašanje po-

vija prema naletima i ćudđima vetra.

Mehanicističke klasifikacije,  „ne-

odmerenosti i proizvolinosti osećaju

se i u drugom delu eseja, gde autor

jednim neobičnim, autoritativno-

apodiktičkim stilom. pogodnijim za

leksikone nego za eseje, daje zaže-

te karakteristike pojedinih pretstav-

nika novije hrvatske Kritike. U to-

me delu Vučetić čini jednu grubu

nepravđu prema neđavno preminu-

lom Stanislavu Šimiću, kome ne na-

lazi mesta u prostranim regionima

hrvatske kritičke misli.

Sve i da nije učinio ništa drugo

za hrvatsku književnost i Kritiku,

Šimić je svojom iskrenom predano-

šću kritićkoj istini služio kao pri-

mer sa koliko ozbiljnosti, nepokole=-

bljive strasti ! objektivnosti treba

pisati o tako delikatnoj problema-

tici kao što je književna Kritika,

pa je i Vučetić odđ njega u tom smi-

slu mogao ponešto da nauči.

P. BP.

LE PIGARO
TLITTERATRE

»Princ« francuskih pesnika 20 si-

pervjel, kao što je poznato, umro

je nekako pred sam početak OVOgO~

dišnjeg letnjeg odmora. A kako jed-

na tradicija frahoeuskih pesnika mo-

ra da še produži, to će se već puvih

svežijih dana ove jeseni obaviti bira-

nje novog nosioca ove počasti.

I dok se među pesnicima VEĆ

veliko diskutuje o tome. pcsledmni'
broj ovog časopisa piše da sq ma)

Jači kandidati Sen-Džon Pers. Žam

Kokto, Luj Aragon, Andre Breton.

Anri Mišo i Žak Prever. Šest slav-

nih imena, zaista! Svaki od njih za-

služuje gornju počast, ali ako se —

kaže »PFigaroe — pažljivije zagleda

(i

u ova imena, kod svakog se nalaze
izvesne smetnje.

Tako, Sen-Džon Pers živi već duži

niz gođina u SAD. Pitanje je hoće
li francuski pesnici da izaberu sebi

»princa« koji živi u dobrovoljnom
izgnanstvu! j»Narod« hoće da njen”
»monarh« s njim zajedno plovi na
»istoj galiji« — kaže »Figaro« prave-

Ći aluziju na „poznati „Molijerov

»geg«.

Zan“ Kokto, koga već sama kandi-

datura za ovaj položaj lišava njego-
ve ranije „časti najđemokratskijeg

pesnika, ima izgleda da buđe iza-

bran. Ali »Figaro« se sa mnogo duha

pita: »Pa čemu onda služe revolu-

cije? Zar se Bastilja zato ruši, da
se posle izvesnog „vremena opet

gradi?« a

TI Luj Aragon je ozbiljan kandidat.

Ali, postavlja se pitanje da nije in-

kopatibilno da on, kao ugledan član

najnaprednije političke stranke, bu-,

de sad odjednom izabran za »prin-

ca«?

 
Andre Breton je već dugo vreme-

na »papa« Papa nadrealista! Zato,

izgleda da se vrline jednoga pape ne

mondenskimmogu lako prilagoditi

dužnostima jednog princa. I pitanje

je da li jedan isti čovek može, bez

opasnosti po demokratiju, da vlada

u isto vreme »jednom papskom drža–

vom i jednom svetovnom kneževi-

nom?«

Anri Mišo, opet, živi suviše usa-

mljeno, .zatvoren u svoju »kulu od

slonovače« u koju samo nekoliko

prijatelja ima pristupa. I kao »princ«

on bi nesumnjivo nastavio da i da-

lje živi tako anahoretski. A »narod«

nasuprot! tome voli često da ·«Tpo-

zdđravlja svog »princa«,

Najmlađi je kandidat Žak Prever.

Ali, mnogi njegovi dobri poznanici

boje se da on neće ozbiljno shVva-

titi ovaj položaj, pa će nastaviti da

i dalje govori svojim  »narodskim«

jezikom, a taj popularni stil ipak

ne odgovara »biranom slogu« jednog

»princa«.

I sađ se svi pitaju: »Pa koga?« Za-

ista, francuski pesnici u velikoj su

brizi

N.T,

USREITUNG
U poslednjem broju OVOB časopisa

naučnik V. S. Langevajde donosi

zanimljive opaske o stilu:

»Nije lako tačno Mefinisati reč

»stile, jer se iz mnogih aspekata Bo-

vori o' stilu: u arhitekturi, u umet-

nosti, u književnosti — pa čak i u

modi. Čak i članci u novinama pišu

se u specifičnom »novinskom« stilu.

U nemačkom jeziku novinski stil

srođan je književnom stilu. Ali to

naravno ne znači da mora novinski

stil da bude uvek i dobar. Uostalom.

šta je upravo stil?

Pod stilom podrazumevamo — go-

voreći uopšte — način prikazivanja

celokupnih ispoljavanja života jedne

kulturne zajednice. Pošto sva ova

ispoljavanja izražavaju u određenom

momentu duševni stav, ne pokazuje

se stil samo u umetničkim tvorevi-

nama, društvenim formama i MKkon-

vencijama, nego i u jeziku.

Tli da se tačnije izrazimo: u pisa-

nom jeziku. Iz njega Je bila izvede-

na reč »stil«, jer rečju »stilus« nazi-

vali su Rimljani pisaljku kojom se

pisalo na voštanim tablicama. Izraz

se preneo na način pisanja i proši

rio u pojam kako smo ga dđefinic""

početku ovog eseja.

U načinu života,

uvek se izražava isti duh: kao što

pokazuju, naprimer, građevine bDa-

'oka bogate i izvijene ukrasne elc-

mente, tako nalazimo i u jeziku ba-

voka iskičene rečenične periode, tako

da još danas nazivamo izražavanje

puno fraza »baroknim« jezikom.

Joezički se stil spominje mnogo

manje kađ je reč o govornom je-

ziku, nego kadse raspravlja o Dpisa-

nom jeziku, 1 tako prema području
3

kao: i u jezik

upotrebe govorimo o stil: pisama,
kancelariskom stilu, novinskom stilu

jli književnom stilu. : i

Lični stil je redak dar. On odgo-
vara srazmeri stvaralačke sposobno-

sti mišljenja i moći pretstavljanja

pojedinca. Jezičko stvaralački dej-

stvuju pre svega pesnici, na prvom

mestu u svojim vlastitim delima.
Oni deluju protiv inercije masa i

sprečavaju umrtvljenje stila, Njihov

uticaj daje svakoj epohi nov stil

Whoji preuzimaju prvo njeni epigo-
ni, zatim manji broj „obrazovanih

ljudi, a na kraju prelazi u opštu

jezičku „upotrebu.

Ali jezička zajednica ipak ne pri-

ma sve stilske promene bez prigo-

vora. Konzervativni duh se nalazi u

stalnoj borbi sa jezičko stvaralačkim

duhom. Konzervalivni đuh sprečava

jezičku samovolju i podivljalost, isto

tako kao što stvaralački duh spre-
čava Kkrutost zastarelih oblika.

Što stil vremena, onako kao što se

prikazuj u štampi i korespondenci]Ji

sadašnjice, nije uvek na visini vre-

mena, zavisi od velikog uticaja kan-

celariskog jezika, jezika pravosuđa

i trgovine, u kojem se pređani je-

zički oblici uporno održavaju.

To ima dođuše svoje izvesno oprav-

danje: tako, naprimer, nije moguće

samovoljno zameniti jedan „pravni

pojam jednim ili drugim izrazom,

nego mora zadržati svoj nepromen-

ljivi oblik.

Ali baš tu su mnogi pisci sa malo

ličnog stilskog „dara „dokazali da

ljudska prisnost stvara pre \poželjno

sporazumevanje nego hladne izraze,

pa čak i u trgovačkom i kancelari-

skom stilu

Dobar jezički stil se danas nc gaji

više, kao što je to bilo u toku rani-

jih vekova, samo u pismima i u

književnosti, nego na svim područ-

jima upotrebe nemačkog jezika,

Dobar stil, naime, nije samo me-

vilo za jezičku umešnost, nego i

dokaz za jasne i tačne misli.«
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Frankenštajn, muzički

već dve decenije pi-

Igora Stravinskog, ob-

prikaz četvrte Knjige

(Uspomene i

Alfred

kritičar koji

še o muzici

javljuje svoj

velikog kompozitora

komentari).

U prozi I. Stravinskog, Franken-

štajn nalazi velike sličnosti sa nije-

govim muzičkim stilom: »Lepršava

je i puna dunma, a ipak ne-nakićena.

Stravinski ima izvanredan smisao

za uočavanje ljudskih osobina i dar

za oživljavanje ličnosti sa nekoliko

brzih poteza«. Knjiga je značajna i

zato što donosi mišljenje kompetent-

nog umetnika o tehnici komponova~

nja, filozofiji i estetici. Podeljena

je na četiri odeljka. Prvi je auto-

biografski — sadrži doba njegovog

obrazovanja u Rusiji, saradnju sa

koreografom Sergejem Djagiljevom i

opservacije o nekim ruskim kompo-

zitorima, njegovim savremenicima.

U drugom odeljku (Portreti po se-

Čanju) pojavljuju se vešto pogođe-

ni i originalni »verbalni portreti« li-

terata, kompozitora, njegovih sarad-

nika i drugih „istaknutih ličnosti

(Djagiljev, De Falja, Prokofjev, Odn,

Žid, Rimski-Korsakov i drugi), što

đelu daje posebnu vrednost. O An-

dre Židu, naprimer, Stravinski kaže:

»Da Žid nije ništa u muzici

mevao biče jasno svakom ko proči-

O

najlepše

razu-

ta njegove Beleške o Sopenu«.

Rimskom-Korsakovu |

mišljenje, gotovo da ga obožava. Je-

»intelektual-

ima

dino mu zamera zbog

nosti« pod kojom podrazumeva »bur-

ili, kako bi

rekao  »racionali-

žoaski sam

Rimski-Korsakov

ateizam«,

ne-

ili

zama«: »Njegovom umu bila je

pristupačna bilo kakva religiozna

metafizička ideja«.

»Neka pitanja muzike« je treći o-

izu-deljak, veoma kratak, ali

zetno oštroumnih opservacija o pri-

pun

rodi patronata (»Veština je zadobiti

nečije poverenje, komponovati što

neko želi i docnije to sa poverenjem

ili »...Kompozitora vodi

njegov genije, ako ga ali šta

vodi patrona?•), elektronske muzike.

seriskih kompozicija, filmske muzi-

ke, stereofonije itd.

Četvrti deo »'"Tri bavi

koncepcijama opera samog Stravin-

predati...«

ima,

|
opere« se

N
skog. Interpretatorima pruža pouz-

dane ključeve za razumevanje i us-

pešnije izvođenje dela.

mičkog dela,

 

/HTEPATVPbI
Najnoviji, avgustovski broj organa

Saveza pisaca SSSR i Instituta za

svetsku književnost »Maksim Gorki«

donosi diskusiju poznatih sovjetskih

literarnih i lingvističkih stručnjaka

povodom knjige V. Vinogradova »O

jeziku umetničke literature«. Iz di-

skusije se može zaključiti da su glav-

ni momenti ove knjige:

formljenja' nove nauke o jeziku u-
metničkog književnog defa koja bi

obuhvatila njegovu umetničku i lin-

gvističku vređnost; novi pojam. koji

autor uvodi rešavajući problem sti-

la pod nazivom »tip pisca«; i odnos

jezika i realizma.

Svi učesnici ove naučne rasprave

priznaju knjizi kvalitete kao što su:

istorizam u izučavanju jezika umet-

erudđitivnost piščeva,

vrlo suptilne stilske analize i izra-

zito osećanje za jezik, moćan pole-

mički ton, obilje materijala, sposob-
nost za uočavanje i postavljanje oz-

bilinih problema, avangardnost itd.

Ali neki stavovi su inspirisali opreč-

ne, čak međusobno isključive ko-
mentare.

G. Abramovič misli da je nova

nauka o umetničkom jeziku litera-

ture necelishodna. Ta nauka ne bi

mogla da ima karakter ozbiljne teo-

retske discipline. On opovrgava tvrđ-

nju Vinograđova da se realizam ra-

đa na određenom stupnju razvoja

nacionalnog jezika, dokazujući da

je presudan faktor — socijalna stvar-

nost,

Timofejeva se, nasuprot njemu,

izjasnila za stvaranje nove nauke

koju Vinogradov predviđa. Po nje-

nom mišljenju ozbiljno proučavanje

literarnog jezika je neostvarivo u

granicama bilo koje od postojećih

jezičkih disciplina. Jer lingvisti po-

smatraju

ki fenomen, zapostavljajući njegove

umetničke. i druge vrednosti, dok te-

oretičari književnosti vrlo često pne

poseduju ozbiljnu jezičku spremu.

Blagoj je najoštrije napao iđeje i

stavove Vinograđova. MNajozbiljnija

njegova zamerka je navodno odva-

janje stila od iđejnosti dela, od piš-

čevog pogleda na svet. »Stil je, ka-

že on, na određen način organizova-

na jezička struktura, to je ustvari

životni materijal pretvoren sredstvi-
ma umetničke reči u umetničko delo.

I kako se onda, pita, stil može od-

vojiti od piščevog pogleda na svet.

od njegovog viđenja i razumevanja

sveta, od metoda kojim on postiže

slikovito pretstavljanje toga sveta?«

Na taj se način »cepa samo jezgro

literature«, na taj se način ozako-

njava autonomija umetnosti od idej-

nosti. Centralni problem &imtilistike

kođ Vinogradđdova je utvrđivanje »ti-

pa pisca« tojest utvrđivanje celo-

kupnog jezičkog aparata jednog

stvaraoca. Po Blagoju je takvo pri-

laženje stilu izjednačavanje proble-

ma stvaranja sa svojevrsnom maska-

radom u kojoj su raznim maskama·

pokriveni razni likovi literarmogp

preobražavanja pisca.

Po WNovikovu, najveći domet knji-

ge Vinogradova je napor da se nađe

ključ za analizu individualnog stila

svakog pisca, đa se poveže tok lite-

rarnog procesa sa razvojem literar-

nog jezika. Međutim, nastavlja on.

shvatanje pojma »tip pisca« kao iz-

raza stilskog jeđinstva „umetničkog

dela dobija u knjizi subjektivno znn-

čenje izraza tvorčevog odnosa pre-

ma objektu. »To je jednostranost,

kaže on. Jer umetnost je forma iz-

ražavanja ne samo subjektivnog od-

nosa pisca prema objektivnoj stvar-

nosti, već i forma njenog prika?zi-

vanja«. a&

Harpačenko je, polemišući sa ne-

kim učesnicima rasprave, konstato-

vao da Vinogradov ne tvrdi da je

realizam funkcija jezika, već jezik

uzimakao osnovu za razvoj reali-

zma. »Naše koncepcije realizma su

često jednostrane i siromašne baš

zbog toga, izjavljuje on, što mi ne

uzimamo u obzir razvoj jezika. U-

beđen sam da ćemostvoriti šire kon-

cepcije realizma tek onda kada bu-

demo objedinili u organsku celinu

filosofske i iđejne premise realizma,
specifične crte umetničkog

i uslove razvoja jezika«.

Bursov vidi najveći kvalitet knjige

u tome što ona ne pretenduje ni na

kakvo »konačno rešenje«, ni na ka-

kav universalan recept. Ona je pro-

metođa

 

pitanje o-

.VOg talenta koju su neki

jezik samo kao lingvistič- ,

žeta istraživačkim duhom i apsurd~

no je napađati je zbog netačnih for-

mulacija, „Zasluga Vinogradova je,

pored ostalog, i to Što prvi prenosi

istorizam mišljenja na konkretan

plan, analizirajući ne samo zrelos*

misli već i zrelost jezika Rao pre-

misu realističke umetnosti. »Mi smo

realizam posmatrali kao metod, kaže

Bursov, Vinogradđov ga posmatra kao.

stil,«

Autor knjige, Vinogradov,

ključio diskusiju iznevši motive koji

su ga inspirisali da napiše ovu knji-

gu. On je podvukao da pitanje tipa

pisca nije dovoljno obradio i da je

to najozbiljniji nedostatak knjige. Iz-

javio je da se sada bavi tim proble-

mom i da će mu posvetiti čitavu

knjigu pod naslovom »Putevi razvit-

ka književnih stilova“.

je za-

BB.

LETTERATURE MODERNE
U svom majskom broju ovaj za-

paženi italijanski časopis donosi VI-

lo zanimljiv esej Renata Bertakinija

o Dinu Bucatiju, piscu koji je od

samog početka svog književnog rađa

izazivao podeljena mišljenja.  Pri-

poveđač, romansijer i dramski pisac,

Bucati je svojim Književnim prose-

deom, stilom, „načinom prilaženja

problemima o kojima piše, zbunji-

vao ne samo čitalačku publiku već

i kritičare čijim se kKlasifikacijama

uporno otimao.

Ovaj put, za kritičara Bettak#-

nija sporan je Bucatijev odnos pre~

ma Kafki, odnosno jedna, za mno-

ge, jedina značajna strana MBucatije-

kritičari
nazvali njegovim Kafkijanizmom. U-

pravo protiv ovog termina ustaje

Bertakini, mađa priznaje da ta me-

šavina realnosti i alegorije, more i

života može da polseti na Kafku,

ali ne samo na njega nego i na či-

tav niz pisaca kojima na čelu stoje

Po i Hofman. ;

Ovaj nesporazum kritičar smatra

posledicom „jedne osobine koja Je

sve zapaženija kod nekih italijanskih

kritičara, a ta je da svakom iole

značajnijem italijanskom piscu pro-

nađu strani i to što istaknutiji uzor.

Greška koja je napravljena u sluča-

 

VINJETE I LIKOVNE PRILOGE U

OVOME BROJU IZRADIO
ZORAN PWTROVIĆ

ju ·'Bucatija posiewica Je iı izvesne
zbrke u terminima (između magije i
nadrealizma, basne i alegorije), ko-
ja je dovela do toga da mnoge stva–
ri kod Bucatija i Kafke izgledaju
nekim kKritičarima vrlo slične. Ber-
takini smatra da bi se termin »Bu-
catijev kafkijanizam«e mogao da od-
nosi na izvesne sasvim spoljašnje
momente, dok pravi glas Bucatijev
ostaje netaknut, kao i autentičnost
njegove vokacije, pretežno lirske i
fantastične, pune raznih impulsa.
- Bertakini se naročito zadržava na
prirođi nadrealnog kod Kafke i Bu-
catija, kođ koga ono uopšte nema
intelektualističku i muetafizičku o-
snovu, već dolazi od Bucatijeve sSklo-
nosti ka čudesnom, 'kakvo srećemo
u bajkama. »Ako bi trebalo da pra-
vimo kompromis s tom bolešću lep-
ljenja etiketa — ističe Bertakini —
onđa bismo mogli govoriti o Landol-
fiju kao o našem Kafki, Bucatiju
nedostaju lucidna irealnost, intelek-
tualistički alegorizam koji kođ MKaf-
ke čini nužnim onaji aparat fafali-
stičke transpozicije. »Pošto je utvr-
dio niz razlika — pre svega potpu-
nu nemogućnost da se upoređe o-
snovne inspiracije — MBertakini nas
upućuje da koren Bucatija tražimo
me u tokovima kirkegardovske misli
i kafkijanske literature, već u Bu-
catijevom ranom kontaktu s priro~
dom, u njegovoj pesničkoj sposob-
nosti da antropromoržizira prirodu.
Bucatijeva fantastika dolazi, u pr-
vom ređu. od ove lirske insptracije
— zaključuje Bertakini.

P. M.

LA REVUE
DES' DEUX " MONDES
Nekađa podređena civilizaciji, tek

nika đanas pokušava da njom d
minira — to Je glavna teza Šlank
»Tehnika i pravo đuha« ođ Andr

Pietra, objavljenog u avgustovsko;
broju. — I zaista, to je nesumnji

vo jedna od najznačajnijih promen

savremene istorije. Tri osnovne &
njenice izražavaju tu ' ogromn:
promenu. Civilizaciji duha, civiliz,

ciji elite, civilizaciji Evrope, naš,
trađiojonalnoj civilizaciji Buproistav

lja se sve više i više: na intelektua)
nom planu uzdđizanja nauke i on

što bi se moglo nazvati osvetastvar,
na socijalnom planu pobuna masi

i u geopolitičkom ređu uzđizanje o

bojenih narođa.

Ove tri novine prisno su povezan

sa uzletom tehnike. Uzđizanje nau
ke, jasno je kao dan, od svega to
ga pravi svoj princip. Uzdizanj,

masa oslanja se, sa svoje strane, m

materijalni progres.
Tehnika se postavlja, dakle, u sre

dište ogromme metamorioze koja o

brađuje naše vreme. Ona se uvlačiı
naš život, naše gestove i ide čak d,

naših misli. Nekada instrumenat nj

šeg ranga, praktično sredstvo, uslu
žnica civilizacije, ona danas name

rava da je zaguši sasvim. Zar se m

govori stalno o »civilizaciji tehni

ke«? Ali zar nema još neke civilza.
cije? Ne KMkrije li taj izraz neku o

snovnu nesuglasicu?

»Civilizacija tehnike« izraz je ta
čan ako se u reči »civilizacija« pod

razumeva način života, kako se go

vori obično o primitivnoj qivilza

ciji, onoj koja je prošla. Ali ne u
stručavajmo se da taj izraz označi
mo pogrešnim, ako pod »civilizaci

jom« podrazumevamo afinman, kul

turu, ono što odvaja »primitivne« o

»civilizovanih« ljudi.

Velika je istina da postoje takođi

»primitivci tehnike«. U čemu je čo
vek koji idđe sto kilometara na sal
civilizovaniji od čoveka koji ide pe.
ške? On je bolje snabdeven maši.
nama, ali ne mora da buđe bogatiji

mislima, niti više uglađen nego u·

samljeni šetač,... Tako »civilizacija
tehnike«, u tačnom značenju te reči,
odnosno, ako znači način života ko·.
jim dominira tehnika, može obele.

žavati i varvare; ona može proizvo:
diti i ne-civilizovane, primitivne |

prvobitne, utoliko opasnije što nisu

svesni da su primitivni, a neshvata-
nje njihove ogramičenosti u svest

njihovih mogućnosti može ih naprav+.
viti opasnim imperijalistima. ı

U tome je, verujmo, ogroman rizik

civilizacije tehnike. Ali taj rizik ni-
je fatalan. On može biti izravnat,
pod izvesnim „uslovima, uslugama

jedne promišljene tehnike „delima

kulture. Ali da bismo precizirali uslo

ve, moramo prvo stvoriti  „Kritičko
delo. Da li je potrebno da precizira-
mo da se ono ne obraća ni na

koji način tehnici kao takvoj, niti
tehničarima kao fakvima? Ono se
obraća samo imperijalizmu tehnike,
koji zauzima mesto kulture, i pro-
izvodi zađovoljine duhove: a nemam
ničega opasnijeg od njih za prave

. duhove!

NT

Povodom nedavno izišle »Biografije
Tomasa „Vulfac „Elizabete Nouvel
'Oknjige koja je pisana uglavnom kao

i

delo iz ljubavi... čiji su podaci Ko-
rektni u onoj meri koliko sentimen-
talno istraživanje dopušta«), književni
kritičar Pol Pikrel, u najnovijem
broju, objavljuje prikaz zanimljiv
zbog mišljenja o istaknutom ame-
ričkom romansijeru.

Pikrel smatra da je biografija po-
grešna, kao i Vulfovo mišljenje o
sebi. On je, zapravo, stvorio mit
o svojoj ličnosti. pokušao je da živi
unutar njega,a Elizabet Nouvelpisala .
je biografiju (prepunu citata iz nje-
govih dela) takođe držeći se tog mi-
ta koji je bio neka vrsta slike u
kojoj se ogleda realnost kaošto se
oblak ogleda u sredini prostranog O-
keana. Vulf svoj mit nije mogao da
oblikuje ni kontroliše zato što nije
imao dodira ni sa čim stvarnim —
bio je samo odra”

O sopstvenoj veličini i neminovno”
sti svoje pojave Vulf je mislio i pi
sao. Verovao je u svoju izuzetnu Ve-

ličinu. Pikrel tvrđi da u svetu lite-

rature postoje ljuđi iste veličine ili

veći nego što je bio Vulf, po soP”
stvenoj najvišoj oceni, od kojih VE"
liki broj uspeva da ostane normalan
i poređ te činjenice. »Vulf nije znao

koliko je velik; bio je figura iz mi-
ta. a u mitu nema ogYađe ~ a

Autor ne deli mišljenje većine kri-
tičara da je Vulf veliki američki pi”
sac. Po njegovom mišljenju Vulfa
ću dugo čitati pretežno mladi ljuđi,
koji će u njemu naći objašnjenje iz
vesnih osećanja koja su im nejašnš»
da bi ga docnije napustili.

V..i
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Da bi istakli svoju povez:
· s hrvatskim interesima i tkadi:

' cijom, pozivali su se neki od
Mlađih na Ilirski pokret, citi.
rajući stihove kajkavskog bjes-
nika Josipa Kundeka,:

Ar se zdižu mladi, posluju
do ; inarljivo,

ter podžižu v stareh Kaj bio
vgaslivo.

Ipak, većina je u tom trenut-
· ku tražila spas i uzore vani, u
KRvropi. Zaokret prema Mvromi
ubrzali su i neki događaji u

| zemlji, među njima prije svega
· prkosno spaljivanje madžarske
sastave prigodom kraljeva bo.
ravka u Zagrebu 1895. Iste je
godine otvorena nova 8zgrada
Hrvatskog narodnog kazališta, u
čijem su repertoaru dobila svo-
je mjesto i djela suvremenih ev-
 Topskih kmjiževnosti, gostovali
su istaknuti strani glumci, pre-
veđena. je »Pilozofija umjetno-
stić H. Tainea, Antun Radić ic
objavio opširan prikaz dostignu-
ća i tendencije ruske Književno-
sti (od 1890—1895), a javljali su
se već i prvi literarni disakordi
'u rađovima mladih pisaca (»is-
povijestć M. Dežmana-Ivanova
i dr.). Sve je to bez sumnje o-
tvaralo nove vidike u ustajaloj
provincijskoj kulturnoj atmosfe·

Ti,rWa, plamen izgorjele madžar-
ske zastave rasplamsavso se da-
lje u srcima sve većeg broja po-
jedinaca, odlučnih u borbi za

političku i kulturnu slobodu
svoga narođa. Vlasti su zbog po-
litičke demonstracije kaznile za-
tvorom od 2 do 6 mjeseci peđe-
setak studenata: pjesnik Vladi-
mir Vidrić bio je prvi na listi
optuženih, dok je Stjepan Radić

dobio najveću kaznu. Osim sud-

ski kažnjenih bili su sa, sveučili-

·šta odstranjeni i svi ostali, koji

st se s njima soliđarizirali, ba-

ko da je znatan „broj hrvatski

studenata, budućih istaknutilı
predstavnika javnog života, Ssi-

· Jom prilika morao nastaviti riu-

dije u inozemstvu; neki su oti-

šli u Prag, a ostali ponajviše u

Beč. Nastavljajući i u novoj

sredini borbu započetu u domo-

vini, ovi mlađi intelektualci for-

mirali su svoje boglede slobod-

no od neposrednog pritiska ne-

"prijatelja i pod višesložnim utje-

cajima, na koje su naišli u iu-

đini. 7 ;
U Pragu je u to vrijeme bio

vriosktivan i utjecajan Tomaš
G.Masarik,paje posveprirod-:

no,“da su praški studenti (Stie-

pan Radić i dr.) poprimili * no-

ge njegove misli o potrebi reali-

stičkog prilaženja nacionalnim

i političkim problemima, O nuž-

nosti da se otkrije istina i dwo-

' kuče zakonitosti razvitka u stvar

nosti i praksi. U Beču, naprotiv,

razvio je vrlo plodnu djelatnost

Hermann Bahr, pa su pĐonešio

pod njegovim utjecajem, a djo-

Jomično i zbog vlastitih pretež-

no literarnih predđispozicija, ta-

mošnji naši studenti (Dežman-

Ivanov i dr.) pokazivali više in-

teresn za Čisto književne proble-

me, više sklonosti prema :acali-

stičkim sastojcima modernih i-

deja; za simbolizam, dekadenci-

ju, artizam i Sl. Premda je ka-

rakteristično, da su se _Draški

đaci kasnije više posvetili poli-

tici i pogitivističkom radu, do

su bečki đaci vodili riječ u knji

ževnoj orijentaciji našega života,

u budućnosti, njihovo je “'D1O- :

vanjie bilo zajedničko i usklađe-

no u samome početku, barem U-

toliko, što su međusobno ”"ura-

đivali u časopisima i uza “Ve

razlike slagali se u zahtjevu za

slobodom i širim evropskim vi-

dicima. . ·

U Pragu je početkom 1897. DO-

krenuita »Hrvatska misao«, Časo

pis »ma kniiževnost, politiku i

pitania sociialna«, i U sklađu

8 općom orijentacijom interesa

' praškopa kruga, u niemu ”To-

vlađavaiu teme · društveno-noli-

tičke. U Beču je pak pokrenuta

(a u Zagrebu štampana)  Ila-

dosta, u kojoj su nalazili *tak-

nuto mjesto bretežno literarni

prilozi i članci o problemima U-

mietnosti. u kojima je bilo više

'eklektičkih odjeka eVvrop5 ih

modđernističkih, pravaca, D3 čak

i dekadence, bez obzira na DTO-

klamiranu težniu glavnih surad-

nika, da knijževno iznesu istinu

O hrvatskim prilikama i ljudi

ma. zalažući se, dakle, za Tea-

lizam. e

Kao i svi ostali časopisi Mla-

dih a doba Hrvatske Moderne.

i sbomenuta su dva bila *ratkog

vijeka, U 1898. »Hrvatska mi-

Ssaoa više me izlazi nego mjesto

nie —'»Novo Doba«, a zavim

'»Glasa (18990) i »Narodna mil-

saow (1898), Nakon »Mlađosti,

koin ie također brzo _ukrnula,

kniževnost i umjetnost ie bila

. obila*o pastumliemm u ovim ča-

Sonisima: yTTvepnatski salonć

broia w 1898.) i »Život« (1900),
u kome su, između ostalih, Ob-
javlieni i antologiski „radovi V.
Wids<tA e e RA

.KNJIZEVNKE NOVA

 

Vojnovića, M. BegovićĐalskoga, A. G. Matoše i de
Najmlađi, koji su u to vrijeme
još sjedjeli u srednjoškolskim.
klu; ama, pokretali su - manje
značajne ili pak posve efemerne
listove:  »Zajednica«, »Osvita
»Nada« i »Nova Nada« (od 1895
do 1899), »Svjetiowć i »Novo
Svjetlo« (1899—1901), »Nova zvi-
jezda« (1901) i »Mlada Hrvak-
ska (1902). Godine 1909 došlo je
do izvjesne koncentracije snaga
oko »Hrvatske misli«, ali i to je
bilo kratkog vijeka. Hrvatska
Moderna kao pokret sve se više
osipala i razvodnjavala, a na Dpo- ·
prištu su ostali najuporniji :
jedinci, koji su kasnije. pa abe.
vinama Mođerne stvarali vrijed-
na djela objavljujući ih pretež-
no u »Savremeniku«. · :
. Časopisi su, kao Što proizlazi
iz svega, u to:vrijeme teško iz-
lazili na kraj s oskudnim finan-
cijskim sredstvima, koja nisu
mogli sami namaknuti zbog ma-
lih naklada: Pribrojimo li tome
i različne druge poteškoće, "ao
posredne ili neposredne Dprogo-
ne od strane vlasti, brzopletost
i nesložnost pojedinih pbokreta-
ča i dr., lako je shvatiti otkud
toliko imena među časopisima,
koji nisu uvijek bili međusobno
tako oprečni, niti izrazito razli-.
čiti. Jedan od glavnih uzroka e-
femernosti časopisa bez sumnje
je nedostatak jačih , kreativnih
ličnosti: mnogi bi.se upočetku
javili s nekoliko radova, a za-
tim ubrzo ušutjeli, ili bi se pak
brebacili na neko drugo polje
djelatnosti, dok je većina i ~ e-
đu onim mnajupornijim  literati-
ma. imala više ambicija i dobrih
namjera, nepo talenta.

M~Ar

Prije no što izvučemo., zaklju-
čak o pravom smislu i značenju
Hrvatske Moderne, najbolje će-
mo postupiti ako „razmotrimo
pojedine tendencije i postavke
izbačene na naše obale zahvalju-
jući ovoj struji, što je potekla
iz dva velika i mnogo malih iz-
vora,. donoseći svojim tokom.
svježinu i kretanje u žabokreči-

   
eb ItENES.

VILKI KOLINS

' - #9 e:

· Žuti dijamant
(»Nolit«, Beograd, 1960)

Skoro čitavo stoleće odvaja mas

od pojave OoVOE avanturističkozm ro-

mana. 3

Ta napomena mameće se u ulozi

tumača današnjem čitaocu, koji je

pomalo ođviknut ođ ovakve litera-

ture. Mađa nosi isuviše jasan pečat

vremena u Kojem je nastao, Žuti

đijamant« sadrži mnoge odlike svog

šanra, Što nagoveštava neke njego-

ve umetničke vrednosti.

Rutinerski građena fabula obuhva-.

ćena je skladnom kompozicijom, ko"

ja ističe izvanrednu logičnost Kroz

svih pet stotina strana. Nešto uspo~

ren ritam prve trećine knjige na-

đoknađuje je živim i bogatim sli-

kanjem likova i događaja.

Niz Mkarakterističnih detalja u vi-

du specifičnih obeležja ličnosti, Obo-

_ jen je iskričavim humorom, To či-

taoca više vezuje za knjigu nego

Kolinsovo često insistiranje na pri-

snom kontaktu putem direktnog ob-

raćanja. publici. |

Možda je najveća vrednost OVE

knjige u posmatranjuistih zbivanja

od strane više osoba. Đođuše, svako

poglavlje ima svog interpretatora,

ali, đešava se da izvesni momenti

Dbuđu pod više reflektora.

u toj rašomonsikcoj svetlosti kon-

ture đogađaja i ličnosti prerasta-

ju u zaokrugljene pretstave punih

đimenzija.
j

Ggđegđe ima i uzdržane ironije

prožete gorčinom prema onđašnjem

engleskom ' građanskom moralu, pu-

nom pređrasuđa i puritanizma.

Centralnu radnju čini niz· peripe-

tija vezanih za čuđesno veliki i lep

a skoro sve ostalo spoje-
dragulj,

jakim
no je s njom. funiccionalno,

nitima.

Glavna radnja, međutim, iđe pa"

ralel)no 58 centralnom, a često 56

poklapa i prepliće s njom. Svaka

DWBBa–—-
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BODO
nu, kakva bijaše Hrvatska pot- lima, utječao na formiranje i pi-
kraj XIX. stoljeća, sanje pojedinih njezinih pred-
Već smo utvrdili,da su glavni stavnika. i

akteri Moderne bili mladi ljudi, - |
među njima i srednjoškolci, što * |
se očitovalo u pomanjkanju čvr- U mnogoglasju Mladih isticali
stih koncepcija, uneodređenosti su se, kao što se vidi, ponajviše
ideja,  heterogenosti vlastitih zahtjevi za slobodom, koju su
mišljenja. U svemu tome bilo. tretirali u čitavom njenom ras-
ije pozitivno upravo tipično mla- ponu, između svijesnog pogdči-
denačko nezadovoljstvo sa sta- njavanja· programu borbe i pot-
rim i. okamenjenim  dogmat- pune anarhije. U vezi s tim, me-
skim, što je dovelo do jednoduš đu Mladima su našle odjeka }
nog zahtjeva za širim pogledi- parole »umjetnost radi umjet-
ma, većimrazumijevanjem i slo nosti«, i egzaltacija 5 bolešću i
bodnijim izražavanjem. 3 slabošću, ali čak i pojedinci, is-
Nasuprot diletantizmu 1 OpOr- prva impresionirani neobičnim

tunizmu većine starijih, Mlađi riječima ili idejama, povlačili su
supostavljali zahtjev za radikal, se kasnije na razumnije pozici-
nijim potezima i naglašavanjem je, poput Dežmana-Ivanova na
artističke strane umjetničkog. primjer, koji je počeo manife-
stvaranja. Tako se u toku ovih stom o »mladim starcima«, da
godina. izoštrio kKriticizam pre- bi kasnije prihvatio realnije po-
maprethodnoj hrvatskoj litera- glede o potrebi snage, istine i
turi, što je dovelo do procvata realizma, Iz iste težnje za OSlO-
kritike, koja i stilom i izrazom bođenjem od okova dogmi i pre
uopće izbija u prvi plan naših drasudaprojzašla je i promjena
književnih vrednota. odnosa prema erotici i ljubavi

Iživljen u obliku kritićke pro- u poeziji (Begović, Vidrić, Do-
ze, radikalizam i kriticizam Mla- mjanić), te golom ljudskom ti-

dih nije više s dovoljno snage jelu u likovnoj umjetnosti.
mogao doći do izraza u beletri-” U jednom dijeluliterarne pro-
stici, što je uzrokovalo izrazitu dukcije Mođerne vidljiv je smi-

premoć lirike nad prozom. Čak sao za analizu duševnih stanja,
iu prozi se sve češće javljaju što je bez sumnje bio jeđan od
kratke crtice i simbolistički lir- razloga, da su Mladi prigrlili i
ski zapisi, dok narativna razve- osobito cijenili novele Janka Le-
dena proza mora, čekati, da iz skovara. Ipak, različito od n»
van svih teoretskih polemika i kih evropskih „muodernističkih
izvan zagrebačkih prilika sazori pravaca, Hrvatska Moderna %-

jedan nesvakidašnji talent u ~ je bila cinična ni kad je bila
sobi Dinka Šimunovića, pa da najradđikalnija, nego — naprotiv
se koncepcije Mlađih o mođer- — lirski sentimentalna i nostal-

nom: realizmu naknadno ostva- gičnam, Što je svakako wridonije-

re. Slično je i s beletristikom lo tome, da Đalski i Vojnović
i kritikom A, G. Matoša; on je budu popularniji od Kranjčevi-
u vrijeme Modeme bio izvan ća. Jedan od mladih, koji je U-

· domovine i prema svemu se 9d- brzo napustio književnost i po-

nosio vrlo Kritički, a ipak, nje- svetio se naučnom radu — P. S.

gov je opus možda najpotpuni- Mikov (pravim imenom Metar

ja, realizacija mnogih težnji sa- Skok) — u svom kritičkom o-

dožanih parcijalno u manifesti- svrtu na svoje kolege i sumišlje-

ma i programima „zastupnika nike napisao je doslovno: »A i

Modeme; prije svega njihov cijeli pokret nije nego liričko ra-

poklič za evropeizacijom, artiz spoloženje, — prama nmutrinji O-

mom i slobodom izraza. Pritom Kkrenuta idilika starih«, što je

valja istaći, da se Matoš nije bez sumnje točno barem utoli-

formirao pod utjecajem Hrvat- ko, što nalazi pravi izvor svim
ske Moderne, nego je svojim die nemirima i previranjima u mo-

 

u“ ovom romanu samo su maska i Cesmenova upornost da dokaže svo-

KEJ e paSUaava Ju nevinost i nepravednost osuđe, ko
najviše” zboZ - S

š- BBedtiyaičnh? patetičnbat 'emuoclo- „M8 BR, dei ha raju, ipak IHHim Života,
nalnih izliva, postala je izraz borbe dvaju princi-

pa, inđiviđualmog humanog stava Jc-

Prvobitno, roman je izlazio u na- ·đinke koja se bori za svoje pravo

stavcima u,engleskim i američkim l- na zivot, i kolektivnog morala bur-

stovima, što ipak ne mmači da POt" oaskog društva, rešenog đa svojim

puno pripada, onoj vrsti, punoj ak- wtvrđenim juriđičkim instrumentima

ciome- dinamike, koja se Vrlo lakO po svaku cenu odbrani svoj autoritet

+ neđužno čita 1 zaboravlja, i svoje pravo vrhovne arbitraže. Slu-

Mnjigu je prevela Olga 'rimotije- čai Kerila „Česmena, nekađašnjeg

vIĆ:; gangstera, koji se dvanaest godina 1z

hodnika, smrti natčovečanski borio

za svoju ljuđskost, doživljavajući u

toj borbi nesumnjivu intelektualnu i

moralnu metftamorfozu, postao je za

mnoge simbol opšteljudđske borbe sa

normama i kanonima Koji svojom

konačnošću prete đa se okrenu pro-

(NIP, Zagreb, 1960) tiv onih u čije ime se primenjuju.

dedna relativno obimna knjiga no- Međavna egzekucija Česmena u Ba-

vinskih članaka, reportaža i inter- snoj komori Kaliforniskog zatvora

vjua, koji su valjđa prema materija sen-Kventin, za krivice koje nisudo-

lima uzetim iz svetske štampe Dri Wazane, bila je pobeđa Golijata nađ

premili anonimni (?!) zagrebački (?) pDavidom, jedan paradoks koji nije

novinari, pretstavlja našem čitaocU mogao da buđe ni shvaćen ni oprav-

gotovo celokupan slučaj Kerila Če- đan sa stanovišt& Onih koji u Česme-

smena, koji je tokom poslednje de- nu nisu videli samo đelikventa već |

cenije uzbuđivao svetsku javnoštf- čoveka čija je borba za goli život

Knjiga o Česmenu, za razliku od nje mogla đa imponuje.

govih vlastitih đela, naročito već po- Ceo mzamršeni kompleks odnosa !

mnate»Celije smrti 2455«,  objektivni- okolnosti uticao je na ishod, Česme-

Je informiše čitaoca, pružajući mW bnove sudbine i, velikim delom, OVa

sređen autentičan materijal koji O knjiga nagoveštava odgonetku i skl-

wvetljava sve etape ove velike aferč aa mračna vela sa mnogih tajni ko-

u savremenom američkom PpravosU- jima je Česmep bio okružen. Knjiga

đu. Knjiga prati Česmena od đetinj- o Česmenu pretstavlja zato izvanre-

stva do smrti, osvetljava mnoge 1! dno zanimljivo štivo, koje čitalac ne

različite faktore Koji su mticali ma ispušta iz ruku do poslednje stranl-

Ishod Česmenove suđbine i na fenO- ce; ona je dramatičnapoput kaltvog

men njegove ipak neuspešne bOoTDČ dobrog Kriminalnog romana, čija je

iz pretsoblja smrti za rehabilitaciju stravičnost utoliko veća što se či-

i pravo na život. Niz dokumenata, tava drama njenog glavnog junaka

izjava i sveđočenja, od kojih su naj- odvijala ! završila pređ našim očima;

dramatičnije dati trenuci pred. Če- ne w izmišljenom životu literature,

smenovo smaknuće i njegova posled- već na živom telu jednog čoveka.

nja pisma, osvetljavaju BOtOVO ceČO Možđa zbog toga, posle čitanja te

kompleks. ovog tragičnog i bizarmoR knjige, u ustima ostaje ukus nečega

moralno-pravnog fenomena naših gorkog; bez obzira na sve subjektiv-

dana, i me averzjie ili simpatije prema Če-

Prerastajući nu potresnu i BOotovo smenu, čitalac ipak ostaje potresen

«imboličnu dramu aočajničkog' poku- ljudskom trageđijom tog čoveka koji

šaja jednog čoveka đa se ođupre se bezuspešno borio protiv svoje ne-

neumoljivoj sili okamenjenih zakon- pravedne osuđe, svestan stravičnosti

skih normi, sudbina Kerila Česmena i đefinitivnosti smrti, koja ga je na

stajala je, poslednjih godina, U cen- NWraju savlađala. Kriv ili ne, đanas

tru interesovanja velikog broja ljudi nepovratno pretvoren u Depeo, Če-

w svih krajeva sveta, ljuđi najrazli smem je očigledno svojom borbom

čitijih ubeđenja i moralnih shvata- uspeo da probuđi savest u mnogim

nja. Na određen način i u određenoj „Svojim savremenicima i đa ih opo-

meri, ti ljudi su od Česmenovoš 5lU- mene na obaveze koje Imaju prema

čaja stvorili čitav jedan aWtuelni 54- čoveku, jer je njegova eventualna

Ivan Gođevac
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HRVATSKA
MODERNA(II)

dernom kultu individualnost.
Nedostatkom epskog „elementa
objašnjavamo' i pomanjkanje ro

. mana, drama, uopće većih lite-
rarnih formi u doba Hrvatske
Moderne, · jer kad su se takvi
veći radovi ipak pojavili, autori
im nisu bili predstavnici Mladih
(s izuzetkom M. Cihlara — Ne-
hajeva), nego Vojnović, Dinko
Šimunović i dr. i

*
Jedna od protivrječnosti, koje

su bitno utjecale na sadržaje
· pojc Tinih programa i manifesta,
svakako je bila u vezi sa speci-
fično našim problemom: dok se
u Evropi mođerni pravci javlja-
ju kao reakcija na naturalizam
i pozitivizam „u vezi s naglim
razvitkom nauke i paraleino s
usponom socijalističkih snaga,
kod nas se ni realizam nije bio
potpuno afirmirao, niti smo bili
zasićeni pozitivističkim djelatnc-
stima, niti smo mogli osjećati
tjeskobu pred, egzaktnim SsDpoz
najama i konjunkturom tehnike,
a niti su ideje socijalizma imale
plodno tlo u društvu bez broj-
nijeg proletarijata. Zbog svega
toga su mnoge iđeje bile samo
nabačene, neracionalno preuzete
i preuzetno istaknute u progra-
mima, koji se, međutim, nikađa
nisu mogli realizirati, pa čak mi
održati dulje od jedne literarne
sezone ili prvog broja časopisa.
Otuda i đojam izvjesne jaloOvoO-
sti, koji je vjerojatno i naveo A.
G. Matoša, da onako Strogo,
prestrogo sudi: »Hrvatski mo-
dernizam svršio je , literarnom
koterijom, jer nemaše snage
stvoriti — jake, izrazite pojedin-
ce, jer je pored oskudice zajed-
ničke doktrine i određene kriti-
ke patio i s oskudice pravih, ja-
kih izrazitih „talenata... Naši

modđernisti bijahu nažalost fek

dobronamjerni polutalenti, a
zato i nalazimo pravi moderni-
zam u starijoj generaciji — Dpro-

ti kojoj su oni tobože ustali —:

u Kovačića, Kraničevića, Lesko-

vara i Vojnovića«.
Čak i u pogledu ocjene literar-

nog značenja pojedinaca Matoš

\
ARTUR ŠNICLER:

Povratak

Kazanove
(»Svjetlost«, Sarajevo, 1960)

I sama reč povratak ima ne-

običnu privlačnost za pisce; „dosad

su se, na razne nmačine i ma raznim

jezicima, vraćali bogovi i ratnici,

kraljevi i pustolovi, moreplovci i

ljubavnici. II legenđarni Mazanova

pošao je njihovim putem, đa bi, baš

kao i svi ostali povratnici, saznao

da povratka nema, da se proteklo ne

može ponoviti, ni izgubljeno vratiti.

To setno saznanje, sa problemima

koje obuhvata (starost, približava~

nje smrti, tuga za mladošću, oseća-

nje promašenosti) tema je ove knji-

ge, pisane pomalo starinski, ali đu-

hovito i zanimljivo. ~

Artur nicler (1862—1931) ne prela-

zi granice svoje epohe i ostaje đu-

boko povezan sa neshvatanjima au-

striske klase iz koje je potekao. On

nije avangarđista i ovo njegovo dđe-

lo može današnjem čitaocu izgledati

I kao kič, neka vrsta bečke operet-

karakteristične

Povratak

ske Jlimunađe, za

piščevo vreme i klasu.

Kazanove se, zaista, na mnogim

mestima približava lakom zabavnom

žanru, prozi bez umetničkih Kvali-

teta, čiji je nenadmašeni majstor

 nekađ bio Dima-otac. Ali ipak gra-

nica, koja deli pravu književnost ođ

kiča, nigde nije prekoračena: ni fa-

bula ni opisi u Šniclerovom delu

nisu efekti sračunati da zagoličaju

pažnju čitalaca; naprotiv, pisca is-

ključivo interesuje problem povrat-

ka i promene, promenljivog šlne

promenljivog. A na tom. polju on je

fini psiholog, umetnik sposoban đa

o tim večitim temama kaže nešto

originalno i interesantno. Opisujući

Kazanovov povratak u Veneciju i,

nešto pre toga, njegovu „poslednju

"avanturu, on setnim, prigušenim to-

novima slika pejzaž jeđne ljuđske

jeseni.

Knjigu je preveo i pogovor napisao

Zlatko Gorjan.

Ivan Šop
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pogotovu nije pravedan u zane-
je tek djelomično u pravu,

marivanju pozitivne uloge Hr-

vatske Moderne u razvitku novi

je hrvatske Enjiževnosti. A ka-

ko su tek oštri i beskompro-

misni bili i morali biti oni sta-

riji- pisci, međiokriteti, na koje

je doista bila updđrena oštrica

mladenačkog radikalizma ı koji

su se panično osjetili ugroženi

na svojim pozicijama! „Logično
je, dakle, da pokret Mladih na

prijelazu stoljeća nije mogao

proći bez ogorčenog otpora jed-

nog dijela starijih književnika,

od renkcionarnog diletanta JO

vana Hranilovića, do dogmažhič-

nog ali dobronamjenmog profe-

sora Pranje Markovića, kao i
reakcionarnih shvaćanja koja su

došla do izražaja osobito na 1.
katoličkom kongresu 1900. god.

Prijelaz stoljeća bio je tako .,
kod nas obilježen promjenama

shvaćanja i borbom mišljenja, a
ništa manje i radikalnom

smjenom generacila.

Postepeno su od Mladih OU

padali suputnici i diletanti, kao
što su i među starima mediokri-
teti i konzervativci bili prisilje-
ni na povlačenje u.konzervativne

bedeme »Matice Hrvatskew * na
stupce. klerikalne štampe“

Mlađi su s vremenom počeli
određenijepriznavati vrijednosti

starijih, stariji su pomirljivo pri
hvatili talentiranije mlađe, i ta-

ko je početkom XX

·R

stoljeća,

bio pripremljen teren ne samo

za nove poglede, nego i za GOvUu
generaciju, čiji su predstavnici

sve aktivnije i utjecajnije Oreu-.
zImali odgovorne dužnosti u jav-
nom, kulturnom i političkom Žži-
votu naroda, uređujući autorita-
tivno znalački časopise i novine
(poput Branimira Viznera-liiva-

dića i Dežmana-Ivanova), udara
jući smjernice iđeološkim, kritič
kim i naučnim stremljenjima

(M. Marjanović, Milutin Cihlar-

Nehajev, Petar Skok) ili pak
rukovodeći političkim životom
(Stjepan Radić)

Hrvatska Moderna nije bila
dovoljno povezana s naprednim
društvenim kretanjima u svijetu
i kod nas, da bi kao pokret do-
bila fizionomiju i izvršila pre
sudniji utjecaj na stvarnost i

narodni život u cjelini, ali ie u
posve umjetničkoj sferi priđoni-
jela razbijanju kalupa, odbaoj-
vanju predrasuda, utančavanju

ukusa, uzdizanju kriterija i Obo-
gaćivanju tematike i izraza

U atmosferi stvorenoj na pri-
jelazu stoljeća bilo je lakše oci-

jeniti \Kranjčevića,  Đalskoga,
Leskovara i Kovačića na primjer,
ali isto tako i zamisliti pojavu
takvih snažnih ličnosti poput
Matoša. A ne valja smetnuti s
uma ni to, da je upravo Hrvat-
ska Moderna dala našoj književ-
nosti, specijalno poeziji, Milan&
Begovića, Dragutina Domjanića,
Vladimira Vidrića, . Vladimira
Nazora i dr., koji su u narednim
godinama XŽ. stoljeća (ali za-
hvaljujući u mnogočem iskus-
tvu i pogledima s prijelaza stolje
ća!) svojim djelovanjem i djeli-
ma uzdigli našu literaturu na vi-
sok artistički nivo. U tome za-
oštravanju književnog, estetskog
kriterija, kao i u definitivnom
obračunu s diletantizmom. ogle-
da se — najkonkretnije i najpo-
pitivnije — smisao i značenje Hr
vatske Moderne. Njezine pak li.
terarne rezultate moramo traži-
ti i izvan njezinih granica, u dje-
lima većspomenutih A Ma.
toša (kritike, novele, pjesme),
Ive Vojnovića (proza, drama),
Dinka Šimunovića (novele), Sr-
đana Tucića, Josipa ıxosora (dra
me) i drugih. i
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KOD VASIU SVETU |
Praški list za omlađinu „»Zlatni

maj« je već duže vremena inicija-
tor jedne zanimljive ankete o pro-
blemima saradnje dečijih pisaca ce-
log sveta. Upućena su pisma mno-
gim piseima literature za decu i
omlađinu u raznim zemljama i pri-
speli odgovori se objavljuju u po-
menutom listu. Većina „pisaca Je
za odđržavanje ličnih kontakta i đi-

. Skusija, kao sredstva za bolje razu-
mevanje problema dečije „Kknjižev-
nosti, koji su u celom svetu veoma

slični. Međutim neki pisci šu bili
protiv ovakvih susreta pisaca ra-
znih zemalja, kao, na primer, engie-
ski pisac Luis, koji u ovakvim sa-

stancima viđi gubljenje vremena !

priliku za vođenje” propagande.
S druge strane, ostali pisci obu-

hvaćeni ovom ,an m smatraju đa

međunarodni susreti igraju „važnu
ulogu wu zbliženju ljudi koji rađe
na istom poslu, vaspitanju đece i
omlađine u literarnom obrazovanju.

Među ove list ubraja i jugosloven-
ske pisce Miru Alečković i Voju
Carića.

* * *

U studiju crtanož filma »Zagreb
film« Vlađimir Knisti je izradio

knjigu snimanja, po vlastitom

scenariju, za crtani film u kome

će junaci biti poznati Servante-

sovi likovi Don Kihot, Sančo

Pansa 1 Dulčinea. Film će reži-

rati i crtati Vlađimir Kristl, koji

je neđavno kao korepetitor i

glavni crtač završio film »Ša-

grinska koža«!

* * *

U toku meseca septembra našu

zemlju će posetiti Erskin MKolđvei,

poznati američki pisac, koji je kod

nas mnogo prevođen. Nekih 14 ro-

mana ovog autora dovoljno su upo-

znali đomaću publiku sa njegovim

stvaralaštvom, Svi njegovi romani

su skoro rasprodani i svako novo

đelo se dočekuje sa simpatijama, jer

 

je Kolđvel izgleda našao put do

ogromnog Kkruga čitalaca iz mno-

gih zemalja u svetu, kojima on pri-

ča istinu o svojoj zemlji i životu

njenih stanovnika. Prenošenje izve-

snog broja Kolđvelovih romana na

film samo je učvrstilo tu vezu iz"

među američkog pisea i njegovih či-

talaca u svetu.

* * *

Jugoslovenska. autorska agenci-

ja vodi pregovore sa jednim dan-

skim izdavačkim pređuzećem o

izdavanju romana Dobrice Ćosića

»Daleko je sunce«,

* **

Ovih đana u Knjižarskim izlozima

pojavila se četvrta knjiga »Enciklo-

pedije dJugoslavije«, koja obuhvata
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pojmove obrađene ođ slova H do

J. Zajedno sa prvim trima Knjiga-

ma, ona „pretstavlja tek trećinu ce-

log materijala koji će biti objav-

ljen u ovoj ediciji,

* * *

Književnik Mulađen Oljača ne-
đavno je potpisao ugovor sa min-

henskom izdavačkom kućom

»Kindler Verlag« o prevođenju i

izdavanju romana »Molitva za

moju braću«.

* * *

Pod naslovom „»Ljubav i smrt u

američkom romanu«, poznati kKriti-

čar i profesor književnosti Montana

univerziteta u Americi, Lesli YFid-

je objavio zamašnu studiju u

kojoj stvaranje najboljih američkih

prozaista posmatra iz jednog poma-

ler,

lo neobičnog psihološkog ugla. Fiđ-

ler tvrđi đa je većina najboljih ame-

ričkih pisaca stvarala pod „kom-

pleksom greha o tlačenju crne rase,

koji svaki beli Amerikanac nosi u

sebi. Poređ: ove komponente treba

pomenuti da Fiđler vidi slabosti a-

meričkog romana što u njemu nema

zrelih seksualnih odnosa među lič-

nostima, već se ističe strah i ođ-

bijanje., Umesto da uče od evrop-

skog romana na ovom polju, ame-

rički pisci su, kaže dalje Fidler, o-

tišli u imaginarne fantazije bez že-

ma i stvaranje monstruoznih likova,

koji s đruge strane prilično privlače

čitaoce, Uticaj potsvesti, po ugleđu na

Džojsa, je takođee očit i zabrinjava-

jući kođ mlađih američkih pisaca,

* * *

Ođ 18 do 2 avgusta u Dubrov-

niku je održan međunarodni sa-

stanak  Rkompozitora i muzičkih

kritičara na inicijativu „Saveza

kompozitora Jugoslavije i Ju-

goslovenske prađiotelevizije.

sastanka je bio dđa se određi me-

sto koje naše savremeno muzičko

stvaralaštvo zauzima u svetskim

okvirima i dđa se propagira na-

ša, pretežno savremena muzika.

* * .

U Parizu je neđavno osnovan Inter-

nacionalni serki mlađe pozorišne Kri-

tike, u kome će, u prvo vreme, uče

stvovati mlađi Kritičari iz Avganista-

na, Poljske, Nemačke, Engleske, A-

merike, Italije i Francuske, Serkl

pretstavlja ustvari ogranak Međuna-

rodnog udruženja pozorišnih Kriti-

čara i ima za cili đavanje podrške

mlađim kKritičarima svih zemalja,

kako bi se sačuvao i proširio krug

pozorišnih Kritičara. U Serklu mogu

da se okupe i Kritičari ostalih grana

književnosti,

jim kolegama da diskutuju o raznim

problemima umetnosti i literature.

'* * *

Andrićevo delo »Na Drini ću-

prija« je posle prevođenja i izvan

rednog uspeha u nizu evropskih

i vanevropskih zemalja, preve-

deno i u Švedskoj. U veoma

pozitivnim MKritikama koje hvale

snagu piščeve· imaginacije, vešti-

nu crtanja likova i piščevu spo-

sobnost da »snažno i reljefno
priča o događajima«, ističe se da

je značaj ovog romana i u tome

što omogućava da se više sazna

o narodu za koji autor kaže »da

poznaje svet samo Kroz ratove«.

Andrićev, roman izlazi u vre-

me kad se Nobelov komitet pri-

prema\ za književnu diskusiju.

Ivo Andrić se i ove godine sma-~

tra jednim od glavnih MWanđidata

za Nobelovu nagradu.
/

'* O

Na kraju jedne prilično „mršave

književne sezone, u Parizu se poja-

vio roman „Praznik”, francuskog pis

ca Rože Vajana, koji je već ranije

sa svojim „romanima „Zakon” i

„325.000 framaka” nagovestio OoSsVveže-

nje na polju humora i duha u fran-

cuskoj literaturi. U romanu „,Praz-

nik” Vajan na jedan pomalo apsur-

dan način ismejava muke Kknjiževni-

ka koji žive sa ličnostima svojih de-

la dok ih pišu. Ovđe glavni junak,

pisac, ima tako stvarne ličnosti da

'on počinje da Živi sa njima i ima

čak i ljubavnicu iz romana. Taj nje-

gov skriveni život primećuje njego-

  

Cilj •

koji bi mogli sa svo-"

- fabule nekog romana.

  

ERIH
KOŠ

Svako zlo ima i svoje đobro. Ova. poznata misao, koje se
obično sećamou zlu, a vrlo retko u đobru, te bi možda bolje bilo
kazivati je u nešto izmenjenom ali tačnijem obliku — da svake
zlo traži svoju utehu, često je pominjana tih dana, verovatno
više iz težnje da se pronađe neka uteha, no iz potrebe da se zlo
ističe. Tako je, naprimer, još prvih dana, dok su izlazile novine,
napominjano da, će nastalo ledeno doba korisno uticati na zdrav-
lje ljudi. Naročito na bolesti mođerne civilizacije. Svet će biti
prinuđen da se više kreće. Umesto automobilima, autobusima i
sličnim vozilima ići će se peške, što će ubrzati lenju i odviše gu-
stu ljudsku krv. Zarazne bolesti biće u kratkom roku iskore-.
njene. Poznato je da one cvetaju u žarkim pojasevima, dok. su O-
duvekbile retke u arktičkim oblastima, pošto niske temperature,
očigledno, ne deluju povoljno na razvoj i širenje zaraznih klica.

U jednom od zdravstvenih biltena za mesec juni objavljen

je statistički pregled bolesti i smrtnih slučajeva u gradu. Videlo

se da je na trećinu smanjen broj oboljenja od zaraznih bolesti,
a znatno se proredile ranije vrlo raširene bolesti: kočenja i me-

kšanja kičme. I zaista, od neko doba ijuđi su se na ulicama dr-
žali pravije, a službenici po kancelarijama, naročito oni viši, pri-

rodnije, mekše i elastičnije. Iđućeg meseca, slika je bila još DO-

voljnija, sem u rubrici »Razno« koja je malo porasla. Trećeg i

četvrtog meseca kako je pao sneg ta je rubrika iznosila već ko-
liko sve ostale zajedno. Pa i više ođ toga. Krajem kalenđarskog
leta, u trenutku objavljivanja saopštenja o početku leđenog doba,

ova je rubrika toliko porasla da je iznosila dvaput više no sve

ostale zajedno.
Automobilskih nesreća i drugih saobraćajnih nezgođa bilo

je daleko manje, a pseće zaprege imale su krupnu prednosti: Te-

tko su koga gazile. U poslednjim brojevima novina mogle su se,

međutim,čitati i slične vesti: »Vasilije Popadić, sa stanom u Niš-

koj ulici br. 7, poznat kao pijdanica i izgrednik, vraćajući se iz

krčmezaspao je sinoć u snegu. Pronađen je jutros smrznut i pre-

nesen u prosekturu glavne bolnice«. Ili: »Idući u kasne sate kući,

Dragoslav Ocokoljić, mesarski pomoćnik, zalutao je u mračnim

ulicama, i umoran od noćnog: provoda, smrzuno se uz jedan

plot«. Ili: »Pošto su susedi primetili da se iz stana udovice Katić

već nekoliko dana, niko ne javlja, posumnjali su da bi DO sredi

mogao možđda:biti neki zločin. Dugo su uđarali u vrata, a kad im

niko nije otvorio, nasilno su upali u sobu i na krevetu našli udo-

vicu već hladnu i mrtvu. Pozvani lekar nije na njoj mogao naći

nikakvih tragova spoljnih ozleda, a detaljnijim pregledom utvrđio

je da je uzrok smrti obično smrzavanje. Pretpostavlja se da je

starici pozlilo, pa, budući da je stanovala sama i nikog nije bilo

da joj založi peć, smrzla se još pre nekoliko dana«.

Docnije se sve to jednostavnije javljalo. Isprva naprosto:

taj i taj, recimo: Mirko Mitrović, smrznut. Zatim, kako se broj

smrznutih povećavao, a stranice se u listovima smanjivale, re-

dakcije se setiše đa uvedu bosebnu rubriku: »Smrznuti« i u njoj

štampaju samo imena, azbučnim ređom, borgisom isprva, pa pe-

titom, i najzad, da bi što više imena stalo na mali prostor, i —

nonparelom.
Prvog septembra su tvrđili da ukupni broj smrznutih ne

prelazi zbir umrlih od zaraznih bolesti: od raka, srčanih obolje-

nja, saobraćajnih nesreća, starosti, samoubistava i svih drugih

mogućnih uzroka od kojih umire ljudski rod. Promenili su se

samo uzroci smrti, a zakoni odabiranja i smenjivanja ostali su,

kažu nepromenjeni; umirali su pre svega stari, slabi i neprila-

šta više, da stuđen biološki deluje povoljnije

na ljudsku vrstu od ostalih uzroka umiranja. Uostalom, smrt, je

za nas uvek u drugoj sobi; nikad u našoj sopstvenoj, čak ni

onda kad se, za nas nevidljiva, već nadnosi nad našu postelju.

TI ko se još uzbuđuje zbog smrti tuđih, nama nepoznatih ljudi.

Kad bi tako bilo mi bismo stalno morali da se potresamo i ni-

kad, ni trenutka, ne bismo mogli biti mirni jer — umire se stalno

i nema ni časa kad se to ne đesi nekom u svetu, pa i u našem.

građu. Smrt, je ljudska sudbina i mi smo toliko mudri đa na nju

ne misjimo. Svejedno je, dakle, od Čega se umire, da li od bo-

lesti il! od. studeni, sve dok smrt ne zakuca i na naša vrata. Pro-

čitali bismo ili bi nam kazali: »Smrzao se taj i taja. A mi bismo

»Tako!«, »Bio je već starc. »Već

duže vremena je bolovao; nije ni čudo«. »Kad sam ga poslednji

pul viđeo, loše je izgledao. Znao sam da neće dugoć. Poneko bi

slegnuo ramenima: »Šta ćeš, to nas sve čeka. Ili bi se naprosto

naljutio: »Ma šta radi taj svet? Što se bolje ne čuva!q I nismo

se mnogo uzbuđivali! Samo su najbliži srodnici pratili ; svoje

mrtve, ali i oni hladni i mirnida ne bi zaplakali, Što jebilo neo

bično opasno jer su se suze odmahledile i pretile da istisnu oći

||iz njihovih ležišta.

godljivi. Tvrdilo se,

samopođigli obrvu i primetili:

PRIČa „KNUIŽEVNIHNOV/NGa”

LEDENA GROBLJAa

 

  

     

  

Sneg je bio dubok, zemlja toliko smrznutai tvrđa da je bilo

teško kopati je i gotovo nemogućno pripremiti dovoljno raka za|

tolik broj leševa. Opet je neko u javnosti predložio osnivanje
krematorija, a pojavila su se odmah i suprotna mišljenja i tako |

od tog predloga ni ovoga puta nije bilo ništa. »Ko će sad, u ovo|

doba,trošiti skupi i retki ugalj za „mrtve, kad ga nema dovoljno|

ni za žive«, govorili su jedni. Drugi su smatrali da bi bilo pravo

da se oni, koji su se toliko mrznuli za života, bar jednom, u
smrti, za desetak minuta koliko traje spaljivanje, čestito ugreju,

»Sa tom perspektivom mnogome bi bila lakša, pa i lepša sama

srmta, tvrđili su. Predlagano je da, se tela mrtvaca iznose izvan

prađa i izlažu divljim životinjama, DO ugledu na razne verske
sekte u Indiji koje svojim mrtvacima hrane ptice nebeske. Po-|

kazalo se, međutim, da je to opasan posao. Zvveri, kojih se i inače|

makupilo oko varoši, navikavane suna ljudsko meso, a ispalo|

je đa i one vole kad je meso toplo i sveže, te su radije napadale|

one koji su donosili leševe, no leševe koji su im donošeni. Po.

stalo je opasno i na ulicu od njih izlaziti i uskoro se odustalo od

Ovog pokušaja. .
Ustvari, rešenje je nađeno sasvim slučajno, kao što se naj-

češće dešava kad se rađi o velikim i značajnim Ppronalascima,
Opštinska uprava nije imala dovoljno psećih zaprega dđa bi mo-

gla odmah i na vreme groblja. »Nije ni čuđoq,|
grđili su je građani... Ona nikad nije uspela da sredi saobraćaj

za žive, pa otkud bi mogla da to postigne za mrtve. »I zaista,
leševi su odvoženi tek posle nekoliko dana, pa pošto ih je bivalo|
sve više, stali su da se „gomilaju po kućama. Bili su to, istina,|
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nesaudarajući. Bili su sasvim hladni i nisu stvarali teškoća svo-

jim živim sugrađanima. Mogli su, dakle, mirno čekati da na njih|

najzad dođe red; strpljivije od njihovih živih rođaka i prijatelja.

Pa ipak, da ne bi odviše smetali očima, svojih bližnjih, leševi su

snošeni u podrumeiil u dvorišta, tamo gđe su nekad sklanjane
kante za đubre i, da ih ne bi napadali pacovi polivani su vodom

koj ase odmah oko njih hvatala u obliku leda. Tako konzervirani |
čekali su svoj redđd:da buđu odneti na groblja.

To je i dalo iđeju za rešenje.
Zašto ih sahranjivati pođ zemlju? Ledeno je dobai led, koji

se hvatao oko mrtvih, neće se lako i brzo istopiti. Nema prema

tome opasnosti da bi mogli da se povampire i na bilo koji nepri-

jatan način, potsećaju na sebe, ometaju veseli i lepi život živih.

Dovoljno je skloniti ih iz kuća, izneti ih na poljanu i onde ih, u

njihovim leđenim kovčezima, poređati po parcelama, i po broje-

vima. Sa manje truda i troška postići će se tako ono što su sto-

lećima, pokušavali egipatski i razni drugi faraoni, a što je, ustvari,|

polazilo za rukom samo pravim, izuzetnim, najvećim vernicima,

docnije proglašavanim svetiteljima. Biće bolje konzervisani, i u|

svojim prividnim ledđenim sanđucima, bolje će se sačuvati i odr-

žati od bilo kog dosađašnjeg sveca. A njihovi bližnji, ako baš'

budu poželeli da ih posete na groblju, moći će da ih viđe gde leže

kao da su živi. Neće morati da žale, nariču i plaču; onim u leđu

biče lepo, možđa lepše no njima živima. Izgleđaće bar tako ma-

dovoljni, mimo posmatrajući posetioce kako huču u promrzle

šake i cupkaju u mestu od zime, đa bi zagrejali svoje upola sle-

đene noge. y

Predlog je bio toliko koristan da je lako bilo uočiti sve nje- |

gove prednosti. Opština je čak požurila da nešto više učini i za

mrtve i za žive. I jednima i drugima stavila je na raspolaganje

velike prostorije hladnjače, koja u sađašnjoj situaciji ničem više

nije služila, a zatim i paviljone sajmišta, kako bi i živima i mrtvi-

ma osigurala prvorazredni konfor. Kao knjige i akta u bibliote-
kama ili u arhivama, leševi će, svaki pod svojim imenom, Dpre-

gimenom i rednim brojem, biti čuvani u magacinima i konve-

jerima, dovoženi u naročitu, na odgovarajući način uređenu Dpro- ||
storiju, gđe će ih prijatelji i rodbina, sedeći u foteljama, moći
gledati, slušajući odgovarajuću muziku, a mrtvi će se pojavljivati||
pred njima u svojim najboljim odelima i sa svim zlatnim zu-

Dbima koje im niko neće moći neopaženo da skine. ||

Predlog: je zaista usvojen na prvoj sednici opštinskog odbora.|||

Problem mrtvih bio je rešen. Mogli smo se prema njima odnositi
hladno. U svojim leđenim sanđucima mrtvi će počivati hiliađama

godina neometani i tek će neko daleko toplo doba možda opet

poremetiti njihov mir. |
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(Odlomak iz romana »Sneg i led«)

ILUSTRACIJA SLAVOLJUBA BOGOJEVIĆA

 

va Žena i tako nastaju komplikacije,

koje Vajan vešto koristi da se Dpotl-

smehne ljuđima od pera i njihovom

čestom bekstvu od stvarnog života

koji je zanimljiviji od bilo kakve

#* %1%

Mihajlo Talić potpisao je lugo- Nastavak sa 1 strane
vor sa izdavačkim preduzeće

»Nolite o izdavanju romana vedeselih godina niko nije toliko
»Hajka«. inspirisao naše pesnike i uzbuđivao

# „4108 čitaoce kao Vojislav. I kasnije, u

krajnjoj liniji, iz njega su proicišli

i Rakić i Dis.i Pandurović, pa čak

odjek njegove lire dopire i do naših

dana, do Crnjanskog, i dalje.

U Kragujevcu će od 29 oktobra

do 5 novembra biti proslavljena

125 gođišnjica prvog pozorišta u

Srbiji, čiji je organizator, prvi

glumac i reditelj bio Joakim Vu--
Laza Kostić je preteča, a Vojislav

Ilić je rodonačelnik modernizma u

Inspirator

nove poezije

Vojislav Ilić pokazao se kao ve“
liki pesnik i umetnik u svemu čega
se svojom lirom dotakao. Izvesna 0ž"
držanost i tišina u njegovom opštem
stavu kao čoveka i pisca ne namecu
ga čitaocima, ali kad se njegove pč“
sme valjano pročitaju, u njima se ot”
krivaju neslućene lepote. .

Istorijski posmatran, Mojislav sto“

ji između romantičara pre sebe i

simbolista, impresionista,  modernista
posle sebe. I romantičan i moderan,

njegov nas divovski lik još i danas
upućuje u pravu i veliku poeziju. Os

ulivajući u njih nov duh, i u fugoslo-

venskim srazmerama om je već po

tome veoma značajan, čak i, kad ne
bi ostavio onoliko dobrih pesama.
Redak je naš književnik koji ie

kao Mojislav ukazao na tolike mo-
gućnosti poetskog stvaranja, Ućut-
kavši romantičarske epigone i praz-
noslovce, on je poeziju svoga vreme-

na iz srednje-evropskog mentaliteta i
nemačko-mađarskih uticaja izveo u

je, nesumnjivo, jedan od najvećih li-

ričara našega jezika, pa čak i pre”
nesen u jezike naroda koji su i

značajne pesnike, on bi se i tamo

nalazio među prvima. Kosmička mi“

jić. Istom prilikom biće otvore-

na izložba razvoja pozorišne u-

metnosti u Srbiji od „Joakima

Vujića do danas,

srpskoj i hrvatskoj književnosti. Svo-
jim uticajem on je prvi, posle naše
narodne poezije, na meki način doveo
u vezu hrvatsku poeziju sa srpskom,

sao, izražena u nemiru njegovih in»

tima i u miru njegovih idila,

je poteći samo od istinskog i velikog

pesnika, a

velika evropska prostransbva. Prepo-
rodivši srpski stih, on je u isto vre-
me stvarao nove slike, nov rečnik i
raznovrsniju sadržinu wopšte, Božidar KOVAČEVIĆ


